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	Zmije sklouzla z říčního břehu a ponořila hladkou hlavu do vody. Torak se zastavil pár kroků od ní, aby ji nechal v klidu napít.

	Jelení parohy, které nesl, mu pořádně ztěžkly. Odložil je na zem a přikrčil se do kapradi, aby mohl hada u napajedla pozorovat. Zmije jsou mazané a znají všelijaká tajemství. Třeba mu tahle napoví, jak by se měl vypořádat s tím svým.

	Plaz pil pomalými doušky. Když se na chvilku zadíval na břeh, povšiml si chlapce a zakmital jazýčkem, aby zachytil jeho pach. Pak se bleskurychle svinul a ztratil se v kapradí.

	Nedal Torakovi žádné znamení.

	Ale ty přece žádné znamení nepotřebuješ, připomněl si vyčerpaně Torak. Víš, co máš udělat. Prostě jim to povíš. Hned, jak se vrátíš do tábora. Je to přece tak snadné: „Renn, Fin-Kedinne… před dvěma úplňky se něco přihodilo. Chytili mě a vypálili mi to znamení na prsou. A teď…“

	Ne. To by nešlo. Zkoušel si představit, jak se Renn zatváří. „Jsem tvoje nejlepší kamarádka – a tys mi celé dva úplňky lhal!“

	Hlava mu klesla do dlaní.

	Po chvilce zaslechl nějaký šramot, a když vzhlédl, uviděl na protějším břehu soba. Zvíře stálo na třech nohách a pravým předním kopýtkem si zuřivé drbalo rašící parůžky. Poznalo, že Torak není na lovu, a nedalo se rušit. Kůže kolem temene hlavy mu krvácela. Muselo to svědit tak hrozně, že bolest byla v tu chvíli jedinou úlevou.

	Takhle to musím udělat, napadlo Toraka. Vyříznout to. Způsobil si bolest. Potom se nikdo nic nedozví.

	Potíž byla v tom, že i kdyby se přiměl takovou věc udělat, stejně by to nepomohlo. Aby se zbavil tetování, musel by podstoupit patřičný obřad. Zjistil to od Renn, když se jí na to nejrůznějšími oklikami zkoušel vyptávat. Za záminku mu posloužilo klikaté tetování na jejich zápěstích.

	„Když neprovedeš obřad, znamení se ti vrátí,“ vysvětlila mu dívka.

	„Vrátí?“ opakoval zděšeně Torak.

	„To dá rozum. Neuvidíš je, protože bude zalezlé hluboko v kůži. Zůstane tam napořád.“

	A tím to skončilo. Nemohl Renn dál zpovídat, aniž jí přiznal, nač to vlastně všechno potřebuje vědět.

	Sob sebou nedůtklivě škubl a rozběhl se zpátky do Hvozdu. Torak zdvihl jelení paroží a zamířil s ním do tábora. Byl rád, že se mu podařilo najít takový pěkný kus: dost velký na to, aby každý člen klanu dostal svůj díl. Paroží se jim osvědčilo jako výborná surovina na výrobu rybářských háčků i palic pro opracování pazourků. Fin-Kedinn bude jistě rád. Torak se snažil soustředit právě na náčelníkovo uznání.

	Jenže to nepomáhalo. Donedávna neměl nejmenší tušení, jak takové tajemství dokáže člověka oddělit od ostatních. Myslel na ně bez ustání, i když byl s Renn a Vlčkem na lovu.

	Začínal právě Měsíc lososího tahu a ostrý východní vítr po údolí roznášel štiplavý pach ryb. Když Torak procházel mezi borovicemi, pod nohama mu křupaly kousky kůry, které odpadaly od zobáků všetečných datlů. Po levé ruce mu bublala Zelená voda, celá šťastná, že se jí po dlouhém uvěznění podařilo konečně uprchnout ze spárů ledu. Napravo se zvedal skalní ostroh až k Zubatému hřebeni. Skála byla místy zjizvená, jak z ní členové místních klanů vytloukali rudou břidlici, která zaručuje lovecké štěstí. Torak slyšel zvonění pazourků. Někdo tam usilovně pracoval.

	Taky bych měl, pomyslel si nesoustředěné. Měl bych si vyrobit novou sekyrku. Měl bych něco dělat. „Takhle to dál nejde,“ pronesl nahlas.

	„Máš pravdu,“ odpověděl mu čísi hlas. „To vážně nejde.“

	Krčili se na římse asi deset kroků nad Torakem: čtyři chlapci a dvě dívky, šest páru očí ho upřeně pozorovalo. Lidé z Kančího klanu nosili hnědé vlasy až po ramena, vpředu sesekané těsně nad očima. Na krku se jim houpaly kančí tesáky a kolem ramen měli uvázanou hrubě vydělanou kůži. Ti z klanu Vrb měli zase do nohavic všité proužky vrbové kůry a na čele vytetované tři lístky takže to vypadalo, jako by se na svět neustále mračili. Všichni byli viditelně starší než Torak. Chlapcům už rostly ježaté vousy a dívky měly pod klanovým tetováním slabou červenou čárku, která oznamovala, že mají za sebou první měsíční krvácení.

	Mladí Kanci a Vrby lámali kámen. Torak si všiml prachu na jejich nohavicích. Přímo před sebou zahlédl žebřík spletený z větví stromu a opatřený opěrkami pro nohy, který si šestice přistavila ke skále, aby se jí snáz lezlo na římsu. Ale vypadalo to, že břidlice je v tuhle chvíli přestala zajímat.

	Torak jim odhodlaný pohled vrátil. Doufal, že nepůsobí polekaně. „Co chcete?“

	Aki, syn náčelníka Kanců, ukázal bradou na paroží. „To je moje. Koukej to položit.“

	„Ani náhodou,“ ozval se Torak. „Našel jsem ho já.“ Nadhodil si luk na rameni a dotkl se nože z modré břidlice v pouzdře u boku, aby těm drzounům připomněl, že je ozbrojený.

	Na mladého Kance to nijak nezapůsobilo. „Jsou to moje parohy.“

	„A tys je ukradl,“ přidala se dívka z klanu Vrb, které říkali Raut.

	„Kdyby to byla pravda,“ zamračil se Torak na Akiho, „udělal bys na ně svou značku. A já bych je nechal na pokoji.“

	„Přesně to jsem udělal,“ prohlásil Aki. „Dole u kořene. Ale tys jí setřel.“

	„To není pravda,“ vyplivl znechuceně Torak.

	Vtom si všiml něčeho, co předtím nepostřehl: u kořene paroží byl namalovaný drobounký červený kančí kel. Uši mu zrudly. „Nebylo to vidět. A nic jsem nesetřel.“

	„Tak to laskavě polož a mazej odtud,“ vyzvala ho Raut, která chlapci vždycky připadala rozumnější než její společníci. Rozhodně víc než Aki, který ustavičně vyvolával hádky, jen aby se mohl servat.

	Torak mu nechtěl zbytečně udělat radost. „Omlouvám se,“ zavrčel. „Moje chyba. Tu značku jsem přehlédl. Jsou to tvoje parohy.“

	„Ty si myslíš, že z toho tak lehko vyklouzneš?“ zavrčel Aki.

	Chlapec si povzdychl. S tímhle tvrdohlavcem už měl párkrát tu čest. Byl to surovec, který se užíral tím, jestli se nakonec vůbec stane Kančím náčelníkem jako otec, a na potkání se každému snažil pěstmi dokazovat, že si tu výsadu zaslouží.

	„Moc si o sobě myslíš,“ zasyčel na Toraka. „Jen kvůli tomu, že se tě ujal Fin-Kedinn, že mluvíš s vlky a jsi toulavý duch.“ Přejel si dvěma prsty po několika chloupcích na bradě, jako by se chtěl ujistit, že tam pořád jsou. „Ale s Havrany lovíš jenom proto, že se tvůj klan toulá kdovíkde. Fin-Kedinn ti nevěří ani tolik, aby tě přijal za syna.“

	Torak zaskřípěl zuby.

	Nenápadně se rozhlédl kolem sebe. Řeka byla takhle zjara ještě příliš chladná, aby do ní mohl skočit a uplavat. A oni mají navíc u břehu člun. Snažit se utéct proti proudu nemělo smysl – natožpak pádit cestou, kudy sem přišel, protože to by padl do pasti v místech, kde se Zelená vlévá do Topůrkové. A žádná pomoc na dohled. Renn byla v táboře Havranů na opačném břehu, půl dne cesty na severovýchod, a Vlček vyrazil v noci na lov.

	Odložil paroží. „Uznal jsem přece, že patří tobě,“ zabručel směrem k Akimu. Pak vykročil po stezce nahoru.

	„Zbabělče!“ provokoval ho mladý Kanec.

	Torak se ho snažil nevnímat.

	Pak ho do spánku udeřil kámen. Prudce se obrátil „Kdo je tady zbabělec, co? Šest na jednoho!“

	Akiho tvář pod pramínky mastných vlasů zbrunátněla. „Tak ty chceš spravedlnost? Dobře! Rozdáme si to ty a já.“ Shodil ze sebe kazajku a odhalil masitou hruď pokrytou zrzavými chloupky.

	Torak strnul.

	„Copak je?“ dobírala si ho dívčina z Kančího klanu. „Máš nahnáno?“

	„Ne!“ odsekl Torak. Ale ve skutečnosti to bylo jinak. Zapomněl, že Kanci mají ve zvyku svléknout se před zápolením do půl těla. Jenže to on udělat nemůže – uviděli by jeho znamení.

	„Připrav se na souboj!“ zavrčel Aki a začal se drát po žebříku k němu.

	„Ne!“ odsekl Torak.

	Vzduchem zasvištěl další kámen. Chytil ho a hodil zpátky po útočnících. Škodolibá dívčina z klanu Kanců vykřikla a chytila se za krvácející holeň.

	Aki už byl skoro u paty žebříku a jeho společníci se hrnuli za ním, jeden po druhém jako mravenci, kteří narazili na medovou stopu.

	Torak popadl paroží, přikrčil se za strom, přitáhl si jejich vidlicí nejbližší větev a vyhoupl se do rozsochy.

	„Dostaneme tě!“ zařval Aki.

	Dostanete houby, pomyslel si uštěpačně Torak. Vybral si totiž strom hned u břidlicové skály. Teď jenom stačí přelézt po větvi na římsu, kterou jeho protivníci právě opustili. Byla plná úštěpků z křemene a brusných kamenů nakupených kolem malého ohniště. Uprostřed něj trůnilo vědro z losí kůže plné borovicové smůly, která se musela pečlivě zahřívat, aby neztuhla. Nad chlapcovou hlavou se zdvihal mírnější svah plný jalovčí, jehož se mohl při výstupu přidržovat.

	Cestou k žebříku uskakoval před palbou kamenu zezdola a zdatně ji útočníkům oplácel. Když se dostal až k propletenci z větví, prudce do něj seshora strčil, jenže žebřík se ani nepohnul. Byl uvázaný k římse řemeny ze surové kůže a nebylo kdy ho přeřezávat. Torak udělal to jediné, čím mohl šestici pronásledovatelů zabránit, aby ho dopadla: popadl vědro se smůlou a vychrstl ho na žebřík.

	Ozval se zděšený výkřik – a Torak údivem upustil vědro. Aki byl rychlejší, než se napohled zdálo, a ocitl se skoro pod římsou. Torak ho horkou sprškou zasáhl, ačkoli to vůbec neměl v úmyslu.

	Aki zakvičel jako podříznutý kanec a zhroutil se na zem.

	Torak se zachytil nejbližšího jalovčí a začal zběsile šplhat k vrcholku hřebene.
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	Kličkoval mezi stromy směrem na severovýchod, až se křik za jeho zády vytratil. Nenáviděl se za to, že z téhle bitvy prchá. Ale pořád bylo lepší nechat si nadávat do zbabělců, než aby vyšlo najevo to strašlivé tajemství.

	Země se brzy začala znovu svažovat, takže se Torak mohl vrátit k řece a pokračovat v původní cestě do tábora. Vyhýbal se klanovým stezkám a téměř bez rozmýšlení si vybíral pěšinky, po kterých běhali vlci. Jestli se dostane až k brodu, záhy překročí řeku a po druhém břehu dorazí k Havranům. Už bylo jisté, že Kanci budou dělat potíže, ale Fin-Kedinn se za něj určitě postaví.

	Ve vrbině na břehu řeky se na chvíli zastavil. Dech mu sípěl v hrudi. Stromy kolem něj se jen pomalu probíraly z dlouhého zimního spánku. V jehnědách bzučely včely. Na místě, kam dopadaly sluneční paprsky, podřimovala veverka a dlouhým ocáskem se pro jistotu obmotala kolem větve. Na mělčině se ráchala sojka. Toraka nikdo nepronásledoval, jinak by ho Hvozd varoval.

	Zachvěl se úlevou a opřel se zády o kmen stromu.

	Ruka mu vklouzla pod kazajku a dotkla se zlověstného tetování na hrudi. Ze vzpomínek na něj znovu zasyčel hlas Zmijí čarodějky: „Tohle znamení bude jako hlava harpuny zapíchnutá pod tuleňovou kůží. Stačí jediné škubnutí – a přitáhne tě zpátky, ať se budeš bránit sebevíc. Teď patříš k nám…“

	„Nepatřím k vám!“ vyhrkl Torak hlasitěji, než v tu chvíli chtěl. „Ne!“

	Ale když se za větrných zimních nocí převracel v chýši a marně přivolával spánek, cítil, jak se mu znamení trojzubé vidlice propaluje do kůže. Děsilo ho pomyšlení, jaké zlo to může napáchat… jaké zlo to může donutit napáchat jeho.

	Někde na jihu zavyl Vlček. Ulovil zajíce a potřeboval vyzpívat svou radost Hvozdu, bráškovi i všem dalším, kdo budou zrovna na doslech.

	Torakovi se trochu ulevilo. Nezdálo se, že by Vlčkovi jeho hrozivé tetování nějak vadilo. Ani Hvozdu. Věděl to, a přesto ho ze své náruče nevypudil.

	Sojka se v dešti kapiček vznesla vzhůru a chlapec ji chvilku zálibně sledoval. Pak vstoupil mezi stromy a dal se znovu do běhu. Vylétl z houští – a Aki na něj skočil s takovou prudkostí, že ho srazil k zemi.

	Syn Kančího náčelníka nebyl téměř k poznání. Zarudlé oči mu žhnuly z tváře, zčernalé a lepkavé pod nánosem smůly i zuřivosti. „Udělals ze mě hlupáka! Zesměšnils mě před ostatními!“

	Torak se vyhrabal na nohy a poodstoupil. „Neudělal jsem to schválně! Nevěděl jsem, že už jsi pode mnou!“

	„Lžeš!“ vyhrkl Aki a ohnal se mu po noze sekyrou.

	Torak ho kopl do pravačky. Aki odhodil sekyrku a chňapl po noži. I Torak vyškubl z opasku svou zbraň. Začali kolem sebe kroužit.

	Chlapec div nezapomněl dýchat, jak se pokoušel rozpomenout na všechny bojové úskoky, které ho naučili tatínek a Fin-Kedinn.

	Kančí rváč zaútočil bez varování. Mířil Torakovi na srdce. Torak ho nakopl do břicha a vzápětí udeřil pěstí přímo do krku. Aki zachroptěl, ztratil rovnováhu a při pádu chytil soupeře za kazajku. Šněrování u krku povolilo – a tak spatřil znamení na Torakově hrudi.

	Čas jako by se zastavil.

	Aki svého soka pustil a ucouvl.

	Torakovy nohy zarostly do země.

	Aki zatékal očima ze znamení na Torakovu tvář. Jeho rysy pod nánosem smůly povolily hrůzou.

	Ale vzpamatoval se rychle. Namířil jeden prst soupeři mezi oči a druhou rukou máchl do strany. Torak tenhle posunek jaktěživ neviděl.

	Pak se mladý Kanec obrátil a dal se na útěk.
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	Zřejmě doběhl ke člunu rychlostí blesku a pak pádloval, jako když hlubinu rozrážejí lososi, protože když se Torak uprostřed odpoledne dostal do tábora Havranů, bylo zřejmé, že ho jeho sok předešel. Chlapec to poznal podle strnulosti, s níž ho pozorovali členové klanu, když přecházel přes mýtinu.

	Slyšet tu bylo jen skřípění schnoucích mříží na chytání ryb a věčné mumlání řeky. Thull a jeho družka Luta, v jejichž chýši Torak spával, na něj zírali, jako by ho viděli prvně. Jen jejich synek Dari, kterému bylo sedm a všude za Torakem běhal, vyrazil, aby svého oblíbence přivítal. Otec ho však zadržel a prudce si ho přitáhl k sobě.

	Z chýše z větví a sobích kožešin vyběhla Renn a temně rudé vlasy jí poletovaly kolem obličeje. Byla pořádně rozčilená. „Toraku, konečně! Je to všechno nedorozumění! Já jim říkala, že to není pravda!“

	Za ní se vynořil Aki s otcem, náčelníkem Kančího klanu, a doprovázel je sám Fin-Kedinn. Na náčelníkovi Havranů bylo znát, že je zachmuřený. Když vykročil na mýtinu, opíral se o sukovici. Promluvil nicméně stejně poklidným hlasem jako jindy. „Postavil jsem se za tebe, Toraku. Pověděl jsem jim, že to tak není.“

	Tolik, tolik mu věřili. Skoro to nešlo unést.

	Vůdce Kančího klanu loupl po Fin-Kedinnovi nenávistnýma očima. „Chceš snad říct, že můj syn je lhář?!“ Otec vyhlížel úplně stejně jako syn, jen byl mohutnější: měl stejně hranatou tvář a neméně pohotové pěsti.

	„Netvrdím, že je lhář,“ namítl nevzrušeně Fin-Kedinn. „Jen bych řekl, že se plete.“

	Náčelník Kanců se nasupil.

	„Ten chlapec nepatří k Pojídačům duší,“ prohlásil uvážlivě Fin-Kedinn, „a teď nám to sám dokáže. Toraku, sundej si kazajku.“

	„Cože?!“ vykřikla Renn. „Přece si nemůžeš myslet, že by –“

	Fin-Kedinn ji zmrazil jediným pohledem a směrem k Torakovi dodal: „Jenom do toho. Ať si to konečně vyjasníme.“

	Torak se porozhlédl po tvářích, jež ho napjatě sledovaly. Tihle lidé se ho ujali, když tatínek přišel o život. Žil u nich už skoro dvě zimy. Začínali ho považovat za vlastního. A teď to všechno nadobro skončí.

	Pomalu si sundal luk i toulec a položil loveckou výbavu opatrně na zem. Rozvázal si opasek. Nepřestávalo mu zvonit v uších. Nemotorné prsty jako by patřily někomu jinému.

	Odříkal prosbu Hvozdu – a přetáhl si kazajku přes hlavu.

	Renn otevřela pusu dokořán, ale nevyšel z ní žádný zvuk.

	Fin-Kedinnova ruka se sevřela kolem hole.

	„Vždyť jsem to povídal!“ zaječel Aki. „Trojzubá vidlice, povídal jsem to! Je to Pojídač duší!“
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	„Proč jsi mi to neřekl?“ zeptal se Fin-Kedinn hlasem, při němž všem dospělým mužům z tábora vstávaly vlasy hrůzou.

	„Chtěl jsem,“ hlesl Torak. „Jenže…“

	„Jenže co?“

	Chlapec svěsil hlavu.

	Mýtina se vyprázdnila. Aki s otcem se vrátili ke Kancům a jejich poslové bez meškání vyrazili k ostatním klanům v okolí. Fin-Kedinn, který před příchodem žalobců vydělával sobí kůži, se vrátil k práci. Pro ostatní Havrany to byla výzva, aby ho nechali s Torakem o samotě. Někteří vyrazili na lov nebo rybařit s oštěpy proti proudu. Po Renn nebylo ani památky.

	Tábor Havranů strašidelně ztichl. Torak utkvěl pohledem na člunu z jelení kůže, vytaženém na břeh. Na jalovčí se sušila rybářská síť. Okolní břízky zářily jásavou zelení. V podrostu se třpytily květy sasanek, žluté vlaštovičníky a stříbřité lososí šupiny. Nic jako by nevěštilo bouři, která se strhla nad jeho hlavou.

	Chlapec se díval, jak Fin-Kedinn natahuje sobí kůži na poleno a napíná ji. Pod kůží na předloktí se mu rýsovaly modré žíly a náčelníkovy pohyby – obvykle tak rozvážné – působily, jako by potlačovaly přívaly zlosti. „Kdybys mi to pověděl, mohli bychom něco vymyslet.“

	„Myslel jsem, že se toho dokážu zbavit, abys o tom nevěděl,“ přiznal Torak. Pak ho napadlo, že to zní, jako by se jednu lež pokoušel zastřít druhou.

	Fin-Kedinn popadl růžek a začal ze sobí kůže oškrabávat zbytky tuku krátkými, prudkými pohyby. „Zavlekl jsi k mému klanu znamení Zla.“

	„To jsem nechtěl! Fin-Kedinne, musíš mi věřit! Bránil jsem se jim, ale bylo jich tolik!“

	Havraní náčelník odhodil škrabku. „Ale to tys po nich pátral! To ty ses k nim dostal tak blízko!“

	„Musel jsem! Chytili Vlčka!“

	„Ech… vždycky si najdeš nějaký důvod!“ Z náčelníkova hlasu zčistajasna zazněla taková zuřivost, až chlapec o krok ucouvl. „Jako tvůj otec! Varoval jsem ho, aby si s nimi nezahrával, ale neposlouchal mě. Tvrdil o nich, že to myslí dobře, dál jim říkal Léčitelé, i když se dávno obrátili ke Zlu!“ Hlas se mu zlomil. „A to ho nakonec přivedlo do záhuby. Stejně jako tvou matku.“

	Torak si všiml, jak se Fin-Kedinnovi prohloubily vrásky kolem úst, jak mu z blankytných očí vyšlehla bolest. A za to mohl on. To on ublížil tomuhle moudrému muži, kterého začal mít rád.

	Náčelník Havranů se snažil dál ohánět škrabkou. Torak cítil pach mrtvého soba, díval se, jak od kůže mršiny zuřivě odlétávají krvavé kousíčky tuku. Představil si, jak se nůž místo do mrtvého zvířete noří do jeho hrudi a vyřezává z ní tetování Pojídačů duší. „Zbavím se toho!“ vyhrkl. „Renn mi vyprávěla, že je na to nějaký obřad.“

	„Ale ten se může uskutečnit, jenom když je měsíc největší. A teď je právě na ústupu. Propásl jsi to.“

	Vítr zavoněl po dešti a Torak se zachvěl. „Fin-Kedinne, já nejsem Pojídač duší. To přece víš.“

	Škrabka se zarazila. „A jak to chceš dokázat?“ Náčelník se setkal s jeho pohledem a oči mu rázem přetékaly takovým soucitem, že to chlapce vyděsilo víc než předtím hněv. „Copak to nechápeš, Toraku? Nesejde na tom, čemu věřím já. Budeš o tom muset přesvědčit ostatní. Tohle už nezáleží na mně. Teď by se za tebe mohl zaručit jedině vlastní klan.“

	Najednou byl chlapec takhle maličký. Patřil sice k Vlčímu klanu, ale tatínek ho vychovával na vlastní pěst, daleko od lidí. Ani jako nemluvně se s Vlčím klanem nesetkal. A nebyl sám. Všechny Vlky totiž hluboce zahanbilo, když se Torakův otec – jejich čaroděj – přidal k Pojídačům duší. Od té doby se stáhli do ústraní a stali se stejně neviditelnými a nepolapitelnými jako jejich klanový ochránce.

	Torak se dotkl proužku vypelichané vlčí kůže, všitého do límce kazajky. Vyrobil mu ho tatínek, proto měl pro něj tenhle kousek kůže takovou cenu. Bylo to jeho jediné spojení s klanem. „Ale jak je najdu?“ hlesl.

	„Nenajdeš je,“ oznámil Fin-Kedinn. „Ledaže by o to sami stáli.“

	„A jestli nebudou chtít? Jestli nepřijdou a nepostaví se za mě?“

	„Pak nebudu mít na vybranou. Budu se muset podřídit zákonu klanů. Stane se z tebe vyhnanec.“

	Vítr zesílil a břízky zhrozeně odtáhly větve, jako by už teď byl Torakův osud zpečetěn a ony se ho bály dotknout.

	„Víš, co znamená být vyhnancem?“ zeptal se Fin-Kedinn.

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Je to, jako bys zemřel. Jako bys byl ode všech odříznutý. Stane se z tebe štvaná zvěř. Nikdo ti nepomůže. Ani já, ani Renn. Nebudeme s tebou smět promluvit ani ti dávat jídlo. Kdybychom to udělali, stanou se vyhnanci i z nás. A když na tebe narazíme ve Hvozdu, bude naší povinností snažit se tě zabít.“

	V Torakovi hrklo. „Ale já přece nic neudělal!“

	„Takový je zákon,“ namítl s kamennou tváři Fin-Kedinn. „Před mnoha zimami, když Velký oheň rozprášil Pojídače duší, se sešla rada starších a přijala tohle rozhodnutí, které má zabránit tomu, aby ještě někdy došlo na jejich rejdy, A taky zabránit ostatním, aby se k nim přidali.“

	Na sobí kůži dopadly první dešťové kapky. „Teď běž do své chýše,“ vyzval náčelník Toraka, aniž na něj pohlédl.

	„Ale Fin-Kedinne –“

	„Běž. Až se klany sejdou, rada starších rozhodne.“

	„A za jak dlouho…?“

	„Až se sejdou. Toraku… nezkoušej utéct. Bylo by to ještě horší.“

	Chlapec na něj vytřeštil oči. „Jak by to mohlo být ještě horší?“

	„Vždycky může být hůř,“ odpověděl suše náčelník Havranů.
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	Víc zjistil až ve chvíli, kdy za ním přišla Renn.

	Celou tu dobu ji ani nezahlédl. Jeho chýše měla vchod obráceny do lesa, takže když vykukoval ven otvorem v kůžích nebo když si odskočil, moc toho z dění na mýtině nepostřehl. Po zbytek času se choulil u ohýnku před vchodem a naslouchal známkám toho, jak se klany začínají scházet.

	Teprve druhý den navečer se k chýši přikradla jeho kamarádka. Byla bledá a z tváří jí ostře vystupovala tmavomodrá klanová tetování. „Měls mi to říct,“ pronesla chladně.

	„Já vím.“

	„Měls mi to říct!“ Kopla do vidlice, která podpírala vchod, až se chýše zachvěla.

	„Myslel jsem, že se mi povede nějak se toho znamení zbavit, aby se o něm nikdo nedozvěděl.“

	Renn si přidřepla k ohni a prohrábla žhavé uhlíky. „Dva úplňky jsi mi lhal. A nezkoušej mi tvrdit, že mlčení není lež. To bych ti vůbec neradila!“

	„Já vím. Promiň.“

	Neodpověděla. V zimě se jí nad koutkem úst objevila piha. Torak dívku občas škádlil, tvrdil, že to vypadá jako březové semínko, a ptal se. Kdy konečně vyklíčí. Ale teď si nedokázal představit, že by se spolu ještě někdy zasmáli. Snad ještě nikdy se necítil tak hrozně.

	„Renn,“ ozval se, „musíš mi věřit. Nejsem Pojídač duší.“

	„To bych řekla, že ne!“

	Zatajil dech. „Takže… odpustíš mi?“

	Začala si olupovat stroupek na lokti. Po chvilce se vší vážností přikývla.

	Toraka zalila úleva. „To jsem moc rád.“

	Renn si však dál loupala strup. „Každý máme tajemství, Toraku.“

	„Takovéhle ne.“

	„Ne,“ opakovala Renn podivným tónem. „Takovéhle ne.“

	Pak ho překvapila otázkou, kdo z Pojídačů mu to tetování udělal.

	Zaváhal. „Byla to Seshra. Proč?“

	Renn si odtrhla strup a zaryla nehtem do růžového masa pod ním. „A co ostatní?“

	Torak polkl. „Thiazi mě srazil k zemi. Netopýří čarodějka jen přihlížela. A Eostra…“ Zachvěl se, když si vybavil hrůzostrašnou dřevěnou masku Výří čarodějky. „Tu jsem nikde neviděl. Ale z ledového vršku poblíž nás sledoval výr…“

	Náhle se ocitl zpátky na ledové pláni Dalekého severu. Cítil mocné sevření Dubového čaroděje. Viděl před sebou nahrbenou postavu Netopýří čarodějky, která stála na stráži, a zachytil oranžovou záři oči velkého výra. Pak mu výhled na hvězdy zaclonila Zmijí čarodějka Seshra a on zničehonic čelil očím, jež byly temně modré jako obloha před půlnocí. Omámeně hleděl na její dokonalá ústa, jak předpovídají jeho osud, zatímco se mu jehla Pojídačky znovu a znovu zabodávala do kůže a poznamenávala ho krví usmrcených obětin. Tohle znamení bude jako hlava harpuny zapíchnutá pod tuleňovou kůží. Stačí jediné škubnutí – a přitáhne tě zpátky

	„Toraku?“ ozvala se Renn.

	Vmžiku se vrátil do Havraní chýše.

	„Co budeš dělat?“

	„To, co chci udělat už dávno. Zbavit se toho. Nauč mě, jak se provádí ten obřad.“

	„Ne,“ odmítla váhavě.

	„Renn! Musíš mi to povědět.“

	„Ne! Sám si to udělat nemůžeš! Neumíš čarovat!“

	„Musím to aspoň zkusit.“

	„Dobře. Ale radši ti pomůžu.“

	„Ne! Když mi pomůžeš, vyženou tě taky.“

	„To je mi jedno.“

	„Ale mně ne.“

	Renn stiskla rty. Dovedla být neuvěřitelně tvrdohlavá.

	Jenže Torak jakbysmet. „Renn, poslouchej mě. Není to tak dlouho, co chytili Vlčka. Málem přišel o život… kvůli mně. Proto teď nevyju, aby přiběhl, protože by mi chtěl pomáhat a mohli by mu zase ublížit. A kdyby se kvůli mně něco stalo tobě…“ Zarazil se. „Musíš přísahat. Přísahej na svůj luk a všechny tři duše, že jestli mě vyženou, nepokusíš se mí nijak pomáhat.“

	Zvenčí se ozvaly kroky. Torak vykoukl otvorem v kůžích a spatřil, jak se k nim belhá Havraní čarodějka.

	„Renn!“ zašeptal naléhavě. „Udělej to pro mě. Přísahej!“

	Dívka zdvihla hlavu a z jejích tmavých očí vyšlehly dva drobné plamínky. „Ne,“ odsekla.
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	„Klany se sešly,“ oznámila skřehotavě Saeunn. „Rada starších rozhodne. Renn, ať už jsi pryč.“ Dívka bojovně vystrčila bradu. „Ven!“ nasupila se stařena.

	Renn se vzdorovitě obrátila k Torakovi. „Myslím to vážně,“ poznamenala a zmizela.

	Havraní čarodějka poručila provinilci, aby si sbalil věci, a celou dobu se nehnula od vchodu do chýše. Scvrklou rukou svírala hůl, o kterou se opírala. Její vpadlé oči sledovaly chlapce bez náznaku lítosti, jako by ji léta strávená nahlížením do světa duchů připravila o veškeré city živých.

	„Spací vak ne,“ zavrčela.

	„A proč ne?“ užasl Torak.

	„Vyhnanec má následovat mrtvé.“

	Torakovi se sevřel žaludek. Až doteď se chlácholil nadějí, že ho Fin-Kedinn nějak zachrání.

	Dalo se do deště. Těžké kapky bubnovaly na kožené stěny přístřešku. Z ohniště se začalo kouřit. Torak zvedl poslední ze svých věcí a rozhlédl se kolem sebe. Kolikrát tuhle chýši nenáviděl! Dlouho se nedokázal smířit s podivným zvykem Havranů zůstávat v jednom táboře tři nebo čtyři úplňky, místo aby se vždycky po pár dnech vydali dál, jak to dělával on s tatínkem. Teď si však vůbec nedokázal představit, že by měl odsud odejít a už se nikdy nevrátit.

	„Je čas,“ připomněla Saeunn.

	Vyšel za ní na mýtinu.

	Klany se shromáždily kolem táborového ohně. Bylo ještě světlo, ale obloha potažená těžkými dešťovými mraky působila dojmem, jako by se setmělo. Torak byl rád, že prší. Aspoň si ostatní budou myslet, že se třese zimou, ne strachy.

	Dav se rozdělil, aby provinilce nechal projít, a Torak míjel jejich rozmazané tváře, ve kterých se zračily plameny. Havrani. Vrby. Zmije. Kanci. Nebyl tam nikdo z Horských klanů ani z Ledových, nikdo z Hlubokého hvozdu ani zástupci Mořských klanu. Tohle byla záležitost Otevřeného hvozdu. Toraka napadlo, jestli se jeho příbuzní z Tuleního klanu doslechli, co se stalo. Co si o tom asi mysli Bal?

	Aki se protlačil davem k ohni. Z tváře už si stačil očistit nános smůly, zato na pleti mu zůstaly rudé skvrny a vlasy si musel osekat nakrátko, takže teď připomínaly spíš kančí štětiny. U opasku měl zavěšené dvě sekyrky, u boku mu visel roh z březové kůry. Tvářil se vítězoslavně. Bylo znát, že při honu na vyhnance nemíní otálet.

	Déšť syčel v ohništi a voda stékala po větvích stromu podél okraje mýtiny. I po Renniných tvářích stékaly kapky, které se podobaly slzám. Jenže slzy to být nemohly. Ona přece nikdy neplakala.

	Fin-Kedinn čekal u ohně s ostatními staršími. Tvářil se lhostejně a po Torakovi se ani neohlédl.

	Saeunn se dobelhala k náčelníkovi a postavila se vedle něj. Pak oslovila shromáždění: „Mezi klany Otevřeného hvozdu jsem nejstarší.“ prohlásila. „Promluvím tedy za všechny.“ Odmlčela se, jak hledala správná slova. „Chlapec nosí znamení Pojídačů duší. Zákon hovoří jasně. Musíme ho vyhnat.“

	Z davu zazněl jednohlasný povzdech.

	Torakovi se podlomila kolena.

	„Počkejte!“ zaburácel mužský hlas z okraje mýtiny.

	Hlavy přítomných se udiveně obrátily k lesu.

	Torak spatřil vysokou postavu, která vstoupila do záře ohně. Déšť připlácí neznámému k hlavě dlouhé tmavé vlasy se dvěma vyholenými proužky na spáncích. Oči cizince zářily podivnou zlatavou barvou a jeho ostře řezaná tvář byla Torakovi nějak povědomá.

	Pak rozeznal klanové tetování – a ztuhl očekáváním. Dvě tečkované čáry na lícních kostech. A proužek šedivé vlčí srsti, všitý do okraje kazajky.

	I Aki pochopil a okamžitě vybuchl. „Ne! Teď to nepřekazíš! Starší už domluvili!“

	Vysoký muž se na něj zlostně zamračil a rváč z Kančího klanu zahanbeně ucouvl do davu.

	„Kdo jsi?“ vydechl Torak.

	Dlouhán se obrátil a zabodl do něj pohled. „Mahegun, náčelník Vlčího klanu.“


[image: Image]

	Vystoupili zpoza stromů tiše jako vlčí smečka. Ženy, muži i děti, oblečení v prostých oděvech ze sobích kožešin, které jim umožňovaly snadno splynout s Hvozdem. Na hrdle každého z nich se houpal amulet z jantaru. Všichni měli stejně jako Mahegun vyholené spánky a do proužků lysé kůže si vetřeli rudou hlinku. Jak přistupovali blíž k ohni, Torak si povšiml, že jejich oční bělma mají nažloutlou barvu. Jako u vlků.

	Jejich vůdce se zřejmě s Fin-Kedinnem znal, protože mu krátce pokývl na pozdrav. Ale neusmál se, dokonce ani nepřitiskl na hruď sevřenou pěst na znamení přátelství. Torakovi připomínal spíš vůdce smečky, který hrdě a obezřetně přistupuje k cizím vlkům. I ostatní z klanu se pouze odměřeně uklonili, až na jednu z žen. Ta naopak věnovala Fin-Kedinnovi úsměv tak vřelý, že rázem jako by o mnoho zim omládla. Náčelník Havranů ji odpověděl pěstí přiloženou k srdci a hlubokou úklonou. Torak si vybavil, že Fin-Kedinn byl kdysi u Vlků na vychování.

	„Dostali jsme tvůj kámen se zprávou,“ oslovil náčelníka Havranů Mahegun. „Proč jsi nás povolal na toto shromáždění?“

	„Potřeboval jsem vás tady,“ odpověděl tiše Fin-Kedinn.

	Mahegun se nad ním vztyčil a oba muži se hodnou chvíli měřili pohledy, až nakonec Vlčí náčelník uhnul jako první. Jeho žluté oči se zaměřily na Torakův klanový proužek a pak se tázavě vrátily k Fin-Kedinnovi. „Kdo je to?“

	„Syn Vlčího čaroděje.“

	Vlci zalapali po dechu. Někteří sevřeli jantarové amulety, jiní udělali směrem k Torakovi znamení, jež je mělo chránit proti zlu.

	„Muž, o kterém mluvíš, byl největším čarodějem, jakého kdy Vlci měli,“ prohlásil uznale Mahegun. „Sám se na pár úderů srdce dokázal proměnit ve Vlka. Ale pak se stal Pojídačem duší.“ Dotkl se spánku. „To kvůli němu nosíme znamení hanby.“

	To už bylo na Toraka moc. „Jaké hanby?!“ vybuchl. „Můj tatínek zničil ohnivý opál! Porazil Pojídače duší! Copak to nestačí, aby odčinil svou chybu?!“

	Jenže Vlčí náčelník jako by ho neposlouchal. Znovu se obrátil na vůdce Havranů. „Neodpověděl jsi mi, Fin-Kedinne. Proč jsi nás povolal?“

	Hostitel v krátkosti vylíčil, jak došlo k tomu, že Torak začal žít u Havranů, a proč je teď zapotřebí, aby se za něj jeho klan postavil. Na důkaz provinilcova původu ukázal Vlkům chlapcův váček s medicínou po jeho matce a velký nůž z modré břidlice, který kdysi patříval jeho otci.

	Vlčí náčelník pozorně naslouchal, ale když mu chtěl Fin-Kedinn oba předměty podat, ucukl. „Dej to pryč! Jsou nečisté!“

	„Nejsou!“ vykřikl Torak. „Tatínek mi je dal, když umíral!“

	„Toraku, ty mlč!“ usadil ho náčelník Havranů.

	Žena, která se předtím tak srdečně usmála, vystoupila před ostatní. „Mahegune, nepotřebujeme žádný důkaz,“ pronesla rázně. „Vždyť se tomu hochovi stačí podívat do tváře. Je to syn Vlčího čaroděje.“

	Její klan se sborově zachvěl. Torak koutkem oka zahlédl Renn, jak radostí zatíná ruce v pěst.

	„Ano,“ přitakal chladně Mahegun. „Ale já se za něj postavit nemůžu.“

	Torakovi spadla brada.

	Dokonce i Fin-Kedinn se zatvářil otřeseně. „Ale to přece musíš. Vždyť je z tvého rodu.“ Když Vlčí vůdce neodpovídal, Havran dodal: „Mahegune, já toho hocha znám. To tetování mu udělali násilím. Není to Pojídač duší.“

	Jeho protějšek se zamračil. „Ty to nechápeš, Fin-Kedinne. Není to moje rozhodnutí. Řekl jsem snad, že se za něj nechci postavit? Ne, řekl jsem, že nemůžu. Tenhle chlapec je synem Vlčího čaroděje, to je jisté. Ale nepatří k Vlčímu klanu!“

	Zavládlo hrobové ticho.

	„Patřím k Vlčímu klanu!“ vykřikl Torak. „Maminka tak rozhodla, když jsem se narodil, podle obyčeje! A tatínek mi udělal klanové tetování, když mi bylo sedm!“

	„Ne,“ trval na svém Mahegun.

	Naklonil se k odsouzenci, natáhl ruku a dotkl se jedním prstem jeho tetování.

	Torak se zachvěl. Do nosu ho udeřil pach náčelníkovy mokré sobí kůže. Nato chlapec ucítil mozolnatý prst, jak mu přejíždí po staré jizvě, která přetínala jeho klanové tetování na levé tváři.

	„Nepatří k Vlčímu klanu,“ pronesl znovu Mahegun a jeho pronikavé oči se zabodly do chlapcových. „Nepatří k žádnému klanu…“
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	Nastalo ohromené ticho. Vzápětí začali všichni o překot mluvit.

	„Co to má znamenat?!“ rozkřikl se Torak. „Dá rozum, že patřím k Vlčímu klanu! Od narození jsem Vlk!“

	„Je to jen jizva,“ namítl Fin-Kedinn. „Nic to neznamená.“

	„Jak to, že nepatří k žádnému klanu?“ vyjekla Renn. „To je hloupost! Každý přece patří k nějakému klanu!“

	„Mahegun má pravdu!“ zachroptěla Saeunn.

	Všechny hlavy se jako na povel obrátily ke stařeně.

	„Ta jizva není od náhodného zranění,“ pokračovala skřehotavým hlasem čarodějka. „Jeho otec ji tam udělal úmyslně, aby ukázal, že hoch není pravý Vlk.“

	„To není pravda!“ zahřímal Torak. „A vůbec – co ty o tom víš?!“

	„Řekl mi to,“ odvětila Havraní čarodějka. „Vyhledal mě na setkání klanů u Moře.“ Sveřepé oči vyschlé stařeny si našly chlapcovu tvář. „Dobře to víš. Byl jsi u toho.“

	„To není pravda,“ zašeptal nevěřícně Torak. V tu chvíli však pochopil, že si čarodějka nevymýšlí.

	Tehdy mu bylo sedm zim a otec ho nechal v klubku rozjívených dětí, když si šel s kýmsi promluvit. Víc mu neprozradil. Torak jaktěživ neviděl tolik lidí pohromadě. Byl vyděšený, rozrušený a taky jaksepatří pyšný na svoje nové klanové tetování, i když ho mrzelo, že mu tatínek přetřel jejich vlčí znamení šťávou z medvědice. Tvrdil Torakovi, že potřebují před ostatními zůstat v přestrojení. Tvářil se, jako by to byla hra.

	Déšť ustal. Ze stromů odkapávala voda. Jako by smutně ševelily: Bez klanu, bez klanu…

	„Ale proč?“ ozval se Fin-Kedinn.

	„Odpověď znala jen jeho matka,“ usoudila Saeunn. „Když umírala, stanovila, že hoch nebude patřit k žádnému klanu.“ Pak udeřila holí do země. „Ale to není naše věc! Tím se nic nemění! Chlapec nemá žádný klan, který by se za něj mohl postavit. Podle zákona musí být vyhnán!“

	„Ne!“ vykřikla Renn. „Mně je jedno, k jakému klanu patří! Tohle není spravedlivé!“

	Prodrala se doprostřed mýtiny. Zplihlé dlouhé vlasy jí ovíjely hrdlo jako rudí hadi. Zuřila. Torakovi proletělo hlavou, že jeho kamarádka vypadá starší než na třináct zim. Že vypadá… krásně.

	Saeunn se nadechla, aby svou učednici umlčela, ale Fin-Kedinn zdvihl dlaň na znamení, že má dívku nechat promluvit.

	„Vy přece Toraka znáte,“ vyhrkla Renn a přejížděla po přítomných nesmlouvavým pohledem. „Ty ho znáš, Thulle. I ty, Luto, Sialote, Poi… Etane…“ Vyzývala jednoho Havrana po druhém a pak se začala dožadovat i pochopení jedinců z ostatních klanů, s nimiž se Torak během uplynulých dvou zim setkal. „Všichni víte, co pro nás udělal. Jak zabil toho medvěda. Jak zbavil Hvozd zákeřné nemoci. A nebýt jeho, svět by teď zaplavily stovky démonů.“

	Odmlčela se, aby shromáždění poskytla čas na rozmyšlenou. „Ano, udělal chybu. Tajil před námi tetování Pojídačů, když nám o něm měl povědět. Ale nezaslouží si, abychom ho vyhnali! Jak to můžete dovolit? Jaká je tohle spravedlnost?!“

	Fin-Kedinn si prohrábl temně rudou bradku. Do tváří mnoha přihlížejících se vkradly pochybnosti. Jenže Saeunn nezaváhala a znovu udeřila holí o zem. „Zákon klanů je třeba dodržet! Provinilce musíme vyhnat!“ Obrátila se k Renn, aby ji varovala. „A ty měj na paměti, že kdo se mu pokusí pomáhat, toho stihne stejný trest!“

	Dívka zabodla do stařeny vzdorovitý pohled, ale Torak ho zachytil a nepatrně zavrtěl hlavou. Nehádej se. Bude to jenom horší.

	Později si ze shromáždění, které z něj udělalo vyhnance, nedokázal vybavit takřka nic. Jen samé útržky, jako když při bouři zasviští a zhasne blesk.

	Renn se zaťatými pěstmi a napjatými rameny.

	Akiho, jak mává sekyrkou.

	Uplakanou Lutu, jak nabízí ostatním vědro s říčním jílem, aby se pomazali znamením smutku.

	A ponuré prozpěvování čarodějky Saeunn. „Vyhnanec se připojí k mrtvým.“

	Havrani jeden po druhém zvedali Torakovy věci i zbraně a ničili je. Pak si otírali dlaně smrčím a použité větve odhazovali do ohně. Přesně tak, jako by chlapec byl už opravdu po smrti.

	Thull popadl Torakův rybářský oštěp a zahrabal ho pod strom.

	Luta vhodila do plamenů jeho kožený vak na vaření.

	Malý Dari udělal totéž s Torakovou lžící ze zubřího rohu.

	Etan rozdupal kalíšek na vodu z březové kůry.

	Sialot a Poi popadli jeho šípy a rozlomili je vejpůl.

	A další členové klanu vzali jeho vak na vodu a taky zimní šaty z tulení kůže, ze kterých už stačil vyrůst a nechával si je na spaní, a hodili je do plamenů.

	Renn nakonec opatrně položila do uhlíků Torakův váček s bylinkami. Byla jediná, kdo se mu při tom obřadu odvážil podívat do očí. Chlapec věděl, že kdyby mohla, poprosila by ho za odpuštění.

	Když se mýtina naplnila nahořklou vůní pálených kůží, Saeunn Toraka přiměla, aby si lehl na záda, a vytetovala mu na čelo znamení vyhnance: malý černý kroužek, který připomínal Znamení smrti.

	Konečně se mohl postavit. Zůstal mu jen luk, tři šípy, nůž, roh s medicínou po mamince a váček s troudem. Všechny zbylé věci byly označené rudou hlinkou jako věci mrtvého.

	Fin-Kedinn se až dosud pohřebního obřadu neúčastnil, ale teď přešel k Torakovi. Když vůdce klanu vytáhl z pochvy nůž, ruka se mu chvěla.

	Torak se obrnil proti tomu, co ho čeká a nemine. Havraní náčelník mu jediným pohybem odřízl z kazajky kůži klanového ochránce a mlčky odhodil potrhaný proužek vlčí srsti do ohně.

	Chlapec se kousl do rtu, když spatřil, jak kůže černá a čoudí.

	„Vyhnanec musí do úsvitu odejít,“ pronesl Fin-Kedinn. Hlas měl rozhodný, a tak jen lesk v blankytných očích prozrazoval, jaké úsilí ho toto rozhodnutí stojí. „Do té doby se může Hvozdem pohybovat svobodně. Kdo ho však spatří po rozednění, je povinen ho zabít.“ Odmlčel se a pak švihl dlaní na znamení, že vyhnání je dovršeno. „Obřad byl dokonán.“

	Torak zíral do ohně, kde se poslední stopy toho, kým býval – stopy Toraka z Vlčího klanu –, kroutily a rozpadaly v rostoucí hromadě popela, který vítr rozfoukával do tmy.

	Dav za jeho zády se zavlnil a chlapec užasle sledoval, jak se všichni rozestupují, aby nechali kohosi projít. Zahlédl Maheguna, jak si tiskne ruku na hruď a uctivé se uklání a jak ostatní z jeho klanu dělají totéž.

	Pak si uvědomil proč.

	Na mýtinu vběhl velký šedý vlk. Ve stříbřité srsti se mu třpytily kapky deště a jantarové oči mu zářily jako dvojí odlesk slunce v křišťálové bystřině.

	Psi se rozprchli. Lidé ucouvli. Všichni, až na Renn, která na Toraka vzdorovitě pokývla.

	Chlapec poklekl a zvíře doběhlo až k němu.

	Vlček míval ve zvyku skočit na uvítanou na brášku a bouřlivě se s ním pozdravit, hrabat přitom packami, vrčet, olizovat mu nos a pokrývat chlapcovu tvář vlhkými vlčími polibky. Ale tentokrát ne. Dnes večer byl Vlček znovu jeho průvodcem a z očí mu vyzařovala ona tajemná jistota, která se v nich čas od času zjevovala.

	Torak se nosem dotkl vroucně nastaveného čenichu a zadíval se do očí svého nejvěrnějšího druha. Bráško, oslovil ho vlčí řečí.

	Zahlédl, jak Mahegun strnul. Ano, pousmál se Torak v duchu, možná nepatřím k Vlčímu klanu, zato umím něco, co nikdo z vás nesvede. Mluvit po vlčím.

	Postavil se a s Vlčkem po boku poodešel na kraj mýtiny. Tam se ohlédl a naposledy se zadíval na ty, kteří ho vyhnali ze své náruče.

	„Ať nepatřím k žádnému klanu, ať jsem vyhnanec,“ zvolal, „ale Pojídač duší nejsem! A najdu způsob, jak vám to dokázat!“

	[image: Image]

	Tma byla sychravá a mrazivá, když spolu uháněli Hvozdem. Na nocleh se nezastavovali, protože Torak by bez svého spacího vaku zmrzl. Bylo lepší se pohybovat, ostatně i proto, že při běhu se těžko přemýšlelo.

	Obloha už začala šednout, když se Vlček zastavil: slechy nastražené, srst zježenou. „Haf!“ vyštěkl přidušeně. Nebezpečí!

	Torak to zakrátko uslyšel sám. Troubení rohu z březové kůry v dálce za sebou. A štěkot psů.

	Ruka se mu sevřela kolem jílce.

	Aki nemámil čas.
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	Vlček uslyšel štěkot psů a pohrdavě zastříhal ušima. Nikdy ho nedohoní!

	Jenže by mohli dohonit Divného dlouhána.

	Jeho bráška běžel jen po zadních jako vždycky, což ho strašně zpomalovalo. Vlček se musel co chvíli zastavovat, aby mu Dlouhán vůbec stačil. A navíc nijak zvlášť dobře neslyšel ani neuměl větřit. Bez Vlčka by těm psům nikdy neunikl!

	Ale bráška to vynahrazoval tím, jak byl hrozně chytrý. Někdy byl dokonce chytřejší než obyčejný vlk. Například setřel pachovou stopu tak, že skočil do Rychlého mokra a hbitě ho přeplaval. Pak probudil Ohnivou kousavou obludu a pomazal si obličej, tlapky i srst jejím prachem. Vlček to neměl rád, protože ho to nutilo kýchat, nicméně chápal, proč to bráška dělá.

	Jenom kdyby měl Divný dlouhán trochu rychlejší tlapky!

	S větrem v zádech se prodírali mezi stromy a uháněli po pěšinách, které tu vlci vyšlapali v dobách, kdy byl Hvozd ještě štěně. Pak se štěkot vytratil a Vlček zdvihl ocas, aby bráškovi naznačil, že pronásledovatele setřásli.

	Běželi dál.

	Země jim pod nohama ztvrdla. Začali šplhat do kamenné stráně, na jejímž vrcholku rostly borovice, které jim svým šepotem dodávaly odvahu. Divný dlouhán uklouzl, uvolnil pod sebou pár kamínků a ty uhodily Vlčka do nosu. Vlček šplhal těsně za Dlouhánem, ale po chvilce mu došlo, že na něj asi moc doráží, a trochu zpomalil, protože bráška byl vůdce smečky.

	Divný dlouhán si stáhl návleky z bobří kůže, které nosil na zadních, a dál lezl jen s holými tlapkami. Vlček už ho to viděl dělat mockrát, ale vždycky ho to rozrušovalo. Dlouhán měl tak divné packy! Prsty na zadních byly neohrabané a nestály za zavrčení, ale prsty na předních měl dlouhé a šikovné, dovedl jimi snadno chytat věci. Vlček obdivné pozoroval, jak je bráška používá třeba k tomu, aby se zachytil jalovčí a vyhoupl se na vršek stráně.

	A pak zničehonic zmizel.

	Vlček polekaně zježil srst.

	Pak mu došlo, že bráška objevil Doupě. Bylo schované za jalovčím a páchlo po kuně a jestřábovi. Vlček varovně štěkl. Tam ne! Za Velkého chladu ho chytili zlí bezocasí a věznili ho v podobném Doupěti.

	Dlouhán zůstal stát na všech čtyřech a zuřivě oddychoval. Kdyby měl ocas, určitě by ho teď svěsil. Proč bezocasí pořád potřebují tolik odpočívat?

	Pak si však Vlček vzpomněl, jaké to bylo, když byl sám ještě štěně a potřeboval spoustu odpočinku. Dlouhán ho tehdy nosíval v předních packách.

	Vlčka zamrzelo, že byl k Bráškovi tak nespravedlivý, a otřel se o něj. Pak mu olízl ucho. Divný dlouhán se nepřestával třást. Třásl se bolestí a hněvem, hryzaly ho osamělost a strach.

	Proč to všechno? Vlček tomu nerozuměl. Doklusali přece tak daleko. Psi teď jaksepatří zuřili, protože ztratili jejich stopu. Kde! Kde! štěkali zběsile na celý Hvozd. Vítr sem přinášel pach jejich hněvu a taky pach toho mladého bezocasého samečka, který byl cítit jako divočák. Ale proč všichni loví Divného dlouhána? A proč vůbec Dlouhán odešel od havraní smečky? Mladí vlci někdy opouštějí smečku, aby si založili vlastní, jenže tohle rozhodnutí páchlo nějak jinak. Špatně.

	Vůdce havrani smečky nejdřív vyštěkl v řeči bezocasých něco ostrého a potom vytrhl Dlouhánovi ten kousek vlčí srsti, který bráška nosil, co ho Vlček znal. Ale i když vůdce udělal tu hroznou věc, Vlček cítil, že uvnitř pod tím vším ho hryže bolest.

	Dlouhánova sestra ze smečky Vlčka mátla ještě víc. Nepokusila se zastavit jejich vůdce. Ani neodešla s bráškou.

	Co to znamená?

	Dole v údolí psi zběsile hledali jejich stopu. Dlouhán je neslyšel, ale Vlček našpicoval slechy.

	Co je? zeptal se ho bráška očima.

	Vlček se zadíval do té milované tváře bez srsti. Dlouhán už nevydrží klusat dál. Vlček se musí postarat, aby ho psi nezavětřili.

	Slabounce zakňučel a dloubl brášku čenichem pod bradu. Promiň. Musím pryč. Nechoď za mnou. Pak vyrazil z Doupěte a rozlétl se z kopce jako vítr.

	Přelétl skaliska a skočil do Rychlého mokra. Prodral se na druhou stranu mocnými pohyby předních tlap. Vyškrábal se na druhý břeh a vytřásl si z kožichu vodu. Když byl konečně suchý, pustil se znovu do běhu. Byla to krása – běžet si takhle volně, a nemuset věčně čekat na Divného dlouhána. Ze psů strach neměl. Ve srovnání s vlky jsou to bezmocná štěňata.

	Jak uháněl, stačil si ve Hvozdu všímat věcí, které ho trápily. Zmije, která plula Mokrem s vysoko vztyčenou hlavou. Výří pírko zachycené ve větvích. Mohutný dub, šeptající tajemství své početné, prastaré smečce. Připomnělo mu to zlé bezocasé, kteří ho drželi zavřeného v malém kamenném Doupěti.

	„Kde! Kde!“ štěkali psi.

	Vlček si vyhnal špatné bezocasé z hlavy a zvolnil.

	Doběhl do nejhlubšího údolí a zamotal se do změti pachů. Mezi stromy uviděl mladého samce, který byl cítit jako divočák. Svíral v tlapě Velký studený dráp a byla z něj znát žízeň po krvi. V druhé tlapě držel stříbrnou kůži, která páchla jako rybí pes a jako Divný dlouhán. Vlček poznal, že je to kus bráškovy divné srsti, kterou si Dlouhán natahoval, když padla tma.

	Jeden z psů očichával stříbrnou srst, aby si připomněl pach kořisti.

	Teď to Vlčkovi došlo. Ta stříbrná srst pomáhá psům, aby si osvěžili Dlouhánovu stopu! Musí jim ji sebrat. Pak začnou psi honit jeho a on je odláká pryč, spoustu skoků od brášky.

	Jeho drápky se sevřely rozčilením. Cítil sílu v plecích i hýždích a popadla ho divoká radost z toho, že dokáže uhánět rychleji než nejrychlejší z jejich rozzuřených pronásledovatelů.

	Začal se k nim plížit a opatrně kladl tlapky na zem.
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	Torakův nos zachytil odporný pach hlíny a rozkladu. Stísněná jeskyně mu připomínala místo, kam Havrani pohřbívali kosti svých předků. Nemysli na to. Snaž se zůstat naživu. Štěkot se vytratil. Ať už Vlček udělal cokoli, zřejmě to pomohlo, ale Torak si stejné přál, aby se jeho bráška co nevidět vrátil. Snažil se uklidnit tím, že Vlček jisté přiběhne zpátky, až dokončí, co si umínil.

	Chlapec donutil ztuhle nohy k dalšímu pohybu, vylezl z jeskyně a pustil se vzhůru do kopce. Skála byla po dešti kluzká. Šplhal bosky, dokud mu prsty znovu neztuhly zimou.

	Měl v úmyslu svést pronásledovatele na falešnou stopu severně od tábora Havranů, pak se vrátit a zamířit k údolím na jihu, kudy kdysi putovali s tatínkem. Jenže Aki ho místo toho donutil udělat smyčku kolem Zelené vody. Teď se ocitl někde na Zubatém hřebeni, nedaleko od místa, kde našel jelení paroží.

	Píchalo ho v boku a na čele mu tepalo bolesti znamení vyhnance. Našel mladou vrbu, zamumlal k ní chvatnou omluvu a uloupl z ní kousek lýka. Rozžvýkal ho a rozmělněné sousto rozetřel po ráně. Pak si utrhl kus kůže z kazajky a ovázal ho jako pásek kolem hlavy. To mu udrží hojivou mast na ráně a skryje nežádoucí tetování.

	Vyděsil se, když si vzpomněl, že tutéž medicínu připravoval onu noc, kdy zemřel tatínek. Na chvilku mu připadalo, jako by se nic z toho, co se mu stalo od té doby – setkání s Vlčkem, Renn, Fin-Kedinnem a Havrany – ani nepřihodilo. Zase byl sám, znovu na útěku.

	Za jeho zády se země prudce svažovala mezi houští dubů, buků a borovic. V dálce zahlédl záblesk Topůrkové řeky. Obvykle po ní plula spousta lodí, zvlášť když tudy táhli lososi. Od jejích břehů se musí držet dál.

	Krčil se stále opatrně za stromy, ačkoli už začal sestupovat mezi vrbkami a vzrostlým kapradím. V hlavě měl vymeteno od hladu, ale neměl ani jídlo, ani sekyrku. Zbyly mu pouze tři šípy. Bude se však muset nějak najíst, aby nabral sílu na další útěk. A musí si taky najít nějaké skryté údolí, kde by mohl přečkat o samotě. Tam se pokusí přežít, zbaví se znamení Pojídačů duší a nějak přiměje klany, aby ho zase přijaly zpátky…

	Jenže to je tak obrovský úkol. Nikdy to nedokáže.

	Vtom se mu vybavilo, co říkal Fin-Kedinn někdy před úplňkem, když spolu sbírali vrbové proutí na rybářské sítě. Bylo chladno, stejně jako dnes, a Torak zíral na hromadu kluzkých prutu, jež se mu vršila u nohou. Nechápal, jak se z nich dá uplést síť.

	„Nemysli na síť,“ poradil mu náčelník. „Představ si jeden prut, ze kterého sloupneš kůru. To přece dokážeš, ne?“

	„To se ví!“ Naučil se loupat vrbovou kůru, ještě než byl dost velký, aby udržel nůž.

	„Tak se do toho pusť,“ vyzval ho vůdce Havranů. „Jeden prut za druhým. Nemysli na síť, mysli na ty pruty.“

	Torak cítil, jak mu déšť prosakuje oblečením na holou kůži. Vážně přikývl. Ano, přesně tak. Musí uvažovat pěkně popořádku. Jídlo. Pak přístřešek. To ostatní si nechá na zítřek.

	Objevil losí cestičku, která vedla v skrytu houštin po svahu směrem na východ. Pak přestalo pršet. Vykouklo slunce.

	Když po ní vykročil, připomněl si, že ho Havrani sice zavrhli, ale Hvozd ne. „Hvozde,“ pronesl tiše, „vždycky jsem tě ctil. Prosím, pomoz mi přežít.“

	Les si vytřepal z větví dešťové kapky a napověděl Torakovi aby se důkladně porozhlédl.

	U kraje cestičky spatřil mohutnou březovou větev s lístky ještě složenými v pupenech. To mu dodá potřebnou sílu. Jak to, že ho to nenapadlo dřív?

	Požádal strom o svolení a vydlabal nožem mělkou jamku v kůře u paty kmene. Vytryskl drobný čůrek. Chlapec přidržel u rány duté stéblo, aby kapičky pryskyřice proudily do něj. Odříznutou kůru stočil do kornoutku, který připevnil zimolezem k stéblu, a do téhle nádobky pak začal stáčet čerstvou mízu.

	Zatímco se kornout plnil, Torak si našel klacík a vydlabal ze země několik divokých cibulí. Jednu vložil do rozsochy břízy pro klanového ochránce Havranů, zbytek snědl. Do očí mu sice vyhrkly slzy, ale přece jen se trochu zahřál.

	Potom vyhrabal pár kořínků kostivalu – nakyslých a lepkavých – a v bažinaté prohlubni to nejlepší z bídného ranního jídla: trs kropenatých orchidejí. Jejich kořínky byly sice tak hutné, že šly sotva rozžvýkat, ale ve Hvozdu to byla ta nejvýživnější potrava, pokud se zrovna nedalo opatřit maso.

	Jakmile se kornout naplnil, Torak poděkoval stromu a ovázal mu ránu kůrou, aby se brzy zahojila. Pak tekutinu vypil. Chladná březová míza chutnala až opojně sladce. Do chlapcova těla se vlila síla Hvozdu.

	Jídlo ho trochu vzpružilo.

	Dokážu to, umínil si. Můžu si vyrobit šípy ze svídy a jejich špičky vytvrdit v ohni. Můžu si vyrobit oka z vrbového proutí a chytat ryby na háčky z ostružiní. Hvozd mě nenechá na holičkách.

	Den dospěl až k pozdnímu odpoledni, když se Torak po losí stezce znovu přiblížil až ke dnu údolí. Musel se prodírat hromadami spadaného listí a jeho sebedůvěra brala zasvé. Cítil, že už ho nohy daleko nedonesou.

	Vybudovat si přístřešek bez sekyrky bylo těžké, ale Hvozd mu i v téhle těžké chvíli pomohl. Torak našel břízku vyvrácenou větrem, která se zřítila na veliký balvan. To mu poskytlo dokonalý rám, kolem kterého stačilo jen navršit větve a přidat střechu z upěchovaného listí. I místo bylo příhodné: na okraji vrbového houští, v němž by se mohl v případě potřeby skrýt.

	Začalo se ochlazovat, ale Torak nechtěl nic ponechat náhodě a neodvážil se rozdělat oheň. Radši si vycpal kazajku, nohavice i láptě trávou. Škrabalo to. Broučci a pavoučci, kteří z ní vylézali, ho šimrali na kůži. Jenže to byl nejúčinnější způsob, jak se ochrání před mrazem.

	Pak si do přístřešku natahal náruče listí a jako jezevec se pod ně zavrtal. Vychutnával si dřevitou vůni svého lůžka. Když odříkal poděkování Hvozdu, zavřel oči. Byl vyčerpaný, ale taky bolestně vzhůru.

	Myšlenky, jimž se snažil celou noc i celý den vyhýbat, si ho konečně našly. A nedalo se jich zbavit, protože byly jako bodlák, který ulpěl ve vlčí srsti.

	Vyhnanec. Bez klanu.

	Copak to jde, aby k nikomu nepatřil?

	Vzpomněl si na cibuli, kterou položil do větví břízy jako obětinu pro klanového ochránce. Jenže on teď žádného klanového ochránce nemá. Nikdo ho neochrání. Při tom pomyšlení zalapal po dechu. Copak by někdo mohl přežít bez ochránce?

	Prsty mu vystřelily k jizvě, která se táhla přes jeho tetování, které vlastně ani klanovým znamením nebylo. Nepamatoval se, kde se tam vzala. Jizvy patřily k životu, všichni jich měli na sobě spousty. Torak měl jednu hlubokou v předloktí, kterou mu způsobil útok medvědího démona, a další v lýtku, kam ho nabral kel rozzuřeného kance. Renn měla jizvu na ruce, kam ji kousl tokorot. Chodidlo měla rozseknuté, jak šlápla bosou nohou na ostrý pazourek, když jí byly sotva tři zimy. I Fin-Kedinnovo tělo brázdila spousta jizev jako následek četných nehod při lovu nebo ran ze soubojů, do kterých se zamlada pouštěl. A ještě velkou zkrabatělou jizvu přes celé stehno, jak ho napadl medvěd.

	Torak zasténal a zahrabal se hlouběji do listí. Nemysli na Havrany, umiňoval si, mysli na tatínka, proč ti to nikdy neřekl. Mysli na maminku a na to, proč vlastně chtěla, abys byl bez klanu.

	Vrbičky rozechvěl nápor větru a stromky zaúpěly. Torak slyšel zdálky bědování opuštěného losa. Teď na jaře byl Hvozd plný jejich nářku. Matky, které se nedokázaly postarat o loňská mláďata, když se jim letos narodila nová, zaháněly starší potomky divokými kopanci. Odrostlí koloušci potom zoufale bloudili po Hvozdu a snažili se přidat ke každému většímu tvorovi, na kterého cestou narazili. Buď ty nešťastníky někdo ulovil, nebo se naučili přežít sami.

	Chci maminku, bědoval los.

	Torak vší silou zavřel oči.

	O mamince věděl tak málo, a přece měl pocit, jako by byla pořád s ním. Bylo to jako závan tepla, který ho zahříval i v nejtemnějších časech. Miloval ji bez výhrad, stejně jako musela ona milovat jeho. Aspoň zatím tomu věřil. Ale když ho prohlásila za bytost bez klanu…

	To bylo totéž, jako by ho zapudila.

	Kam mám teď jít? pomyslel si nešťastně. Kam patřím?

	Další závan větru – a vrby odpověděly. Patříš sem. Do Hvozdu.

	Torak naslouchal jejich šepotu a konečně se propadl do spánku.
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	A s úlekem se z něj vzápětí probral.

	Hlasy. Na vrcholku nad ním.

	Ležel bez hnutí a srdce mu bilo na poplach.

	Pak ho napadlo, že kdyby ti lidé byli na lovu, patrně by postupovali mlčky.

	Potichounku vylezl ven, hodil si na rameno luk a šípy a rozebral přístřešek. Pudu pod ním posypal rozdrcenými listy česneku, aby zastřel svůj pach. Potom vklouzl do nejbližší vrbiny. Stíny se už dloužily, ale hvězdy ještě nevyšly. Usnul jen na chvíli.

	Hlasy se blížily, a pak umlkly, asi padesát kroku před ním. Mezi větvemi zahlédl skupinku mladíků z klanu Zmijí, jak kráčejí po losí stezce, kudy se sem v podvečer dostal. Psy s sebou neměli. Co to? Byl si tak jistý, že za sebou nezanechal stopy!

	Pak postřehl, že to není jen Zmijí klan. Zřejmě se někde cestou potkali i se skupinkou Havranu. Poznal Thulla, Sialota, Fin-Kedinna a Renn.

	Udělalo se mu až mdlo při pomyšlení, že je takhle pozoruje z úkrytu jako cizinec, že se jim nemůže ukázat.

	Všiml si, jak mladíci ze Zmijího klanu uctivě čekají, až Fin-Kedinn domluví. Pak se začali chvástat nedávným úlovkem. Skolili mladého jelínka. Díval se, jak dva Zmijí mládenci ostýchavě pozorují Renn, která předstírala, že jejich obdivné pohledy nevnímá, a natírala si luk pastou z rozdrcených oříšků.

	Pak k němu dolehly jejich rozčilené hlasy. Řeč byla o Akim.

	„Ti jeho zatracení psi nám málem zkazili lov!“ stěžoval si hoch ze Zmijího klanu. „Jestli to tak půjde dál…“

	„Nepůjde,“ prohlásil Fin-Kedinn. „Aki Toraka nedostane.“

	„Ale stejně,“ zabručel mladý lovec, „ti jeho psi nám vyplaší všechnu kořist. Čím dřív bude ten vyhnanec pryč, tím líp.“

	„Ten už je jistě na hony daleko,“ prohlásil Fin-Kedinn a jeho klidný hlas se nesl nadcházející nocí. „Není přece takový hlupák, aby zůstával tady poblíž, zrovna když se chystá klanové shromáždění.“

	Klanové shromáždění! Na to Torak dočista zapomněl. Klany se scházely vždy po třech zimách. Letošní setkání se mělo uskutečnit u ústí Bílé řeky, ani ne dva dny cesty od místa, kde se teď ukrývá.

	Zmijí mládenci se rozloučili s Havrany a dali se svou cestou: na jih, k táboru u Širé vody. Havrani zamířili na západ.

	Neodcházejte, povzdychl si v duchu Torak. Když sledoval Fin-Kedinnovu rozložitou postavu, jak se s Renn po boku ztrácí mezi stromy, cítil se uvnitř podivně prázdně. Díval se za nimi tak upřeně, až ho oči bolely.

	Zůstal ve vrbičkách ještě dlouho poté, co odešli, a tma kolem něj mezitím zhoustla.

	A pak zapraskala větvička.

	Torak strnul.

	Další větvička. Hlasité, úmyslné zapraskání.

	„To jsem já…“ zašeptala Renn. „Kde jsi?“

	Torak zavřel oči. Nesmí jí odpovědět. Jen by ji vyslavil nebezpečí.

	„Toraku!“ To už znělo rozčileně. A polekaně. „Já vím, že jsi tady! Nechals na cestě rozžvýkanou kůru. Naštěstí jsem ji stačila sebrat dřív, než si toho všiml někdo další!“

	Musel zůstat potichu. Ale nenáviděl se za to.

	„Jak chceš!“ sykla zlostné dívka. „Ale tohle ti snad pomůže změnit názor!“ Další zaštrachání. „Přinesla jsem ti ty věci, které potřebuješ, aby ses zbavil tetování Pojídačů duší. Proto jsem tady. Musím ti poradit jak to máš provést.“ Další odmlka. „Ale jestli okamžité nevylezeš, tak si to nechám pro sebe!“
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	„Myslíš ty vůbec hlavou?“ obořil se Torak na Renn, když ji vtáhl za sebou do vrbového houští. „Co když tě někdo viděl?“

	„Ale neviděl,“ odvěsila s větší jistotou, než jakou doopravdy cítila. „Přinesla jsem ti jídlo a spací vak, ale nestačila jsem sebrat sekyrku, takže jestli –“

	„Renn. No. Nesmíš se do toho míchat.“

	„Už jsem se zamíchala. Na, dej si lososový koláček.“

	Když se Torak neměl do jídla, Renn vyhrkla: „Jestli si ho nevezmeš, tak je tady nechám, ať si je sní, kdo chce!“

	To zabralo. Torak jí vyškubl koláčky z ruky a hltavě se do nich pustil. Dívka se choulila v pochmurném šeru houštiny vedle něj a myslela na to, kdy asi jedl naposledy.

	„Přinesla jsem jich víc,“ ujistila ho, „a taky klobásky a sušený zubří jazyk. A tady máš váček ořechů. Když si to budeš šetřit, vystačí ti to na půl úplňku.“

	Věděla, že moc mluví. Jenže Torak vypadal… tak divně. S tím páskem kolem čela jako by byl najednou mnohem starší. Ve tváři se mu usadil napjatý výraz. Nepřestával těkat očima kolem, jako by se bál, že po něm může každou chvíli ze stínů něco vyskočit.

	Takhle se cítí kořist, blesklo jí hlavou.

	Radši se zeptala, kde je Vlček. Torak jí odpověděl, že odběhl, aby svedl Akiho a jeho psy na falešnou stopu. Pak se zeptal, jak se jí podařilo zmizet Fin-Kedinnovi, a Renn mu vylíčila, jak se strýci vymluvila na to, že zaskočí obhlédnout nějaké pasti. Potom vyzvedla výbavu a zásoby, které předtím ukryla v lese, pro jistotu i s jedním holubem, aby měla pádný důkaz, že opravdu obešla nalíčená oka. Nezmínila se o tom, jak ji bodlo u srdce, když Fin-Kedinnovi lhala. A ani o bolesti v náčelníkově pohledu, když mu došlo, k čemu se dívka chystá.

	„Uhodl, že jsem tady, viď?“ dovtípil se Torak. „To, jak mluvil o klanovém shromáždění… Chtěl mě varovat.“

	„Asi. Taky bych řekla,“ usoudila Renn.

	Pak mu podala další koláček a sama se pustila do oříšků, aby chlapci u jídla dělala společnost. „Snažím se v tom všem nějak vyznat,“ ozvala se po chvilce „Proč se to všechno stalo? Ty parohy s Akiho značkou, která byla setřená… Někdo to musel udělat schválně. Chtěl, aby se z tebe stal vyhnanec.“

	Posmutněle se na ni podíval. „Pojídači duší.“

	Přikývla. „Mířili na jih. Teď už vědí, že jsi toulavý duch. Potřebují tvou sílu.“

	„A taky potřebují poslední kus ohnivého opálu.“

	„Za každou cenu.“

	V nočním povětří na sebe houkaly dvě mladé sovy, které jim prolétaly nad hlavami. Nad kapradím se třepotal netopýr a zvědavě šustil křídly.

	Torak si otřel ústa hřbetem ruky. „Renn,“ hlesl, „omlouvám se.“

	„Za co?“

	„Za všechno. Že jsem ti o tom znamení neřekl dřív. Kdybych to býval udělal! Jenom, prostě… pořád mi připadalo, že na to není vhodná chvíle.“

	Dívce se sevřelo hrdlo. „Já vím, jaké to je. Není lehké… svěřovat někomu svoje tajemství.“

	„Ano. Já… víš, mrzí mě to.“

	Dojedli. Pak si Torak přehodil přes rameno řemínek stočeného spacího vaku, nadhodil si luk a šípy, Renn zase zabalila jídlo a položila kousek rybího koláčku do větví pro klanového ochránce. Sotva to však udělala, začala si vyčítat, proč s tím ještě chvilku nepočkala, aby si toho Torak nevšiml. Prohlásil sice, že mu to nevadí, ale viděla na něm, že to není pravda.

	„Je to zvláštní,“ povzdychl si. „Tohle jsem dělal celý život. A přitom jsem žádného ochránce neměl.“

	„Je to taky obětina. Pro Hvozd.“

	„Já vím.“ Odmlčel se, jako by ho pohltily chmurné myšlenky. „Ale jak je to možné, Renn? Copak to jde, aby člověk k nikomu nepatřil?“

	„To nevím.“

	„Mám přece duši klanu. Dokážu poznat, co je správné a co špatné.“

	Renn pokrčila rameny. „Saeunn tvrdí, že nezná nikoho kromě tebe, kdo by byl bez klanu.“

	Torak se vyděsil – a ona na sebe dostala vztek. To se ti vážně povedlo, holka, osopila se na sebe, takhle mu to opravdu ulehčuješ! „Ale co,“ dodala vzápětí, „stejně bych nechtěla patřit k Vlkům. Ty jejich žluté oči…“ Zachvěla se. „Ptala jsem se jejich čarodějky, jak to dělají, a ona tvrdila, že jim přidává něco do vody. Jednou to spletla, a všichni pak měli oči růžové.“ Renn se kousla do rtu, když si všimla, že to nezabralo. „To měl být vtip.“

	Chlapec se násilně pousmál. Renn z toho zabolelo u srdce.

	„Ale když nejsem z Vlčího klanu,“ vyhrkl Torak, „tak kdo vlastně jsem?“

	Renn se zajíkla. „Jsi Vlčkův bráška. A můj kamarád. Tohle se nikdy nezmění.“

	Torak zamrkal. Přejel si rukou po obličeji, nadhodil si na rameni vak s jídlem a odkašlal si. „Fin-Kedinn si bude nejspíš dělat starosti, kde vězíš. Neříkalas, že víš, jak se provádí ten obřad?“

	„… ano,“ zašeptala Renn.

	Torak rozpoznal v její odpovědi podivný podtón. „A víš to jistě?“

	„Ano,“ opakovala o něco rozhodněji. Popravdě řečeno, musela si to spíš složit z útržku řečí, které občas vedla se Saeunn, takže si nebyla úplně jistá. Jenže Torakovi by nijak neprospělo, kdyby věděl i o jejích pochybnostech.

	Obřad nebyl složitý a jeho vylíčení netrvale dlouho. Ale když se dívka dostala k tomu, jak se tetování vyřízne z těla, oběma se jim z toho návodu zvedl žaludek.

	„Tady,“ hlesla rozechvěle a rozdělala svůj váček s medicínou z labutí nohy, který měla zavěšený u opasku. „Přinesla jsem většinu toho, co budeš potřebovat.“

	Torak si vzal menší váček a vytřeštil na něj oči.

	„Musíš počkat, až měsíc doroste,“ pokračovala Renn. „Do té doby si vyhledej bezpečný úkryt.“

	„Bezpečný?“

	„No… co nejbezpečnější. A taky se musíme domluvit, kde se setkáme.“

	„Jak to myslíš?“

	„Přece při úplňku. Kvůli tomu obřadu.“

	„Aha. To ne. Ne!“ K jejímu zklamání nasadil zase ten tvrdohlavý výraz. Připomnělo jí to Vlčka, když odmítal nastoupit do kajaku.

	„Toraku,“ připomněla naléhavě, „sám to provést nemůžeš. Pověděla jsem ti, jak ten obřad probíhá, aby ses na to mohl včas připravit. Ale přijdu za tebou a pomůžu ti.“

	„Ne.“

	„Ano,“

	„Vždyť čarování nenávidíš.“

	„Na tom teď nezáleží! Ale umím to!“

	Torak se vztyčil. „Poslouchej, Renn. Tohle není jako předtím, když jsi utekla a Fin-Kedinn se na tebe chvíli zlobil, ale pak ti všechno odpustil. Tohle tě může stát krk.“

	„Já vím, co je v sázce, ale –“

	„Ne. To, žes za mnou dneska přišla, bylo hrozně statečné, ale už to nemůžeš… nesmíš!… víckrát udělat.“

	Renn rozhořčeně vyskočila. „Co smím a nesmím, do toho ti nic není.“ Obrátila se, aby sundala svůj luk z větve, na kterou ho při příchodu zavěsila. „A pro případ, že bys zapomněl, tak minule… nebo předtím, jak jsi říkal… jsem vlastně vždycky… Toraku…? Toraku!“

	Jenže ten už byl pryč. Vytratil se do noci nehlučně jako duch.
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	Na temně modré obloze se vynořil měsíc jako kolo, ale Torak pořád nebyl připravený. Odkládal sběr jeřabin, co to šlo, protože se děsil chvíle, kdy bude muset začít s obřadem.

	Přes půl úplňku ležel v úkrytu, krmil se z Renniných zásob a občas si přilepšil zajícem, veverkou nebo nějakým opeřencem. Jeden den se bezútěšně přeléval do druhého: shánění jídla, skrývání se v křoví a vytrvalé mumlání jen proto, aby člověk slyšel aspoň zvuk vlastního hlasu.

	Aki a jeho psi se už neobjevili. Klany měly teď plné ruce práce, aby ulovily co nejvíc lososů, táhnoucích proti proudu, a náčelník Kanců zřejmě syna tvrdě přitáhl k dílu.

	„Najdi si místo, ze kterého vyzařuje síla,“ radila Torakovi Renn, když mu vysvětlovala okolnosti obřadu. „A na něm to proveď.“

	Chlapec takové místo vyhledal – přestože tohle zřejmě Renn na mysli neměla. Stál na jižním svahu strmé soutěsky, jíž klany přezdívaly Sestry řeky a kde se vody Topůrkové a Zelené slévaly a v prudkém rachotu vytvářely jedinou Bílou řeku. Bylo to opuštěné místo, ustavičně zahalené mlhou z všudypřítomné vody, kde mezi obrovskými balvany živořilo pár břízek a jeřábů.

	A přesto odsud bylo až nebezpečně blízko k lidem. Odsud se Bílá valila přímo do Moře, na jehož pobřeží se ani ne půl dne cesty na západ měly zakrátko setkat klany na velkém shromáždění. Torak nebyl od jejich společného tábořiště daleko, ale právě to měl v plánu. Tady ho nikdo hledat nebude. A hukot v soutěsce překryje jeho křik, pokud by byla bolest nesnesitelná.

	Odsunul tu myšlenku stranou a uřízl další větvičku jeřábu. Znovu si zoufale pomyslel, jak by se mu hodila sekyrka.

	Za zády mu zapraskala větev.

	Prudce se obrátil.

	Zpoza stromů se vyloupl stín.

	Torak ucouvl.

	Stín se pohnul směrem k němu – a los i chlapec se měřili polekanými pohledy.

	„Zase ty!“ naštětil se Torak. „Běž pryč! Já nejsem tvoje máma!“

	Zvíře sklonilo hlavu a dloublo do něj. Torak ucítil horké, chlupaté čelo, na němž jednou vyraší parohy. Los byl sice už teď obrovský, ale pohyboval se s nemotornou pokorou, jako by se světu neustále omlouval za svou velikost. Torak si všiml rány na jeho boku, kam ho matka zasáhla kopytem, a pocítil záchvěv soucitu.

	Los nechápal, proč ho maminka odehnala. Dokonce ani nevěděl, že by se měl bát Vlčka, který ho nechával na pokoji jen proto, že kolem byl dostatek jiné kořisti. Už dvakrát se přiloudal k Torakovi, chlapec ho však v obou případech zahnal. Nemohl ho zabít, protože by potřeboval aspoň deset dní, aby zpracoval jeho mršinu, a nemohl mu ani dovolit, aby za ním zvíře běhalo, protože tak by se nikdy nenaučilo bát lovců. Ke všemu se zdálo, že ho mladý los už teď považuje za kamaráda.

	„Kšššc!“ křikl na něj Torak a máchal rukama.

	Los se na něj zadíval zmatenýma hnědýma očima.

	„Zmiz!“ Torak ho udeřil do nozder.

	Teprve pak se zvíře otočilo a odběhlo do lesa. Chlapec opět osaměl. Znovu ho opanovala hrůza. Teď už mu v provedení obřadu nic nebránilo.

	Pomyšlení na to, že si bude muset tetování vyříznout, v něm probouzelo takový děs, až se mu z toho dělalo mdlo. Jenže pomyšlení, kým by se mohl stát, kdyby se té zlověstné vidlice nezbavil, bylo ještě horší. V posledních dnech ho znamení začalo bolestivě pálit. Měl pocit, jako by se mu zakusovalo do masa.

	Místo, které si pro vykonání obřadu vybral, se nacházelo asi dvacet kroků nad soutokem – mocný nahrbený balvan uprostřed nezdolných jeřábů. Na kámen jen matně dopadalo sluneční světlo. Torak si přál, aby tma byla hlubší než strašidelné příšeří téhle soutěsky. Ale slunce na cestě k létu nikdy dlouho nevyspává.

	Nechal spací vak, luk i toulec u paty balvanu a začal na něj šplhat. Pod nohama mu praskal mech, vydávající slabý pach hniloby. Kámen Toraka chladil do chodidel. Když stanul nahoře, tělem mu projel hřmot ze shledání obou řek, který přehlušil všechny zvuky Hvozdu. Na západě propichovaly šero rudé jazyky táborových ohňů, jako by se chtěly vysmívat chlapcově osamělosti.

	Vlček se vrátil z lovu, nozdry zčernalé krví. Dychtivě se opřel předními tlapkami o skálu, připravený vyšplhat se za Torakem.

	Ne! zarazil ho jeho společník po vlčím. Zůstaň dole.

	Vlček se zmateně posadil a zadíval se na brášku.

	Chlapec se snažil budit zdání, že je tu sám. Vlček nechápal, co se jeho bráška chystá udělat – a nebyla žádná možnost, jak mu to vysvětlit.

	Torak se poprvé v životě hodlal pustit do čarování. Rozmlouvat se silami, s jejichž pomoci čarodějové předpovídají budoucnost, léčí nemoci a nacházejí kořist, se silami, jimž nerozuměl a nedokázal je ovládat.

	„Je to způsob, jak se ponoříš pod povrch,“ vysvětlovala mu Renn, pro kterou byly tyhle věci stejně přirozené jako pro něj třeba stopování. „Jak se můžeš dotknout Nanuaka. Ale musíš být opatrný. Je to jako vstoupit do bystřiny. Když se ponoříš příliš hluboko, proud tě strhne a odnese pryč.“

	Nanuak.

	Torak ho v sobě cítil: prvotní sílu, která proudila ve všem živém – v kamenech, řece, lovcích i kořisti – a která je spojovala s Duchem světa.

	Otřel si z tváře vodu a rozvázal Rennin váček z labutí nohy, který mu visel u opasku. Drápy byly ostré, kůže šupinatá. Sáhl dovnitř a vylovil věci, jimiž ho kamarádka vybavila.

	„Na světě je pět druhů čarování,“ zaučovala ho „Přivolání. Shromaždování. Očištění. Poutání. Oddělování. Pro tenhle obřad se používá očištění. A… a taky oddělování.“ Polkla. „Budeš potřebovat něco ode všech čtyř druhů klanů: Ledových, Horských, Mořských i od klanů Hvozdu. Za klany Hvozdu můžeš použít roh s medicínou po mamince. Vezmi z něj hlinku, smíchej ji s tukem – nějakého zvířete, jedno jakého, jen to nesmí být vodní tvor – a nakresli kolem tetování kruh. To ti ukáže, kde máš… řezat.“ Zatajila dech. „Za Ledové klany budeš mít labutí nohu. Váček patřil čarodějce Sněžných lišek, takže je plný dobrých sil.“

	„A co za Horské?“ Toraka trochu zamrazilo.

	Renn vytáhla z váčku náramek ze sušených jeřabin navlečených na vrbovém proutku. „Narazila jsem na Jeřáby, kteří už vyrazili na shromáždění, aby si včas zajistili výhodné místo k táboření. Tohle jsem s nimi vyměnila za šíp.“

	„A co když si někdo všimne, že ten náramek nemáš?“

	„Taky mě to napadlo. Rozpůlila jsem ho.“ Předvedla mu paži se stejnou ozdobou a potom ovázala tentýž ozdobný proutek kolem chlapcova zápěstí. Mračila se, ale Torak vytušil, že dívka tak jako on myslí na to, jak je ta věc spojuje.

	„Až přijde správný čas,“ pokračovala, „musíš si připravit zvláštní nápoj, jehož pomocí se očistíš. Z kořenů žluté hořčice smíchaných s rozdrcenou olšovou kůrou, bukvicemi a bezovým listím, které rozmícháš ve vodě. Použij vodu z Topůrkové řeky. To je důležité, protože ta nabírá svou sílu z Ledové řeky v horách. Pak nech nápoj odstát hodně dlouho v měsíčním světle.“

	Torak připravil lektvar za soumraku. Smíchal ho v kalíšku, který si vyrobil z veverčí kůže, a spěchal ho postavit na skálu, aby očistnému nápoji neunikl ani jediný měsíční paprsek. Pak se vydal nařezat větve jeřábu.

	„Snad nic z toho nevyšle tvou duši na toulky,“ přemítala Renn, „ale stejně by sis měl radši na tvář namalovat Znamení ruky a pomazat se listím jeřábu. A taky… pro případ, že by se něco stalo, budu s tebou.“

	„A co mám použít za klany Moře?“ připomněl chlapec.

	„Tatínkův nůž. Je z mořské břidlice. Toraku – nezapomeň ho pořádně nabrousit. Míň to bolí!“

	S hrůzou sledoval, jak Renn vytahuje malý roh s potřebami na šití: kostěnou jehlou, klubkem nití ze sobích šlach a maličkým rybím háčkem.

	„Na co je ten háček?“ zajímal se.

	Dívka se mu odvážila pohlédnout do očí. „Nesmíš říznout moc hluboko, abys nezasáhl sval.“

	Torak si přitiskl dlaň k hrudi.

	„Ukážu ti to,“ navrhla Renn. Špičkou nože si přes nohavice nakreslila na koleni kříž. „Tohle je jako tetování. Takhle kolem ho… vyřízneš. Jen těsně kolem, bude to velké jako vrbový lístek. Pak… zahákneš háček za kůži uprostřed… a zvedneš.“ Na čele se jí perlil pot, když zabodla háček do jelenice a trhla. „Takhle se d-dostaneš pod kůži… a odstraníš ji i s tetováním. Pak stiskneš okraje zbylé kůže k sobě… a s-sešiješ je.“

	Sotva domluvila, oba se roztřásli.

	Když Torak poklekl a napil se bylinného lektvaru, ucítil ve tváři spršky ledové vody. Očistil se listím jeřábu a nakreslil si na tvář Znamení ruky. Pak si připravil k ruce jehlu a háček. Cítil, že se mu začíná dělat špatně.

	Vlček hluboko pod ním rozčileně vyskočil. Zdvihl čenich a ocas mu vylétl do výše. Zachytil nějaký pach.

	Co je? zeptal se po vlčím Torak.

	Divné.

	Co divného?

	Divné. Vlček oběhl kruh a pak zvedl k Torakovi oči, které se v měsíčním světle stříbřitě leskly.

	Ale ať už měl vlčí bráška na mysli cokoli, Torak se tím nemínil rozptylovat. Jestli okamžitě nezačne, nikdy už k tomu nesebere dost odvahy.

	Přetáhl si kazajku přes hlavu. Na kůži ho zastudil chlad. Zuby mu začaly cvakat. Otřeseně potřel hlinkou okolí trojzubé vidlice Pojídačů duší.

	Pak vytrhl z pouzdra svůj nuž. Tatínkův nuž. Mořská břidlice byla chladná, jílec zbraně těžký a horký.

	Vlček tiše zavyl.

	Torak mu zopakoval, aby se držel zpátky – a připravil se na první říznutí.
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	Hlásil se úsvit. Torak ležel ve stínu skály ve spacím vaku a neovladatelně se třásl. Bolel ho každičký nádech. Bolelo ho žít. Svět se smrskl na tepající bolest uprostřed chlapcovy hrudi.

	Ze rtů se mu vydral vzlyk. Zaťal zuby. Tatínek to udělal taky, připomněl si. Vyřízl si jejich tetování, podstoupil stejný obřad jako já.

	V hlavě cítil hukot Sester řek i nesnesitelné tepání krve.

	Jenže tatínek měl u sebe svou družku, která mu pomohla, ozval se poťouchlý hlas. Nějako ty. Tys na to zůstal sám.

	Zaskučel a zabořil obličej do sobí kožešiny.

	Něco ho zašimralo v nose. Rennin dlouhý vlas, zachycený v jejím spacím vaku. Torak ho sevřel v hrsti. Nejsem sám, ubezpečoval se.

	Usnul. Po chvíli ho probudilo zaškrábání drápů na kameni. Do tváře ho dloubl studený čenich. Vlček hlasitě přistál vedle brášky.

	„Nejsem sám,“ zašeptal Torak a zaťal prsty do bráškovy srsti. Neopouštěj mě, oslovil ho po vlčím.

	Vlček do něj znovu dloubl čenichem a konejšivě mu olízl tvář.

	Torak se držel jeho srsti a propadl se do zlého snu.

	Zdálo se mu, že Renn napadl los. Ne ten mladý, který se s ním toužil kamarádit, ale mohutný dospělý samec.

	Torak chtěl kamarádce přiběhnout na pomoc, jenže nohy jako by ho neposlouchaly. Mohl jen přihlížet tomu, jak Renn vyděšeně couvá ke kmeni dubu a zoufale se rozhlíží, kudy by mohla utéct. Jenže nebylo úniku: za sebou měla dravou řeku, před sebou nizoučké vrbičky.

	Los zařval, až se země otřásla, a sklonil hlavu na znamení útoku. Jediný úder jeho obrovitých kopyt dokázal rozbít hlavu divočákovi nebo přerazit vlčí páteř. Renn nemá šanci přežít!

	Útočník vyrazil proti ní a Torak cítil, jak se země opět otřásá. Do nosu ho udeřilo zvířecí pižmo. Ucítil záškub v břiše – bolest, kterou tak děsivě dobře znal…

	… a náhle to byl jeho hněv, který poháněl obrovské losí tělo kupředu, to jeho paroží odhrnovalo stranou větve, když se řítil proti Renn.

	Tohle není sen, pomyslel si. Děje se to doopravdy!
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	Los vyrazil z houští a Renn se vrhla za nejbližší pahýl. Zvíře bleskurychle zdvihlo kopyto. Renn uskočila. A znovu. Los navztekaně předusal kolem ní, zarazil se a nachystal se k dalšímu smrtícímu útoku.

	Udýchaná a zpocená dívka se choulila za ztrouchnivělým kmenem dubu, který ji zachránil. Na dohled nebylo nic, čeho by se mohla chytit – stromy na kopci byly vymýcené při stavbě tábořiště přede dvěma zimami –, a přestože řeka tekla jen deset kroku odtud, Renn věděla, že k ní nestihne doběhnout. A kromě toho… losi umějí plavat.

	Do kolene se jí zaryl kořen, a když se mu snažila vyhnout, málem se zřítila do jámy. Nějaké doupě. Zamumlala díky klanovému ochránci, sevřela zbraň a hbitě se vsoukala dovnitř. Tady ji los nezasáhne, otvor je pro jeho parohy příliš úzký. A ani by je do země nestrkal. Tedy běžný los určité ne. Ale tenhle měl k obyčejnému zvířeti daleko.

	Přišlo to bez varování. Po bezesné noci se s kalnýma očima vyštrachala z chýše a vydala se podél řeky. Kdyby měl někdo všetečné otázky, odpověděla by mu, že se vypravila na lov. Ve skutečnosti ji poháněla starost o Toraka. Toužila najít nějakou stopu, která by ji k němu dovedla, i když odsud její kamarád nejspíš dávno zmizel.

	A vtom se z bažinaté houštiny vynořil ten los.

	Renn to překvapilo, ale nepolekalo. Nejspíš tam někde okusoval rákosí nebo hledal pod vodou kořínky leknínů. Uhnula zvířeti z cesty, aby mu dala najevo, že se ho nechystá ulovit, že může v klidu projít kolem ní.

	V tu chvíli jako by se svět ocitl vzhůru nohama.

	Do tváře jí spadla sprška hlíny z okraje nory. Renn ji setřásla. Zamžourala na šedivý proužek oblohy vysoko nad zemí a její cvičené oko zahlédlo několik černých a bílých chlupů, které se zachytily u ústí jámy. Doufala, že jezevec, do jehož doupěte se vetřela, bude spát pořádně hluboko. Chycená mezi šíleného losa a rozzuřeného jezevce… moc valné vyhlídky neměla.

	Ale co teď? Luk a šípy měla naštěstí neponičené, v ruce svírala sekyrku. Buď může čekat, až jí někdo přijde na pomoc, nebo si cestu ven vybojuje.

	Jenže v boji s takovým zvířetem by mohla zahynout. Tomuhle losovi by mohla proběhnout pod břichem, a nemusela by přitom ani shýbat hlavu. Paroží měl širší než rozpažené ruce dospělého muže: jediné švihnutí mohlo dívku rozpárat vejpůl jako vykuchanou rybu. A ta jeho kopyta! Jednou viděla losí samici, která zabila medvěda pouhými dvěma kopanci: prvním mu přerazila čelist a druhým, při kterém se vztyčila na zadních a zařičela hromovým hlasem na celý Hvozd, mu oběma předními kopyty prokopla lebku.

	Ale tohle nebyla samice, která chrání své mládě. Byl to býk – a říje, kdy tahle zvířata bývají nebezpečná, měla nastat nejdřív za čtyři úplňky.

	Tak proč ji napadl? Je nemocný? Poraněný? Nic takového na něm nebylo znát. Posedlý démonem? Ne, ani to se jí nezdálo.

	A přece bylo na tom zvířeti něco podivného.

	Do tváře jí napadala další hlína. Vyplivla ji. Pak se opatrně vysoukala k okraji doupěte a zamžourala ven.

	V rákosí se třpytilo ranní slunce. Ve vrbičkách ševelil větřík. Řeka si na své cestě k Moři pokojně mumlala. Všechno vypadalo tak mírumilovně…
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	Tamhle. Za trsem lopuchu: obrys obrovského šikmého kopyta. A chomáč chlupů na nártu, temný a zbrocený potem.

	V uších jí hučelo.

	Los sklonil obrovitou hlavu a ze rtů mu vyklouzl jazyk. Zvlhčil si nozdry, aby si zostřil čich. Jeho mohutné uši se natočily k Renn.

	Strnula.

	Zvíře o ní vědělo. Místo jednoho oka mělo rudý slepenec, zřejmě následek souboje s jiným samcem při minulé říji. Druhým okem ji upřeně pozorovalo.

	Zatajila dech. Vycítila za tím okem někoho…

	Ducha.

	„To ne,“ uklouzlo jí.

	Los zahrabal kopyty v lopuší.

	Je to jen zvíře! okřikla se. S Torakem nemá nic společného.

	Ale věděla to – s jistotou, která se jí čas od času zmocňovala a o níž Saeunn mluvila jako o Vnitřním oku. Věděla, že v losím těle přebývá Torakův duch. Toulavý duch. A útočí na ni.

	„To snad ne,“ povzdychla si. „Proč by mi chtěl ublížit?“

	Když sevřela topůrko sekyrky, zmocnilo se jí omámení i nechuť. Nic jiného se dělat nedalo. Ať to dopadne jakkoli… jeden z nich zemře.
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	Vlček stál na stráži, když se Divný dlouhán kroutil v sobích kůžích, vrtěl se a sténal.

	Pach Divnosti, který Vlček ucítil ve Tmě, zeslábl. Ale on věděl, že ten, komu patří, nebude daleko. Byl to nový pach, ale něco mu připomínal. Něco ošklivého.

	Jindy by se za ním rozběhl, ale Divný dlouhán chtěl, aby ho bráška neopouštěl. Tohle Vlčka mátlo. Většinou ho přece opouštěl v jednom kuse! Běhal na lov, válel se v trávě, vyhrabával lahodné, napůl shnilé mršiny, které bráška – kdovíproč – nepovažoval za skvělé jídlo. Ale nezáleželo na tom, jak dlouho byl pryč, protože se vždycky nakonec vrátil.

	Vlček nesnášel, když něčemu nerozuměl. Jenže se brášky nedokázal zeptat.

	A pak uslyšel vytí.

	Vlci. Mnoho dní klusu odtud, i když se nedalo poznat, kde přesně, protože vyli s čenichy obrácenými do všech stran. Vlček jim rozuměl. Nastávala doba, kdy Světlo narůstá a požírá Tmu. Doba, kdy se rodí nová vlčata. Tahle smečka už měla mladé a nechtěla, aby někdo objevil jejich Doupě. Smečka, se kterou kdysi Vlček běhával na Hoře, používala stejný uskok.

	Počkat! Vlček se prudce vztyčil. Tohle je smečka z Hory! Poznával vytí jejího vůdce!

	Švihl ocasem a zavyl jim v odpověď. Jsem tady! Tady! V duchu viděl, jak se smečka shlukuje do houfu a obrací čenichy k Hořejšku, jak jim čirou radostí z vyti svítí oči. Popadla ho touha rozběhnout se za nimi.

	Vlci neodpověděli.

	Vlčkův ocas sebou přestal mrskat.

	Kéž by se tak Dlouhán probudil! Jenže ten se dál ve spaní svíjel a sténal.

	O chvíli později zaslechl Vlček divoké za vytí v řeči bezocasých. Byla to jeho sestra ze smečky. Nerozuměl tomu, co samička vyje, ale pochopil, že má potíže.

	Dloubl packou do Divného dlouhána, aby ho probudil.

	Bráška se nehýbal.

	Vlček z něj stáhl sobí kůži a chňapl do dlouhé černé srsti na bráškově hlavě. Když to nepomohlo, kousl ho do ucha. Tohle zabralo vždycky.

	Ale teď ne.

	Vlčkova srst se napjala, když si uvědomil, že to, co leží v sobích kůžích, je jenom maso Divného dlouhána To, co bylo uvnitř – dech, který se toulal – se někam zaběhl.

	To už znal, protože se to bráškovi stávalo i dřív. Občas viděl, jak bráškův dech opouští jeho tělo. Vypadal stejně jako Divný dlouhán, byl stejně velký a stejně páchl, ale Vlček dobře věděl, že si má dávat pozor a že není radno se k němu přibližovat.

	Začal běhat v kruzích kolem. Pachy mu prozradily, že bráškův dech se vydal hledat sestru ze smečky. A Vlček musí za nimi.

	Rozlétl se Hvozdem. Vyděsil divokou klisnu s hříbaty, málem zakopl o podřimující selátko, rozzlobil jeho matku, ale než se bachyně stačila vyhrabat na nohy, byl už ten tam. Prolétl mezi olšemi na břehu Rychlého mokra a řítil se k houští, kde slyšel výt svou bezocasou sestřičku. Větřil, jak se samička zoufale rozhoduje. Větřil čerstvou krev a vzteklého losa.

	A pak – uprostřed zavytí – se hlas jeho sestry zlomil a odumřel.

	Vlček zrychlil ještě víc.

	Vítr se náhle otočil a k jeho nozdrám zaletěl nový pach. Pach Divnosti.

	Zarazil se.

	Divnost mířila k opuštěnému Dlouhánovu tělu, k tělu, které Vlček nechal bez dozoru.

	Co teď?
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	Torak se probíral s velkou námahou, jako by se vynořoval ze dna jezera. V noci se něco stalo – něco strašného –, jenže si na to nedokázal vzpomenout.

	Ležel ve spacím vaku a do očí se mu dralo jitřní slunce. V ústech měl pachuť, jako by polykal popel, a rána v hrudi ho ukrutně pálila.

	Pak spatřil v dlani Renniny dlouhé rudé vlasy. A paměť se mu vrátila. Rákosí rozhrnované jeho parožím. Bahno, které mu čvachtalo pod kopyty. Záblesk ostří. Letící rudá hříva. A pak – už nic.

	Co to prováděl?

	Mocným trhnutím se vysoukal z vaku, takže polekal Vlčka.

	Naše sestra! vyštěkl na něj po vlčím. Co je s ni?

	Nevím, přiznal bráška a konejšivě mu olízl nos. A co s tebou?

	Torak neodpověděl. Ještě nikdy se mu nestalo, že by se jeho duch vydal na toulky v noci. Určitě to nebylo tím lektvarem, co vypil – vždyť Renn říkala, že ten jeho duše neuvolní. Kromě toho si namaloval na tvář Znamení ruky, jak mu přikázala. Ohmatal si ji prsty, ale hlinka byla pryč. Nejspíš si ji ve spánku setřel.

	Jak se to mohlo stát? Zadíval se na strup na hrudi. Znamení bylo pryč – přesto moc Pojídačů duší byla i nadále velká. Třeba to udělali oni, zatímco spal, a donutili ho, aby zaútočil na toho, na kom mu nejvíc záleží.

	Trvalo mu celé dopoledne, než se dovlekl na místo souboje. Tušil, kde se nachází, protože si všiml jezevčí nory i dubového pahýlu. A taky mu pomohl Vlček. Ale když tam konečně doklopýtali, Torak bojiště vůbec nepoznával. Rákosí a vrbičky se krčily u země, jako by je zkosila bouře, zbytek dubu byl rozkopaný tak, že z něj zůstaly pouhé třísky. Sem tam byly v podrostu vidět tmavočervené kapičky.

	Svět povážlivé zavrávoral. Torak ucítil v krku žluč. Přiměl se zůstat klidný a složit k sobě útržky toho, co se tu seběhlo.

	Ve zvířeném bahně u trosek stromu našel otisk Renniny láptě. U otvoru do doupěte se zachytil její rudý vlas. Na břehu zůstaly stopy po člunech, které kdosi vytáhl z vody, i stopy mužských nohou. Ty, které se vracely k lodím, byly hlubší. Muži nesli nějaký náklad.

	Možná Rennino tělo.

	Hlava chlapci vypověděla službu. Jeho stopařské schopnosti jako by odvál vítr.

	To jsem udělal já, prolétlo mu hlavou. Mám v sobě něco, co nedokážu ovládat.

	Vlček ho dloubl čenichem do stehna. Ptal se, kam teď mají namířeno. Torak se ho na oplátku zeptal, jestli pomohl sestře, a Vlček odpověděl, že chtěl, ale pak něco ucítil. Divnost.

	Jak to myslíš? nechápal Torak, jenže bráškova odpověď byla zmatená. Vlci totiž nemluví jen vrčením, vytím a štěkotem, nýbrž drobnými pohyby celého těla: náklonem hlavy, zavrtěním ocasu, švihnutím ucha, naježením srsti… Dokonce ani Torak neznal všechny výrazy a odstíny vlčí řeči. Pochopil jen to, že Vlček ucítil, jak se něco cizího se špatným pachem chystá napadnout jeho brášku, a rozběhl se mu na pomoc, ale sotva k němu dorazil, tamto – ať už to bylo cokoli – bylo zase pryč.

	Chlapec hleděl na dílo zkázy kolem sebe. Měl by se radši ukrýt před nepovolanými zraky: na řece by se mohl každou chvíli objevit člun. Jenže to mu bylo v tu chvíli jedno. Musí se stůj co stůj vydat na klanové shromáždění. Musí zjistit, co je s Renn.
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	Když dorazil k ústí Bílé řeky, kde se klany scházely, začínalo se stmívat. V tomhle ročním období sice noci valem ubývalo, to však znamenalo, že Torakovo počínání bylo ještě nebezpečnější.

	Dokonce se ani nenamáhal nějak zamaskovat – nechal si jen pásku kolem čela a rozetřel si popel po kůži, aby zmátl psy. Jinak se musí spolehnout jen na svou loveckou dovednost zůstat neviditelný a na to, že se mu podařilo přesvědčit Vlčka, aby ho na téhle výpravě nedoprovázel.

	Připlížil se do hloučku jalovců a borovic za táborem a spací vak si schoval v ostružiní – později si ho vyzvedne. Potom se přikrčil, aby si promyslel další postup.

	U ústí řeky plály táborové ohně na pozadí temně modré oblohy. Před nimi se tyčily postavy, které mávaly klacky proti nebi, jako by malovaly na skály. Tolik lidí! Torak cítil, jako by mu najednou zase bylo jen pár zim a on se dmul klukovskou pýchou, že ho tatínek vzal s sebou na setkání klanů u Moře.

	Klan Horských zajíců si postavil chýše ze sobích kožešin na skále nad pobřežím, možná proto, že jim to místo připomínalo domov. Drnové chýše Jeřábů zabraly louku. Lososí klan vztyčil stany z rybích kůží u břehu řeky a Mořští orlové, kteří si na svých příbytcích zřejmě příliš nezakládali, nahrnuli své neuspořádané hromady větví tam, kde zrovna zbyl kousek volného místa. Klany Otevřeného hvozdu tábořily poblíž stromů, ale po chýších Havranů s volným vchodem se Torak rozhlížel marně.

	„Slyšel jsem, že Vlčí klan už vyrazil na jih,“ ozval se překvapivě blízko mužský hlas.

	Torak strnul.

	„To je dobrá zpráva,“ ozval se chraptivě jiný muž. „Vedle nich si nikdy nepřipadám moc dobře.“

	Zazněla polohlasná kletba, jak jeden z lovců zakopl o kořen.

	„Ale stejně. Měli tady zůstat,“ namítl první muž. „Je to shromáždění klanů. Všech klanů.“

	„A co klany z Hlubokého hvozdu?“ zjišťoval jeho společník. „Taky ani noha, co?“

	„Slyšel jsem, že Zubři a Divocí koně se rozhádali…“

	Hlasy se vytratily do tmy směrem k řece a Torak si mohl konečné vydechnout.

	Ještě chvíli však trvalo, než se odvážil pohnout. Když se připlížil blíž, zahlédl za hradbou borovic mýtinu, na níž seděli lidé shromáždění kolem velikého ohně. Do nosu ho uhodila vůně pečeného lososa a jelení kýty, doprovázená hlaholem hodovníků i hudbou jejich píšťal a bubínků.

	Oheň tvořily tři statné borovice přeložené přes sebe a zapálené po celé délce. Slavnostní oheň Havranů. Tak je přece našel.

	S hrdlem vyschlým na troud se ukryl v tisovém houští, kam už světlo jejich ohně nedosahovalo.

	Spatřil Fin-Kedinna, jak vážně rozmlouvá s vůdcem Lososího klanu, zatímco společně osekávali od kosti kusy tučného jeleního masa a plnili jimi misky jedlíku.

	Zahlédl i Saeunn, jak se o kus dál baví s dalšími dvěma čarodějkami u menšího ohýnku, který voněl po jalovčí. Jedna z cizích čarodějek hodila do ohně hrst kostí a pak se dívala, jak kouř stoupá k obloze. Četla z něj. Saeunn se pohupovala zepředu dozadu a mumlala všelijaká zaklínadla.

	Nad chlapcovou hlavou zapraskala větvička. Havran, který na ni usedl, ho probodával jasnýma, nelítostnýma očima. Torak ptáka v duchu zaprosil, aby ho nezrazoval.

	Klanový ochránce roztáhl křídla a vzlétl. Zakroužil kolem ohně čarodějek. Saeunn zvedla hlavu a zadívala se za ním. Pak se obrátila. Zírala přímo na Toraka.

	Nekouká na tebe! okřikl se. Jenže zrak stařeny byl v záři plamenů podivně zarudlý a tajuplný. Kdoví, kolik toho taková Havraní čarodějka vlastně vidí?

	Když už to Torak málem nedokázal snést, Saeunn se k němu otočila zády a vrátila se k zaříkávání.

	Úlevou se mu roztřásla kolena, když si prohlížel tváře zalité plameny. Zahlédl vůdce Kančího klanu, jak bodá prstem do náčelníka Velryb, aby podpořil svůj názor. Poblíž obou mužů seděl Aki a pozoroval otce s podivnou směsicí strachu a touhy.

	A pak ji Torak uviděl.

	Renn seděla se zkříženýma nohama u ohně a mračila se. Byla bledá a pravé předloktí měla ovázané měkkou teletinou. Jiné rány vidět nebylo.

	Křeč v Torakově hrudi povolila, jako když praskne napjatý řemen.

	Je celá.

	Přiběhl k němu pes – naštěstí jeden z těch, které znal. Zahnal ho zpátky.

	Příště už takové štěstí mít nemusí. Potřebuje se odsud rychle dostat, než ho tu někdo objeví.

	Ale náhle jako by zdřevěněl.

	Snad proto, že zase spatřil Renn. Snad proto, jako by mu vyříznuté znamení poskytovalo nesmyslnou, bláhovou naději, že teď už bude všechno v pořádku, že teď už muže vykročit do záře plamenů a všichni ho s radostí přivítají zpátky.

	Zůstal.

	A pak to přišlo.
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	Měsíc zvolna proplouval oblohou. Torak dál sledoval oslavu.

	Viděl muže, ženy a děti, jak si nabírají do kalíšků vařenou březovou pryskyřici. Viděl, jak jeden po druhém vystupují do záře plamenů a nabízejí ostatním příběh či píseň.

	Muž z klanu Vrb zpíval o tahu lososů a doprovázel svůj výkon bušením jeleních kopýtek a pískáním na píšťalku z kachní kosti.

	Žena z klanu Jeřábů vykouzlila medvěda ze stínu svých prstů, které se míhaly na pozadí kůže osvětlené ohněm.

	A tak to pokračovalo po celou tu krátkou noc.

	Torak zjistil, že se nechal jejich příběhy pohltit. Podmanilo si ho kouzlo klanových vyprávění, které si jejich členové za takových nocí připomínali už od počátku.

	Teprve po chvíli si všiml, že Renn zbledla jako čerstvě napadaný sníh.

	Kolem ohně teď tančily dvě maskované postavy pakomár s dřevěným sosákem a popudlivý los. Pakomár – pod maskou křepčila žena z klanu Zmijí – bzučel na celé kolo a útočil na diváky sosákem. Děti pobaveně výskaly, jejich rodiče se usmívali. Ale Renn dál zírala na muže pod maskou losa. Rty měla napjaté do úzké štěrbinky, když přihlížela tomu, jak jeho paroží hází stíny a naklání se k ní. Torak pochopil, že jeho kamarádka v duchu znovu prožívá útok šíleného zvířete.

	Postavy si naštěstí prohodily místa, los odtančil na druhou stranu ohniště a na Renn teď zaměřil pozornost pakomár. Renn jeho dřevěný bodec lhostejně odehnala, ale pakomár byl neodbytný, jak už takový hmyz bývá.

	Právě když na ni zaútočil podruhé, vztyčil se mezi přihlížejícími vysoký mladík. Jediným pohybem pěsti zlomil pakomárovi dřevěný bodec a pak naznačil pohybem dlaní, že se ho chystá rozplácnout. Ale udělal to s úsměvem, takže Zmijí žena hrala s ním: zděšeně zabzučela a s nářkem odlétla pryč. Všichni vybuchli smíchy.

	Renn se na mladíka vděčně pousmála, ten pokrčil rameny a zase se posadil. Torak si povšiml modrého tetování na jeho pažích: znamení Tuleního klanu. Málem vykřikl.

	Byl to Bal. Jeho bratránek Bal.

	Od loňského léta mu narostly svaly a v záři ohně bylo vidět i náznak rašících vousů na bradě, ale jinak se jeho učitel jízdy na kajaku vůbec nezměnil. Měl pořád dlouhé světlé vlasy propletené mušličkami a kostmi huňáčků i stejně bystré oči. Nekonečné modré, jako by odrážely slunce zapadající za nezměrnou hladinu Moře.

	Když se loni v létě loučili, domlouvali se na společném lovu a Torak v žertu prohodil, že by jednou rád viděl Tuleně plavat ve Hvozdu. Ta vzpomínka ho teď zabolela.

	Náhle noc prorazil zvuk rohu.

	Havrani se hřmotně vznesli ze stromů.

	Tanečníci i jejich obecenstvo strnuli.

	Do světla ohně vbelhala Saeunn a křečovitě se opírala o hůl. „Pojídač duší!“ vykřikla. „Mezi námi je Pojídač duší!“

	Shromážděných se zmocnil děs.

	„Přečetla jsem to v kostech,“ zaskřehotala čarodějka. Začala obcházet oheň a zabodávala pronikavý pohled do každého z přítomných. „Pověděl mi to kouř. Mezi námi je Pojídač duší – je blízko, je tady! Pojídač do morku kostí!“

	Lidé k sobě tiskli děti, sahali po zbraních, svírali amulety. Jen Fin-Kedinnovi se ve tváři nepohnul ani sval, když se díval, jak jejich klanová čarodějka hledá ztělesněné Zlo.

	Toraka, který se krčil ve tmě za tisovým houštím, zasáhl význam stařeniných slov. Pojídač do morku kostí…

	Nosil to znamení na prsou moc dlouho. Stačilo si prohryzat cestu až k jeho kostem. Stal se jedním z Pojídačů. A už jim neunikne.

	Očistný obřad nic nezměnil.
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	Kolem ohně se strhl poprask. Psi se rozštěkali, hlasy se vzrušeně proplétaly jako bzukot vyplašených sršňů. Ústa se kroutila strachy, oči se obracely v sloup.

	Fm-Kedinn požádal hlasitě o klid – a halas lovců se trochu ztišil.

	„Musíme za ním!“ vykřikl Aki. „Jestli ho necháme –“

	„A kam chceš jít?“ přerušil ho náčelník Havranů. „Naslepo do Hvozdu? Pojídač duší, to nemusí být jenom vyhnanec! Co Dubový čaroděj? A Zmijí čarodějka? A Výří? Tři Pojídači duši vládnou nesmírnou mocí – a můžou číhat, kde se jim zachce. Máš v sobě tolik odvahy, aby ses jim postavil sám, Aki? Nebo snad někdo další z vás?“

	Aki se nadechl, ale otec na něj cosi zavrčel – a syn sebou škubl, jako by uhýbal ráně.

	Torak už viděl dost. Obrátil se na útěk. Jak byl pošetilý, když začal věřit tomu, že by ho přijali zpátky mezi sebe! To už se nikdy nestane.

	Jak pádil, rána v hrudi se mu otevřela. Zalapal po dechu bolestí. Stačí jediné škubnutí – a přitáhne tě zpátky, syčela Zmijí čarodějka.

	Vylovil z úkrytu spací vak a uháněl pryč jinou stezkou, aby rozptýlil svůj pach. Zamířil ke stromům, za nimiž zahlédl chýše Havranů. Teď byly opuštěné.

	Nebezpečí, že ho chytí, rostlo každým okamžikem, jenže Torak jako by se nedokázal přimět k odchodu. Teď už věděl, že opouští klan navždy, ale aspoň naposledy se k němu chtěl ještě přiblížit. Rozloučit se.

	Našel chýši náčelníka Havranů a nakoukl dovnitř. Byla tam Fin-Kedinnova sekyrka, opřená u vchodu, luk i rybářský oštěp. Z Renniných věcí neviděl nic, což bylo zvláštní.

	Jeho sekyrka.

	Byla nádherná, s ostřím z lesklého zelenkavého kamene zasazeného do pevného jasanového topůrka. Padla mu dokonale do dlaně. Když ji sevřel v prstech, ucítil sílu Havraního vůdce, jeho nezdolnou vůli. Když Torak přišel o svou sekyrku na Dalekém severu, Fin-Kedinn mu ukázal, jak si vyrobit novou. Byla toho spousta, co ho tenhle Havran naučil.

	Sevřel prsty ještě křečovitěji Ukrást někomu sekyrku byl jeden z nejodpornějších činů, jakých se obyvatel Hvozdu mohl dopustit. A ukrást ji Fin-Kedinnovi…

	Jenže Torak ji potřeboval.

	Jako v omámení si sekyrku zavěsil k opasku a běžel dál. Hledal chýši, kde nocovala Renn. Bylo šílenství zdržovat se tu ještě sebemenší chvilku, a on přes to nedokázal odejít.

	Užasl, když zjistil, že dívka teď spí v chýši u Saeunn: poznával ten zatuchlý stařecký pach. Jak se s tím asi Renn vyrovnává?

	Zabolelo ho, když spatřil její věci, pohozené jen tak v koutku. Její milovaný luk visel na zkřížených větvích, jež tvořily stěny obydlí. Když se ho Torak dotkl, jako by slyšel Rennin hlas: škádlivý, laskavý Ten den, kdy se setkali poprvé, kdy Havrani byli jeho nepřátelé a on se chystal zápasit o život s jejím bratrem, mu přinesla bezinkovou šťávu na posilněnou. Tak je to spravedlivé, prohlásila tehdy.

	Na její rohoži z vrbového proutí ležel nový váček s medicínou. Nikdy ho u ní neviděl: musela si ho vyrobit, když mu dala ten svůj. Otevřel ho a užasl, když mezi sušenými houbami, bylinkami a chomáčky chlupu objevil bílý oblázek, na který jí vloni v létě namaloval svoje klanové tetování jako vzkaz. Schraňovala si ho celou tu dobu…

	Sevřel ho v dlani. Tohle bude na památku to nejlepší, když už se k ní nemůže vrátit…
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	Střídal rychlý a pomalý běh, jak ho to učil tatínek. Mířil proti proudu řeky, držel se v houštinách u břehu. Nebyl ještě daleko od tábora, když zaslechl kradmý, nenápadný zvuk.

	Někdo ho pronásleduje.

	Aki ne, ten by nadělal větší rámus. Ať už to byl kdokoli, nebo jich bylo víc, dařilo se jim to dokonale, pohybovali se takřka neslyšně a krčili se ve stínu.

	Ale Torak je převeze!

	Voda mezi napůl uschlými olšemi byla hluboká a líná. Torak si zul láptě a uvázal si je kolem krku. Potom si jednou rukou přidržel na hlavě luk, toulec i spací vak a vstoupil do koryta řeky. Její chlad mu téměř vyrazil dech, ale chlapec zaťal zuby a pokračoval dál, až mu voda vystoupala k hrudi.

	Rozkročil se, aby mu proud nepodrazil nohy, a vyčkával. Slyšel pleskání vody o kmeny stromů, mezi nimiž Bílá protékala. Pak se ozvaly tiché kroky.

	Kdosi ze břehu tiše pronesl jeho jméno.

	Strnul.

	„Toraku,“ opakovala Renn. „Kde jsi?“

	Donutil se mlčet.

	A další hlas. „Toraku, to jsem já! Tvůj příbuzný!“

	Teď už sebou vyloženě škubl.

	„Jsme sami, přísahám,“ zašeptal chraptivě Bal. „Vylez. Nechci ti ublížit! Renn mi všechno řekla. Vím, že jsi vyhnanec, ale pořád patříme k sobě. Rád bych ti pomohl!“

	Chlapec v řece odhodlaně stiskl rty. Renn už jednou dala život v sázku, aby mu pomohla, a nebylo to k ničemu. Nechtěl ji ani Bala vystavit dalšímu nebezpečí.

	Renn i Tulení mladík však jako správní lovci uměli čekat. Jenže Torak taky.

	Konečně uslyšel, jak si Bal povzdychl „Pojď,“ vyzval Renn.

	„Ne!“ trvala na svém. Torak zaslechl zašustění větví, jak se jeho kamarádka prodírala k vodě – a najednou stála na břehu.

	„Toraku!“ vykřikla zbytečně nahlas. „Já vím, že jsi tady! Cítím, že nás posloucháš! Prosím. Prosím! Dovol nám, abychom ti pomohli!“

	Neodpovídat na Balovo volání nebylo snadné, ale nechat bez odpovědi Renn byla jedna z nejtěžších věcí, jaké kdy musel udělat. Chlapcovo pokušení vydat nějaký zvuk – takový, jemuž by rozuměla jen ona – bylo až nesnesitelné. Vrať se do tábora! zapřísahal ji v duchu. Nebo to nevydržím.

	Bal položil dívce ruku na rameno. „Pojď. Buď tu není, nebo se nám nechce ukázat.“

	Renn paži zlostně setřásla, ale když mladý Tuleň vykročil k táboru, zamířila za ním.

	Torak čekal, až si mohl být naprosto jistý tím, že jsou oba pryč. Potom vylezl z vody na suchou zem. Zmrzlý a ztuhlý se začal obouvat. Z otevřené rány na hrudi mu vytékala krev. Dobře. Jen ať to krvácí.

	Pokračoval dál proti proudu, běžel naschvál rychle, aby ho při té bolesti nezraňovaly ještě myšlenky, ale nakonec se musel přece jen zastavit. Už nemohl dál. Vysíleně se opřel o kmen jasanu na kraji paseky. Za chvíli začne svítat. V dálce zaslechl psy.

	Zjistil, že v dlani mačká oblázek, který ukradl z Rennina váčku s medicínou. Zíral na tečkovaný obrazec, který měl napodobit jeho klanové tetování. Ale teď už to pro něj byly jen bezvýznamné šmouhy.

	Tohle byl starý Torak, pomyslel si.

	Napadlo ho, že se v uplynulých dnech nechoval zrovna jako vyhnanec, když si neustále hledal nejrůznější výmluvy pro to, aby se mohl nadále zdržovat v blízkosti Havraního tábora. Byl jako ten mladý los, který volá maminku. Jestli se to odrostlé mládě nenaučí přežívat na vlastní pěst, brzy přijde o život. On takovou chybu rozhodně neudělá.

	Sevřel oblázek v dlani. Zahoď ho. Zahoď to všechno!

	Zastrčil ho do štěrbiny v kmeni jasanu a znovu se rozběhl.
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	Z rákosí se zvedla mlha a zanechala na listech jasanu chladný povlak. Torakův oblázek spočíval v bezpečné náruči stromu.

	Na paseku vstoupil mladý jelínek a začal se pást. Červenka se dala do prozpěvování. Probudil se i kos. Ranní mlhu prostoupily první sluneční paprsky.

	Jelínek náhle škubl hlavou a vyrazil na útěk. Červenka i kos se s polekaným výkřikem vznesli do oblak.

	Na jasan dopadl dlouhý stín. Hvozd zadržel dech.

	Zelená ruka se natáhla a vylovila oblázek ze štěrbiny v kmeni.
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	„Je tady,“ ozval se Aki. „Cítím to, Raut.“

	„Ale já ne!“ Dívka z klanu Vrb bojovala s proudem, aby svému společníkovi stačila. „Nezamířil spíš na jih místo na východ? Odtamtud přece pochází.“

	„Proto se všichni ženou na jih, aby mu odřízli cestu,“ zavrčel Aki.

	„Dostali jsme se moc daleko proti proudu,“ připomněla nejistě Raut. „Měli bychom se vrátit.“

	„Ne!“ vyštěkl Aki.

	„Tak to vezmeme lesem,“ navrhl druhý chlapec. „Jestli budu ještě chvíli pádlovat, upadne mi ruka!“

	„Mně taky,“ vyhrkla další dívka, která s ním jela v lodi. „Kousek za námi byla taková zátoka. Zajedeme tam!“

	Ozvalo se souhlasné mumlání, jemuž nakonec musel ustoupit i Aki. Čluny zamířily do zátočiny.

	Torak, který se krčil ve vrbičkách, zatajil dech.

	Když už si byl jistý, že to od téhle čtveřice není past, vklouzl do vody a zamířil ke břehu.

	Vlček na něj čekal. Se zájmem sledoval, jak si Torak vycpává láptě trávou, aby si aspoň trochu zahřál chodidla. Pak společně zamířili proti proudu.

	Lovci je stopovali celý den: na východ od Sester řek proti proudu Topůrkové. Kdykoli se Torak pokusil stočit kroky směrem k jihu, nějaká skupina pronásledovatelů ho zahnala zpátky. Mohl je setřást jedině tak, že se držel v travinách u břehu řeky, takže nemohli ucítit jeho pach.

	Bylo mu chladno, byl promočený a dvě noci nespal. Spousta věcí mu začínala unikat. Před chvíli málem zakopl o divočáka, který se válel v bahně. Jak to, že si nevšiml jeho stop? Ani pět zim staré dítě by je nepřehlédlo!

	Kvůli Akimu zavrhl myšlenku, že by se vydal na jih. Jeho jedinou nadějí bylo to, že překročí Topůrkovou řeku a zamíří k severu podél jejích drobných přítoků. Byla to drsná země bez hojnosti kořisti a zabloudil do ní jen málokdo – kromě několika osamělých dobrodruhů. A o to právě šlo.

	Řeka byla stále dravější. Torak zaslechl vzdálené hřmění peřejí. Vlček, uhánějící ranní mlhou, se napjal. Za okamžik to uslyšel i Torak: pádla, která se zasekávala do vody, oddychování zpocených psů, kteří se na břehu snažili držet krok se čluny svých pánů. Aki a jeho trestná výprava zřejmě neodpočívali v zátočině dlouho.

	Uprchlík se vydal přes bažinu s vrbičkami, čvachtal mezi travinami a úzkostlivě se vyhýbal mechu, který byl tak choulostivý, že v něm sebemenší stopa zůstávala zřetelná několik dní. Vlček si vedl líp, protože jeho tlapky letěly nad zemí, jako by se jí snad ani nedotýkaly.

	Torak si ke svému zklamání povšiml, že jeho pronásledovatelé nepokračují proti proudu řeky, ale přepluli ji, skoro jako by uhodli, co vyhnanec zamýšlí. Na člunech jim to šlo snadno. Pozoroval je, jak zvedají lodě na ramena a vylézají na břeh. Chtěli je přenést podél peřejí a nad nimi si na Toraka počíhat.

	Neměl na vybranou. Musel dál.

	Koryto řeky bylo v těch místech stále prudší, naráželo do kamenu a zalévalo je sprškami vody Podle toho, co si z dřívějška pamatoval, se blížil k místu, kde na opačném břehu do řeky ústily dva potoky, jejichž klikaté strouhy se ztrácely v hřebenech Topůrkového údolí. Předminulý podzim tady s Renn našli spadlý dub a přešli po něm na druhou stranu. Třeba…

	Ale dub byl dávno pryč, smetený jarními záplavami.

	Torak chvíli nevěděl, co si počít. Bolela ho hlava a v uších mu hučelo tak, že skoro nedokázal uvažovat. Přece musí být nějaký způsob, jak se dostat na druhou stranu!

	Pak ho našel. Kousek výš po proudu se údolí ještě zúžilo a zatopené vrbičky na březích vystřídaly balvany a sem tam nějaký otrlý strom. Jedna ze zdejších borovic se zlomila a teď ležela přes řeku, asi deset kroků nad její hladinou. Jako lávka příchozímu zrovna neposloužila: její kura byla kluzká, trčely z ní větve, a když ji Torak prověřoval dlaní, povážlivé se zakymácela.

	To půjde, umínil si tvrdohlavě.

	Někde hluboko uvnitř věděl, že dělá chybu – ale i tak se to rozhodl zkusit.

	Vlček plavně přeběhl po kmeni a přeskakoval jednotlivé větve. Na druhé straně padlé borovice se obrátil k bráškovi a zavrtěl ocasem. Lehké!

	To sotva, chtěl namítnout To rak. Ne, když máš na sobě mokrou jelenici a na zádech spací vak, luk, šípy… a ruce bez drápku.

	Ale byl už skoro na druhé straně kmene, když uslyšel hlasy. Podíval se dolů – a leknutím se málem zřítil mezi ně.

	Hrozivě temná a zpěněná voda se drala mezi kameny, které obrůstal mech. Na jednom z nich stáli Aki a Raut.

	Torak zatajil dech. Jestli teď jeden z nich zvedne oči…

	„Už toho mám dost!“ vyštěkla Raut. „Vracím se.“

	„Já ne!“ zavrčel vztekle Aki.

	Torak se pokusil posunout dál, ale Rennin náramek z jeřabin se mu zachytil o větev. Pokusil se ho uvolnit. Strom se roztřásl.

	„Ostatní se taky vrátili,“ zamumlala dívka z klanu Vrb. „A vědí proč. Už nejsme v našich lovištích“

	Torak znovu škubl náramkem a šňůrka praskla Jeřabiny dopadly na kámen.

	Aki naštěstí příliš zuřil, než aby si toho všiml „Jestli se chceš vrátit, tak po svých! Nechám si člun!“

	„To nenecháš!“ zaječela Raut. Pak trochu tišeji dodala: „Aki, tohle není správné. Proč ho tolik nenávidíš?“

	„To není pravda!“ dopálil se mladík.

	„Tak proč se za ním honíš?“

	„Řekl jsem jasně, že ho dostanu! Slíbil jsem to tátovi. Jestli se mi to nepovede, nemůžu se vrátit.“

	„Tak to budeš muset zkoušet štěstí beze mě. Rozdělíme si zásoby a pak si hledej, kde chceš!“

	K Torakovu ulehčení zamířili dolů po proudu.

	Posunul se sotva o kousíček – a strnul. Údolím zahřměl Akiho řev. „Vím, že jsi tady, Pojídači duší! Najdu tě, přísahám na všechny svoje duše! Najdu tě a skolím!“

	Vlček trpělivě čekal na druhé straně, jenže Torak pro něj tentokrát neměl vlídné slovo. Choulil se v promáčených šatech a přemýšlel o hrozbě mladého Kance. Takové odhodlání.

	Díval se na svého průvodce. Pokud s ním zůstává, i jemu jde život. Klanové právo sice zakazovalo zabít lovce – kromě případů, kdy to bylo v sebeobraně –, co se však stane, až dojde k boji a Vlček se bude snažit svého brášku bránit? Aki ho zastřelí.

	Toraka zachvátil děs. Nemůže být bez Vlčka!

	Jinak to nejde, okřikl se přísně. A není to navždycky.

	Zmiz! přikázal vlčí řečí.

	Vlček po něm loupl zmateným pohledem.

	Torak cítil, že to nedokáže – ale musel to udělat. Aspoň dokud je Aki nablízku. Vší silou zatvrdil svoje srdce a opakoval příkaz. Zmiz!

	Vlček se zatvářil uraženě. Pak se prudce otočil a rozběhl se do kapradí.
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	Torak už nějakou dobu neslyšel Akiho psy ani nezahlédl Vlčka.

	Hučení v uších sláblo a zase se vracelo, rána v hrudi pobolívala. Opožděně si ji pomazal rozžvýkanou vrbovou kůrou, jenže rána se odmítala hojit. Bolest mu byla trvalou připomínkou toho, že neutíká jen před Akim. Pojídači duší ho nabodli na neviditelnou harpunu a přitahovali ho k sobě.

	Země pod jeho nohama byla čím dál kamenitější. Z místa, kde stál, se říční břeh strmě svažoval k vodě. Torak už minul peřeje, i když mu z jejich hřmění pořád zaléhalo v uších.

	Opřel se na chvíli o kmen břízky a snědl poslední kousek Renniny klobásky. S obětinou se nezdržoval: potřeboval pro sebe každé sousto.

	Měl žízeň, ale sešplhat k řece bylo příliš namáhavé, a tak místo toho nařízl kmen stromu a s pomocí osového proutku se napil jeho mízy. Pak nechal bříku krvácet a klopýtal dál. Věděl, že je to chyba, ale stejně to dopustil. Jako by se mezi něj a Hvozd něco postavilo, a on neměl sílu s tím bojovat.

	Řeka pod ním uháněla jako hluboce zaříznutý šíp. Měl by jít po vratkém břehu, nebo se má radši držet mezi stromy? Rozhodl se zůstat u vody.

	To však neměl dělat. Mech na balvanech byl zrádné kluzký, Torakovi podjely nohy a skutálel se ze svahu.

	Dopadl na balvan na okraji říčního koryta. Stromy tady rostly jen pomálu. Když se chlapec vyhrabal na nohy a pohlédl na řeku, uviděl člun, jak vyplouvá z ohybu u peřejí směrem k němu.

	Aki ho spatřil a vítězoslavně vykřikl.

	Torak se zoufale rozhlédl kolem. Nebyl čas šplhat zpátky do kopce. Před ním se tyčila lavina kamení, která mu zahradila cestu. Byl v pasti.

	A Aki měl toulec plný šípů.
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	Torak odhodil svoje věci a vrhl se do řeky.

	Její chlad ho udeřil do hrudi, proud mu strhával láptě a oslepil ho, protože mu připlácí vlasy k hlavě. Vynořil se mezi zatopenými vrbičkami, vyprskl vodu, která mu natekla do úst, a přikrčil se za jednou z nich. Nebyl to nijak spolehlivý úkryt. Zhluboka se nadechl a přitáhl se pod její kořeny.

	Kalná voda ho uchopila a dychtila ho odnést k Akimu. Chlapcovy ztuhlé prsty ochably a proud ho od stromku odtrhl. Koutkem oka zahlédl nějakou kládu, do níž každou chvíli narazí.

	Snažil se potopit, ale nedokázal se ponořit dost hluboko, a tak ho kláda zasáhla do spánku. Zoufale zahrabal nohama a vynořil se na hladinu, do oslepujícího slunce – a přímo před hrot oštěpu, mířícího na jeho hruď. Nebyla to kláda, co ho udeřilo – byla to Akiho loď.

	Torak sebou horečnatě mrskl a potopil se pod člun. Vyplaval na druhé straně – jenže Aki tam už čekal. Oštěp se mihl vzduchem. Torak znovu zmizel pod vodou.

	Nohy měl jako z kamene, hruď ho nesnesitelně pálila. Myslí mu prolétla vzpomínka na dutý proutek, s jehož pomocí před chvilkou upíjel mízu z kmene břízky. Kdyby si ho tak nechal, kdyby ho napadlo…

	Znovu se vynořil – ale tentokrát počkal na Akiho výpad a ve správnou chvíli rafl po rukojeti oštěpu. Pak s ním vší silou trhl. Mstitel vykřikl a přepadl přes okraj člunu.

	Ani jeden z nich se oštěpu nepustil – oba se ho snažili vyrvat tomu druhému. Aki škubl násadou tak, že ji vrazil Torakovi pod bradu a přitiskl ho k boku lodi. Torak protivníka na oplátku kopl kolenem do slabin. Aki zařval a upustil zbraň. Torak po ní skočil, ale to už ji unášel proud.

	Při tomhle pokusu málem přišel o život. Když se sápal po oštěpu, Aki ho popadl za vlasy a zatlačil ho zpátky pod hladinu. Torak se zoufale pokusil chytit mladíkovy kazajky – nohavic – čehokoli. Ruce mu však bezvládně sklouzly po kluzké jelenici. Nedokázal se zbavit Akiho stisku. Před očima se mu zatmělo, otevřel ústa, aby naposledy vykřikl, a vodou probublal jeho dech. Z posledních sil se otočil a zakousl se Kanci do stehna.

	Tlumený výkřik – a Aki ho pustil. Torak vystřelil ze sevření a lapal po dechu jako ulovený losos.

	Znovu se donutil potopit. Vyplaval mezi olšemi, o něco výš proti proudu nad člunem. Viděl Akiho hlavu i jeho ježaté vlasy zářící nad hladinou: přidržoval se stromu a snažil se neméně usilovně popadnout dech. Loď zůstala mezi nimi, zaklesnutá ve vrbičkách. Torak dostal nápad.

	Zase se potopil a nechal proud, aby ho chvíli unášel. Zakrátko se vynořil přímo u člunu: neslyšně, nepozorovaně. Slyšel Akiho přerývaný dech někde na druhé straně lodi, ale nezahlédl ho. Mladý Kanec mu připadal vyčerpaný. Torak zaváhal. Jenže pak mu srdce ovládla krutost, jako by se do něj zabodla kost.

	Opřel se rameny o vrbu za sebou a prudce kopl oběma nohama do lodi. Člun poskočil jako vyplašený jelínek. Kopl podruhé – a loď se vyprostila ze sevření vrbiček. Zmocnila se jí řeka.

	Než člun udeřil do Akiho, Torak se přidržel větve a povytáhl se výš, aby dobře viděl, co se bude dít. Zahlédl, jak mladík škubl hlavou i jak mu z tváře čiší hrůza. V příštím okamžiku už těžký dubový kmen narazil na jeho tělo a strhl ho s sebou směrem k peřejím. Aki ani neměl čas vykřiknout.

	Torak se zachmuřeně přitiskl k vrbě. Voda kolem něj tiše pleskala. Za ohybem nebylo kromě hřmějících peřejí slyšet ani živáčka.

	Obrátil se a odplaval o něco výš proti proudu, k místu, kde prve odhodil svoje věci. Vytáhl se z posledních sil na břeh a zhroutil se. V ústech měl stále bahnitou pachuť kalné vody, do nosu mu stoupal kyselý pach lišejníku. Rána v hrudi nepřestávala bolet.

	Když posbíral svoje věci, všiml si pěšinky, která mířila do svahu. Předtím ji musel přehlédnout. Začal po ní stoupat. Žula mu rozdírala bosé nohy, protože jeho láptě nenávratně odplavaly. Pokrčil nad tím rameny.

	Když se vyhrabal až nahoru, rozhodl se vrátit kousek po proudu, k místu, odkud se daly přehlédnout peřeje, aby se přece jen přesvědčil.

	Člun narazil na balvan těsně nad spádem. Mezi bokem lodi a balvanem zahlédl Torak ruku. Nehýbala se. Třeba je Aki v bezvědomí a topí se. Nebo je už po smrti. Torak se však nedokázal přimět, aby mu na tom záleželo.

	Vytrhl nůž z opasku a uřízl si z olše větvičku. Vydlabal ji, aby mu v případě potřeby posloužila jako dýchací trubička, a vyrazil dál proti proudu. Akiho nechal jeho osudu.
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	S Divným dlouhánem nebylo něco v pořádku.

	Vlček to u svého brášky větřil už nějakou dobu. Divný dlouhán ho už neposlouchal a neposlouchal ani Hvozd. A začínal dělat špatné věci.

	Vlček cítil, že se to s každým skokem zhoršuje. Jako by nějaká špatnost požírala Dlouhána zevnitř, stejně jako ta, co Vlčkovi za Velkého chladu ukousla ocásek.

	Zpovzdáli brášku nenápadně sledoval. Dal si záležet, aby ho nikdo nevyčenichal, protože Divný dlouhán mu nařídil, aby zmizel. Ale sledoval ho.

	Držel s ním krok i ve chvíli, když bráška zamířil podél Rychlého mokra k Horám. Vlček kličkoval mezi stromy a cítil vydru i bobra, ale taky pach Divnosti, který skrýval ještě někoho jiného. Nevěděl, co si s tím má počít, a tak samým rozčilením rozkousal větvičku jalovce. Tím se mu trochu ulevilo.

	A náhle zavětřil vlka.

	Ten pach mu vyhnal z mysli všechno ostatní. Ano – čerstvý pach smečky i silný, nasládlý pach jejího vůdce.

	Vlčkovi se rozbušilo srdce Tenhle pach zná! Smečka z Hory!

	Zmocnila se ho nespoutaná radost, takže dvakrát krátce zaštěkl: Kde jste?

	Vítr mu přinesl odpověď v podobě zavytí, a Vlček se rozletěl za ním. Teď může být zase se svou smečkou, a přitom pomáhat Divnému dlouhánovi! Tohle potřebuje i Dlouhán – vrátit se ke své smečce, běhat s vlky!

	Nemusel uhánět daleko, protože smečka se zastavila, aby si omyla krev z nozder u menšího Rychlého mokra. Když se k nim Vlček hnal, vycítil, že mají za sebou vydařený lov. Srst jim páchla čerstvou krví a břicha měli naplněná masem, které nesli mláďatům do Doupěte.

	Vůdčí pár byl stále stejný, ale jinak se ve smečce leccos změnilo, jak to u vlků chodívá. Nejstarší vlk už s nimi neběhal, a ten, který rád vyhrabával myši, měl zchromlou nohu. Štěňata, s nimiž si Vlček na Hoře hrával, dospěla v mladé vzrostlé vlky jako on, i když trochu menší.

	Mezi nimi byla i nádherná samička s černou srstí, která kdysi vynikala v lovení lumíku. Poznala Vlčkův pach a vzrušeně zavrtěla ocasem – ale neběžela ho pozdravit, protože musela počkat, jestli se jejich vůdce rozhodne přijmout ho zpátky do smečky.

	Vlček se zarazil a přistoupil k vůdci tak, jak se sluší a patří na mladého, sotva dospělého samce, který se přibíhá pozdravit se starším. Sklopil slechy k hlavě, přitiskl se břichem k zemi a popolezl k vůdci, aby se mu náležitě omluvil, že byl pryč tak dlouho.

	Vůdce se chvíli hrdě díval jinam. Pak s ohromující rychlostí popadl Vlčkův čenich do tlamy, mrštil s tulákem na záda, vztyčil se nad ním a vrčel.

	Vlček zakmital ocasem a zakňučel.

	Smečka přihlížela.

	Vůdce Vlčka pustil a zvedl hlavu. Přimhouřil oči. Vlček pochopil a olízl mu nozdry. Pak uctivě zakňučel a zavrtěl zadečkem, aby vůdci poděkoval, že mu dovolil zůstat.

	K vůdci se pak připojila jeho družka, aby se s Vlčkem přivítala i ona. Po ní už byli na řadě ostatní, a tak začalo horečnaté očichávání, tření čenichu i otírání boků.

	Tmavá Vlčka hravě dloubla tlapkou do ramene, ale vzápětí ji odstrčil samec s černým uchem, nejsilnější z mladých vlků. Černoušák se pokusil popadnout Vlčkův čenich do tlamy, ale Vlček se mu vytrhl a srazil ho na bok. Pak ho obkročil a zavrčel, dokud Černoušák nezabušil omluvně ocasem o zem. Vlček ho pustil a olízl mu čenich, aby sokovi naznačil, že se jeho omluva přijímá. Tak. Teď stojím ve smečce nad tebou. Bylo rozhodnuto.

	Vlček zároveň cítil ze srsti ostatních nádhernou, sladkou vůni štěňat. Zalila ho prudká láska k mláďatům. Rozběhnout se tak do Doupěte, honem! Očichat si je, nechat je, aby si po něm lezla!

	Proč jsi odešel? zeptala se Tmavá pohledem a zavrtěla přitom ocasem.

	Proč jste opustili Horu? odpověděl jí Vlček otázkou.

	Ostatní se shlukli kolem nich, takže dostal tolik odpovědí, kolik tu bylo vlků. Hromovládce. Zářivý měkký chlad. Štěňata Staré Doupě. Velké mokro. Špatný pach. Poslání.

	Vůdčí samice náhle zvedla hlavu a zavětřila ve vzduchu. Pak střihla uchem k Vlčkovi. Teď budeš lovit s námi.

	Vlček svěsil ocas. Přivedu svého brášku.

	Tělem vlčice projelo zachvění. Ty patříš k naší smečce. Ale jinak už nikdo.

	Vlček ustaraně sklopil zrak. Je to můj bráška. Nemá… nemá ocas. Běhá po zadních.

	Vůdce smečky znechuceně švihl ocasem, aby ukázal, že tohle už ne. Tak to není vlk!

	Vlček zakňučel a svěsil ucho, aby co nejzdvořileji namítl, že tak jednoduché to není.

	Vůdčí pár si vyměnil pohledy. Tmavá loupla po Vlčkovi zmatenýma očima.

	Vůdce popošel a pak obrátil velkou šedou hlavu k Vlčkovi. Vlk nemůže patřit do dvou smeček.

	Vlček svěsil ocas.

	Tma zhoustla. Z Hořejška začalo padat Mokro.

	Vlček zůstal stát uprostřed něj a díval se, jak se smečka z Hory ztrácí mezi stromy.
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	Pršelo a Torak promokl až na kost, jenže strach mu nedovolil rozdělat oheň. Na jeho přístřešek se zřítilo kamení. Zachránil se jen tak tak.

	Půl úplňku už přežíval v rokli u Topůrkové řeky. Aspoň myslel, že je to půl úplňku, protože naprosto ztratil pojem o čase. Přišel taky o své lovecké dovednosti. S Vlčkem se mu vedlo líp, ale pak si začal dělat starosti, že ho vystavuje nebezpečí, a odehnal ho od sebe – a zanedlouho se všechno pokazilo.

	Teď ho navíc kamenná lavina vyhnala z rokle. Nebo to byli Neviditelní? Ti číhali všude: ve stromech, v kamenech i ve vodě. Třeba ho odtamtud právě pozorují.

	Nadhodil si luk na rameni a vydal si hledat nové útočiště. „Krok za krokem,“ mumlal si. „Tak se má postupovat.“

	Škubl sebou. Krok za krokem – to přece říkával Fin-Kedinn. Ale Fin Kedinn ho vyhnal. To pomyšlení ho znovu zabolelo.

	I vzpomínky na Renn bolely. Teď má místo něj Bala. Vždyť toho byl sám svědkem. Jeho už nepotřebuje.

	Zastavil se u Topůrkové řeky, aby se napil, a z hladiny na něj vykoukla duše jména. Vyděsil se. Vypadá jako Chodec. Špinavý, šílený. Opravdu dopadne jako ten pomatený stařec?

	Klopýtal od břehu, něco si mumlal a prstem si obkresloval ránu na hrudi. Vytáhl si z ní stehy, ale stále se odmítala hojit.

	Šel a šel, až dorazil na okraj Hvozdu. Najednou zjistil, že se ocitl na vrcholu kamenité stráně a do tváře ho šlehá východní vítr silný jako ledový dech. Před ním se rozprostíral hřeben Vysokých hor a mezi nimi a Hvozdem se táhlo nekonečné území mihotající se šedi. Jezero, mlha, déšť. Nedokázal určit, kde končí jedno a kde začíná druhé. Svět jako by se proměnil v samou vodu.

	Jezero sekyr, pomyslel si otupěle. To bude Jezero sekyr.

	Vzduch pročísl podivný, rozechvělý výkřik.

	Torak ztuhl.

	A další výkřik. Jeho ozvěna zněla chlapci v uších.

	„Jezero sekyr je… jiné,“ vyprávěla mu jednou Renn. „Stejně jako Vydry.“ Torak jich pár poznal při slavnosti uspořádané na počest jejich návratu z Dalekého severu minulou zimu, ale stále netušil, co jsou zač. Věděl jen to, že bláznivý Chodec kdysi patřil k Vydřímu klanu a Vydry z něj udělaly vyhnance. Pod ním vytékala z Jezera Topůrková řeka a proudila bažinatým korytem plným rákosí. V dálce protínaly podvečerní obzor zelené záblesky. To musí být tábor Vyder. Slyšel, že na jižním okraji Jezera táboří jenom ony, ale nevěděl proč.

	Radši se jejich břehu vyhne a zamíří na sever.

	Objevil se Vlček a zdrženlivě ho pozdravil, otřel si vlhký bok o Torakovo stehno. Bok po boku začali sestupovat z návrší.

	Pevná půda pod nohama se brzy proměnilo v močál. Vlček s Torakem přeskakovali mezi jednotlivými trsy trávy a od nohou jim vystřikovaly spršky stříbřité vody. Rákosí, které zdálky vypadalo, že sahá jen do výše kolen, se zanedlouho tyčilo vysoko nad chlapcovou hlavou.

	Nenáviděl rákosí. Nenáviděl kalnou vodu, jež obklopovala jeho štíhlé stonky. Nenáviděl jeho zlověstné stočené listy, připomínající čepel nože, i prohnuté hnědé hlavice, které ho potutelně sledovaly.

	Dorazil až k trsu trávy připomínajícímu shrbeného muže, jenž se chystá narovnat. Za ním začínala cesta, která se ztrácela v rákosí. Tvořily ji klády, svázané k sobě provazy z lýčí, ale Torak cítil její moc A nejzazším koutkem ucha zachytil slabounké hučení.

	Nic na světě ho nedonutí na ni vkročit.

	Nechal rákosí rákosím a zamířil po jeho okraji na sever. Vlček k jeho ulehčení zakrátko vyčenichal pevnější půdu: losí stezku vedoucí po břehu Jezera. Brzy nato je však obestřela hustá mlha a připravila Toraka o zbytek odvahy.

	I Vlček vypadal vyděšeně. Pádil před bráškou a bílý závoj ho úplně spolykal, takže nechal Toraka opět o samotě. Chlapec se neodvažoval zavýt, protože ho děsila představa, co by mu mohlo odpovědět. Natáhl ruce před sebe a klopýtal dál.

	Najednou se před ním vynořil Vlček, oči vyjevené hrůzou. Prolétl kolem něj a zmizel směrem, kterým přišli. V téže chvíli se Torakovy prsty zabořily do něčeho mazlavého, měkkého a odporně páchnoucího. S úlekem ucouvl. Něco vlhkého ho plesklo do tváře. Odmrštil to. Mlha se protrhala. Chlapci se úlekem sevřelo srdce. Stezka byla zahrazená sítí, která připomínala nejčernější sen: sítí z lesklých, hnijících střev. Ucítil pach krve, uviděl odporně tlusté bílé červy. Chytil se do pasti vyrobené z vnitřností.

	Zasténal, obrátil se, pustil se hlava nehlava zpátky a za běhu si otíral tvář v místech, kde se ho ta strašlivá návnada dotkla. Vřítil se zpátky do močálu, klesl na kolena – a rákosí kolem něj zaševelilo zlomyslným smíchem.

	Zase stál u cesty z klád.

	„Ne,“ zašeptal. „Tam ne.“

	Rozběhl se na jih. Bažinatý počátek Topůrkové řeky byl v těch místech natolik mělký, že se dal snadno přebrodit. Vlček se k Torakovi přidal a jeho přední tlapky se znovu téměř vznášely nad zemí.

	Nedošli daleko, když uslyšeli hlasy a zahlédli světla, která se pohupovala do stran. Lovci z klanu Vyder.

	A najednou byli tady malí, hbití lidé s oštěpy a zlověstně zelenými tvářemi, pádlující na mrštné lodici.

	„Tam!“ vykřikl jeden. „V rákosí!“

	To bylo nalevo, kdežto po pravačce měl Torak návrší s keříčky šichy, ve kterých se nedalo ukrýt. Vyštěkl na Vlčka, aby se ztratil – ten okamžitě uposlechl –, a sám vklouzl do rákosí.

	Tvář se mu zkřivila, když mu nohy zapadly do vratkého podloží a bořily se níž a níž. Donutil se postupovat dál, dokud mu voda nesahala až ke krku. Tady ho nenajdou.

	Pak se mlha protrhala ještě víc a rákosí před ním zmizelo. Dostal se k vodám Jezera.

	Zahlédl plující větev, kterou zřejmě ulomila bouře z některého stromu u jeho břehů. Přikrčil se za ni.

	O nohu se mu otřelo cosi slizkého. Torak výkřikl.

	Ozvaly se hlasy Vyder – jistě ho slyšely. Vzápětí se z mlhy vynořily tři rákosové lodice se zvednutou zádí i přídí, připomínající tělo vodních ptáku. V každé z nich seděli dva lovci: jeden pádloval, zatímco druhý držel pochodeň z rákosových stonků a oštěp osazený zeleným kamenem.

	Torak se za větvi přikrčil ještě víc a mezi listím mžoural na podivné domorodce.

	Kdesi za ním se ozval třaslavý sten, který už zaslechl předtím.

	Vydry strnuly. Pak žena v prostřední lodici prudce zabodla pádlo do vody a zastavila ji ani ne dva kroky od Torakovy skrýše.

	Neodvažoval se pohnout, aby ho nezahlédla.

	Její společník mezitím propátrával ostřížím zrakem rákosí, aniž tušil, že má kořist přímo před nosem.

	Stejně jako jeho družka měl halenu bez rukávů, spletenou ze zlatavé trávy. Dlouhé černé vlasy měl rozpuštěné, jen kolem čela upnuté stříbřitým páskem z rybí kůže. Druhým páskem si svázal vousy, takže připomínaly rybí ocas. Ušní lalůčky měl probodnuté rybářskými háčky z kostí, vyřezanými ve tvaru vyskakujícího pstruha, a na jednom mu visel chomáček tmavohnědé vydři srsti. Tvář si pomazal zeleným jílem – Torak si všiml prasklinek kolem očí a úst – a jeho klanové tetování tvořily zelené vlnky zdobící horní část krku. Mužova hlava tak připomínala prapodivný lusk, který se noří z rákosí.

	Lusk s očima. Nepokojnýma očima, ve kterých se odráželo světlo jejich pochodní. Zatěkaly kolem Torakovy větve – a vzápětí se k ní vrátily, aby ji prozkoumaly ještě jednou. Vtom v dálce zavyl vlk.

	Vydří muž zasyčel. Jeho družka se dotkla klanového znamení.

	Další zavytí. Torak poznal Vlčka, ale nerozuměl tomu, co bráška říká. Slyšel jen naléhavost v jeho hlase.

	Táhlé varování Vydry zneklidnilo. Žena odpádlovala dál od větve a Torak vyslal k Vlčkovi mlčenlivě poděkování.

	Za zády se mu ozvalo cáknutí. Obrátil se a spatřil velkého šedého ptáka, který ho pozoroval čilýma rudýma očima. Pak se zvedl z hladiny Jezera a zakroužil nad Vydrami.

	Žena sledovala jeho let a přikývla, jako by mu rozuměla. Zvedla ruku a opsala s ní ve vzduchu kruh jako znamení pro její společníky. Torak si všiml, jak se jejich lodice rozdělují. Obkličovaly ho.

	Když opustí svou skrýš, uvidí ho. Když v ní zůstane, odříznou mu cestu.

	Ledaže…

	Pořád měl u sebe dutou trubičku z olše. Byla dlouhá sotva na předloktí. Ani si nepamatoval, jestli se vůbec ujistil, že je dutá po celé délce. Ale to hned zjistí.

	Strčil si ji do úst a potopil se.

	Voda mu zaplavila nosní dírky. Donutil se vydechnout ústy a doufal, že ho Vydry neuslyší. Tichounce plaval zpátky k rákosí v naději, že pronásledovatelům nějak proklouzne.

	Držet se ve správné hloubce bylo však těžší, než čekal. Lovecká výbava ho stahovala ke dnu. Aby udržel trubičku nad hladinou, musel šlapat vodu se zakloněnou hlavou. S bolavým krkem zíral na podvodní les rákosí. Hladina Jezera nad ním byla nehybná jako led, kropenatá od smítek, která na ní vytvářela souhvězdí.

	Zaslechl zvuky krmících se ryb. Kolem něj se přehnalo hejno sivenů. Pohlédl pod sebe a zjistil, že to má ke dnu Jezera jen kousek. Po kamenech a stoncích rákosí, porostlých zeleným slizem, se míhaly záblesky. Nohy se mu zabořily do bahna, jež vypouštělo zelenkavý kouř. Rukou se dotkl pletené mřížky, která se napjala a odmrštila ho.

	Nebylo to rákosí. Byla to síť, zavěšená seshora na loďce a u dna zatížená kameny: příliš tvrdá, než aby se dala rozřezat. A tak velká, že nedohlédl na její konec.

	Vyděšeně se obrátil – a spatřil další síť. Vydry se stahovaly blíž a blíž.

	Odhodil olšovou trubičku a ponořil se ještě hlouběji.

	Výkřiky nad hladinou. Všimli si ho.

	Podplaval pod sítí a hrozil se toho, že každou chvíli ucítí mezi lopatkami hrot rybářského oštěpu.

	V hlavě mu vybuchla světla. Výkřiky se rozplynuly do tlumeného dunění, jak se ponořil co možná nejhlouběji.

	Náhle odkudsi zaslechl vzdálený hvizd, který se k němu řítil rychleji než myšlenka, byl stále hlasitější a svištěl jako ledová jehlice, která mu co nevidět probodne mozek.

	Kolem něj se s ohromující rychlostí přehnaly bublinky. A další, tentokrát z druhé strany. Zahlédl obrys ploutví, zčeření chichotající se vody. Obestřely ho mrákoty. Tohle už jednou zažil, když spadl z Hromových vodopádů. Přicházeli si pro něj Neviditelní z Jezera.

	Obklíčili ho, prsty bez kostí mu obkroužili oči i ústa. Teď jsi náš, zurčeli pobaveně, chlapče s plujícími dušemi! Odevzdej nám stříbřité bublinky svého dechu, a my tě za to vezmeme s sebou do hlubin!

	Hruď mu sevřel bolestivý stisk. Oči mu zaclonila temnota. Mrskl sebou jako úhoř a strhl si z ramene spací vak. Neviditelní se ho lačně chopili.

	Pak přišel na řadu luk, jenže jeho tětiva se chlapci zachytila o opasek. Vzal nůž a přesekl ji. Ucítil dychtivé ruce, které se zmocnily jeho lovecké zbraně a odvlekly ji do kalné vody. Torak z posledních sil vykopl a vznesl se ke třpytivému světlu, které nad ním probleskovalo.

	Bezhlavě se řítil k hladině, vstříc oštěpům i pronásledovatelům.

	Vynořil se. Všude kolem něj se opět rozprostíralo rákosí, nehybné a tiché. Poznal trs trávy ve tvaru shrbeného muže. Byl zase na začátku cesty ze spoutaných klád. Připadala mu jako ruka, která ho trpělivě zve do promáčené zelené chodby.

	V dálce zaslechl hlasy. Udýchané, vyděšené.

	„Arrin našel luk,“ hlásil kdosi. „Kousek na jihozápad.“

	„Určitě ho dostali Neviditelní,“ ozvala se nějaká žena.

	„Nebo jezero,“ usoudil jiný muž, zjevně starší než ten první.

	„Tiše, nebo nás uslyší!“ varoval je mladší. „Pojedme už, jinak dostanou i nás!“

	„Jestli se vrátíme, přijedeme s prázdnýma rukama,“ namítla žena. „Luk vyhnance není to, pro co nás Ananda poslala.“

	„Jestli chce Ananda léčivou vodu, ať si pro ni laskavě dojde sama,“ zavrčel starší. „Teď mě k prameni nikdo nedostane ani za Ducha světa.“

	Jak se lodice vzdalovala, byly jejich hlasy stále méně zřetelné.

	„… hlídat tady, pro případ, že by se pokusil proniknout na jih…“

	Torak se zoufale vyškrábal z vody na pevnou zem a zadíval se na stezku z klád. Na jihu číhaly Vydry. Na severu mu bránila v cestě strašlivě páchnoucí návnada. Neměl na vybranou.

	Z mlhy se vynořil Vlček a stanul vedle chlapce. Nevypadal vyděšeně. Ale Torak měl najednou potíže porozumět bráškovým náladám.

	Vtom pochopil, že na tohle místo ho to táhlo už od chvíle, kdy se stal vyhnancem. Na východ, neustále na východ. Tady měl skončit.

	Bolest mu připomněla ránu v hrudi. Jako by v šustění rákosí zaslechl syčení Zmijí čarodějky.

	… jako hlava harpuny zapíchnutá pod tuleňovou kůží. Stačí jediné škubnuti – a přitáhne tě zpátky, ať se budeš bránit sebevíc…

	Už té cestě nedokázal vzdorovat.
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	Nad severním břehem Jezera, na žulovém útesu, kde se mina trochu zvedla, bublal pramen.

	Za ním plápolal zelený oheň ve tvaru kruhu.

	Uvnitř ležel oblázek s kresbou, která napodobovala tetování Vlčího klanu.

	Na valounku spočíval kousek Torakovy kůže s vyříznutým tetováním Pojídačů duší.

	Kolem oblázku i kůže byl omotaný zelený had uplácaný z jílu.

	Jíl pomalu vysychal a tělo hada stále těsněji obemykalo pomalovaný kámen.

	Nad oblázkem se objevila zelená ruka a přejela nad ním: jednou, dvakrát, třikrát.

	Pak se ozvalo zaříkávání, které se smísilo se sykotem plamenů, jako když démon vstupuje do zlých snů a zase je opouští.

	

	Když blesky bijí a vichry dují, pomysli na mě

	Když duní hrom, když ctěná strom, vzpomeň si na mě

	Jsem vichr i blesk, jsem rákos i stesk,

	a proto tě volám, tvé duše jsou u mě

	Už se mě nezbavíš, snad tomu nevěříš,

	neboť mi náležíš a míříš ke mně…
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	Lávka se zakymácela a málem shodila Toraka do Jezera. Přikrčil se na všechny čtyři a sevřel okraje spletených klád.

	Vlček se za ním zastavil a zaťal drápky do dřeva. Přesně tohle nesnášel.

	Na lávce nebylo dost místa, aby se chlapec otočil, takže bráškovi věnoval jen letmý pohled přes rameno. Vlček sklopil uši a nešťastně zavrtěl ocasem.

	Konečně se jim chodníček pod nohama přestal houpat a Torak se znovu opatrně postavil. Klády byly vratké a rákosí je obrůstalo tak, že si musel klestit cestu rukama. Ucukával před doteky jeho dlouhých studených prstů.

	Mlha opět zhoustla. Lávka se zúžila. Teď už ji tvořily pouze jednotlivé klády, svázané jedna za druhou a připevněné ke kůlům z rákosí, které trčely z vody. Byla to tak klikatá stezka a tolikrát zatáčela, že Torak úplně ztratil ponětí, kde se ocitli. Netušil, jestli lávka míří přímo do středu Jezera, nebo jestli obchází jeho břehy.

	Občas se mu pod nohama objevila kalná hnědá voda, jindy vrávoral nad nechutně páchnoucí bažinou. I rákosí změnilo tvar: popelavé oštěpy s rozčepýřeným purpurovým chmýřím vystřídaly praskající hole s hnědými hlavicemi, které mu pokradmu klepaly na ramena. Nechtěly ho tady. Kdyby spadl, jistojistě by ho přidržely pod vodou, než by se utopil, nebo než by ho Neviditelní stáhli hluboko do své bahnité říše.

	Sam toho byl kdysi svědkem. Jednou ještě s tatínkem našli jelena, uvězněného až po krk v močálu. Byl už polomrtvý vyčerpáním, ale oni mu nesměli zkrátit utrpení. Plést se do osudu těch, jichž se zmocnili Neviditelní, přinášelo smůlu. Tatínek si místo toho klekl, pohladil utrápené zvíře po tváři a zamumlal k jeho duším prosbu, která měla uspíšit jejich vysvobození. Toraka ještě dlouho potom pronásledovala vzpomínka na zoufalý pohled těch zmučených hnědých očí. Někdy uvažoval o tom, jak dlouho ještě jelen musel umírat.

	Vlčkovo varovné štěknutí ho vrátilo do přítomnosti.

	Na lávce před nimi něco stálo.

	Torakovi bezděky vylétla ruka k rameni, ale kůže klanového ochránce už byla pochopitelně dávno ta tam. Nebylo nic, co by ho mohlo chránit před démony a tokoroty.

	Když přišel blíž, zjistil, že to není člověk, nýbrž kůl zaražený doprostřed lávky. Sahal mu k hrudi. Byl pomazaný šedivou barvou a pomalovaný zelenými tečkami složenými do vzoru rybích kostřiček. Pohled na ně vyvolával závrať. Na vrcholku kůlu byla naražená znetvořená hlava ze zeleného jílu a do očních důlků měla zasazené hlemýždí ulity.

	Torakovi se zatočila hlava, ale nedokázal od té hrůzy odtrhnout pohled. Moc strašidelného předmětu mu zaplavila mysl, jako když po úderu hromu doznívá povětřím tiché dunění.

	I Vlček to cítil a sklopil slechy. Rákosí se vyděšeně odklánělo od lávky, jako by se bálo kůlu byť jen dotknout.

	Torak si vzpomněl, že má pořád při sobě Renninu labutí nohu s medicínou a pramínkem jejích vlasů. Co by teď udělala ona?

	Znamení ruky. Třeba to pomůže.

	Hlinka ve váčku byla slepená všudypřítomným vlhkem a Torak jí musel pomoct slinami, aby se vůbec dala použít, protože nic na světě by ho nepřimělo nabrat vodu z Jezera. Rozmíchal si rudou hmotu v dlani a pak si nakreslil na tvář znamení. Pokusil se ho namalovat pro jistotu i Vlčkovi – na čelo, aby si ji nemohl olízat –, ale podařilo se mu načárat jenom nezřetelnou mazanici. Jenže potom jako by hučení v jeho hlavě zesílilo – někomu nejspíš nebyla kresba vhod.

	Torak zatajil dech a opatrně obešel sloupek. Vlček ťapkal za ním se zježenou srstí. Když kolem té hrůzy prošli, rákosí se zlostně zavlnilo a vzdálené dunění o sobě dalo znát ještě víc.

	Chlapec došel k zatáčce, zabočil – a tady, uprostřed rákosů s hnědými hlavicemi, které jako by se tu nezdolně tyčily na stráži, je vítaly zelené obličeje bez úst, které na ně zíraly bílými ulitami.

	Něco se mu otřelo o tvář. Odehnal to, a lávka se pod ním opět divoce zakymácela. Příliš pozdě si všiml, že konec klády před ním není upevněný a visí ve vzduchu. Zapotácel se – udržel rovnováhu – a vrazil do Vlčka, který uskočil a málem sletěl do bahna.

	Roztřeseně se vzpamatovávali, zatímco rákosí kolem nich rozhořčeně šumělo

	„Co chceš?!“ vykřikl Torak.

	Rákosí ztichlo. To bylo ještě horší. Neměl si na něj dovolovat.

	Vykročil dál – a zalapal po dechu. Sloupky před ním zmizely.

	I rákosí se proměnilo. To kolem sloupků mělo hnědé hlavice, zatímco tady rostlo zase to s nachovým chmýřím.

	Chlapec si polekaně uvědomil, co to znamená. Sloupky nezmizely, to jen lávka se přesunula jinam. Zatímco se potácel a bojoval, aby se nezřítil do vody, někdo vyměnil klády.

	Poprvé od chvíle, kdy vstoupil na tuhle podivnou lávku, ucítil nutkání se vrátit. Jenže to nešlo, což ho děsilo víc než cokoli jiného. Jeho myšlenky jako by mu už nepatřily. V hlavě mu houstla mlha. Tady, v té mlhavé krajině, která nebyla ani pevninou, ani Jezerem, ztratil sám sebe.

	Vlček ho dloubl čenichem do stehna a ustaraně zakňučel. Torak se na něj zamračil. Jeho průvodce se mu očividně snažil něco sdělit, jenže Torak mu nerozuměl. On, který se naučil vlčí řeč už jako maličký – najednou nerozuměl ani slovo z toho, co jeho bráška povídá.

	Klopýtal kupředu a Vlček opatrně našlapoval za ním.

	Za chvíli se dostali k místu, kde se cesta dělila. Obě odbočky vyznačovaly kůly. Ten vlevo byl bezhlavý. Na tom pravém byla upevněna hlava uhnětená ze zeleného jílu, ale ulity byly z očních důlků vyloupnuté, takže zbyly jen prohlubně. Kolem čela měla ovázaný proužek ze svlečené hadí kůže a k němu bylo kostěnou jehlicí připíchnuté maličké vysušené srdce.

	Seshra. Zmijí čarodějka.

	Torak si setřel z čela ledový pot.

	Za sebou zahlédl záblesk těla, mizejícího v rákosí. Tamhle, mezi listím. Ty bílé oči.

	„Kdo je tam?!“ zakřičel.

	Oči zamrkaly – a objevily se na druhé straně cestičky: modrobílé, mihotající se jako plamínek.

	„Kdo je tam?“ zašeptal.

	Oči se otevíraly všude kolem něj. Z hučení se stalo ohlušující vytí.

	Vyděšený Torak se rozběhl po cestě za kůlem s hlavou ovázanou zmijí kůží. Lávka se rozhoupala, vymrštila – a shodila chlapce do Jezera. Kalná voda ho pohltila.

	Jak klesal ke dnu, zoufale se snažil zachytit něčeho kolem sebe: rákosí, lávky, čehokoli. Ale nepovedlo se mu to. Nedokázal určit, kde je dole a kde nahoře.

	Vystříknutí vody, proud bublinek – Vlček skočil za ním. Torak se snažil zachytit jeho hrabajících tlapek, jenže zvíře náhle zmizelo.

	Vlčku! vykřikl v duchu. Ale jeho bráška byl ten tam.

	Torak se horečnatě zmítal mezi kluzkým rákosím.

	A pak zčistajasna rákosí zmizelo, voda zamrzla, a on se vznášel nad bezednou temnotou.
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	Probudil ho pocit, že mu něco leze po obličeji.

	Vyskočil – a zahlédl nějaký šupinatý ocas, jak mizí v otvoru při zemi.

	Ležel na hromadě tlejícího jehličí na kraji oněmělého lesa. Za ním začínala pláž z černých kamínků, která se svažovala k chladným vodám Jezera.

	Jak se sem dostal? Nedokázal si nic vybavit.

	Nad kamenitou pláží hvízdal východní vítr, který Toraka roztřásl. Šaty měl mokré a potrhané, v uších mu nepřestávalo hučet. Měl hlad a chyběl mu Vlček, ale neodvažoval se zavyt. Vlastně si ani nebyl jistý, jestli to ještě dokáže.

	Mlha se zvedla, jenže po ní zůstal popelavý opar, který připravil slunce o teplo. Na jižním konci pláže stálo na stráži rákosí. Za ním se táhlo Jezero, kam až oko dohlédlo, temné a plné hrůzy.

	Napřímil se. Jehličí pokrývalo břehy Jezera v hlubokých nánosech, jako by je sem spláchla povodeň. A kmeny stromů, jak si s údivem povšiml, se od vody odvracely.

	Rozběhl se do Hvozdu.

	V lese se neozval jediný ptačí trylek. Stromy Toraka zachmuřeně pozorovaly. Spatřil potok s kalnou vodou a zhluboka se napil. Na břehu našel pár zatoulaných morušek od loňského podzimu a dychtivě je spořádal. V bahně zahlédl stopy, napůl smazané něčím ocasem taženým po zemi. Zaúpěl. Tohle stvoření znal, ale nedokázal si jeho podobu vybavit. To ho děsilo. Kdysi dokázal rozeznat každičkého tvora z Hvozdu podle sebemenší stopy, kterou po sobě zanechal.

	Napadlo ho, jak tu přežije. Jeho spací vak byl pryč, přišel o luk, šípy i jídlo. Zůstala mu jen sekyrka, nůž, napůl prázdný roh s medicínou a váček nasáklého troudu A navíc zapomněl, jak se loví.

	Země se před mm zvedala do výšky. Zahlédl tůňku, v níž se odráželo slunce, a žabí kvákání ho bodalo do uší. Ucouvl mezi stromy, ale jejich větve ho šlehaly do tváří. Dokonce i Hvozd se obrátil proti němu.

	Stromy prořídly. Zase se ocitl v rákosí Klopýtal po okraji Hvozdu směrem k severu, až došel k místu, kde se rákosí zužovalo do tvaru šípu.

	Za ním se tyčila žulová stěna. Působila podivně lákavě. Z jejích prasklin vyrůstaly jeřáby a jalovce, okraje vodopádu lemovalo kapradí a orchideje. Nad vodou kroužily vlaštovky a havrani. Po stranách si Torak všiml obrázků v kameni: ryby, losi, lidé, všichni byli vytesaní do žuly s obrysy pomalovanými zelenou barvou. Dovtípil se, že voda proudí z toho léčivého pramene, o kterém se dohadovaly Vydry. Kdyby se mu tam tak podařilo dostat!

	Rákosí zašumělo, jako by ho varovalo, aby se radši držel zpátky.

	Slunce se začínalo klonit k západu, stezka se stáčela na jih a Torak zjistil, že stojí znovu na břehu Jezera, brodí se hromadami napadaného jehličí k pláži z černých kamínků.

	Zarazil se. Poznával to tady. Tohle bylo přece místo, odkud vyšel.

	Napadlo ho něco strašlivého.

	Aby si to ověřil, zamířil zase do Hvozdu a kráčel stejným směrem, až došel k nizoučkému proužku rákosí. Tentokrát se však nevydal na sever, nýbrž na jih. Už se stmívalo, když opět vyčerpaně vypochodoval na pláž. Na tutéž jako předtím. S týmiž stopami.

	Jeho stopami.

	Ostrov. Jezero ho vyvrhlo na ostrově, kam se bály vstoupit dokonce i Vydry. Ocitl se v pasti: na východě mu cestu zahradila voda, na západě rákosí.

	Stromy počechral větřík. Torak zaklonil hlavu a zadíval se do jejich korun. Jak se jmenují? „Borovice,“ uvažoval nejisté. „Břízy… Jalovce?“

	Poslouchej, co říká Hvozd, učil ho kdysi tatínek. Jenže Hvozd s Torakem přestal mluvit.

	Chlapec nasbíral mezi stromy trochu roští a odklopýtal s ním na pláž. Tam náklad složil na závětrnou stranu balvanu, aby si ho Vydry nevšimly. Jeho křesadlo nejdřív odmítalo poslušnost, ale po dlouhém úsilí se mu nakonec podařilo vydobýt pár jiskřiček. S vděčným zamumláním se sklonil nad ohněm.

	Nad Jezerem se ozval osamělý výkřik. Byl to ten pták s rudýma očima, který předtím vyzradil jeho skrýš.

	K výkřiku se přidaly další hlasy, ale tentokrát ne ptačí.

	Vlci.

	Torak vyskočil a vytrhl z opasku nůž. Vlčí vytí vždycky miloval, nicméně teď ho naplnilo hrůzou.

	A znovu. Teď to byl osamělý vlk, který volal na svou smečku. Torak tohle vytí znal. Byl to Vlček, jeho Vlček – a přece nedokázal rozeznat význam onoho poselství. Hlas jeho milovaného brášky byl pro něj najednou stejně nesrozumitelný jako křik rysa.

	„Vlčku!“ vykřikl Torak. „Vrať se!“

	Jenže bráška nepřicházel.

	Opustil ho.

	Torak se vztekle udeřil pěstí do boku. Tak ať.
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	Vlček uháněl Hvozdem. Kde je Divný dlouhán?

	V jednu chvíli byli spolu, bojovali s Velkým klidným mokrem, a pak se zničehonic zaběhl! Viček se snažil výt, ale do krku se mu nahrnulo mokro a zezadu ho přepadl strach. Zapomněl na Divného dlouhána, zapomněl na všechno na světě kromě kmitání tlapek – dokud konečně nenarazil na pevnou zem.

	Teď pobíhal po břehu sem a tam, jak se snažil zachytit bráškův pach. Cítil kapradí a bobra, vydru a morušky. Slyšel bezocasé, jak se vezou na plovoucích rákosech, i jednoho z Neviditelných, který vyklouzl z Mokra a zvědavě čenichal kolem. Vlček ho hryzl. Co když se Divný dlouhán stal bezdechým?

	Mezi stromy se rozlehl výkřik: zoufalé zavytí bezocasých.

	Vlček se zastavil, našpicoval slechy a zdvihl čenich. Zachytil pach. Divný dlouhán!

	Rozletěl se za tím milovaným pachem. Kličkoval mezi stromy, přeskakoval kapradí – a konečně uviděl brášku, jak se ustrašeně hrbí za balvanem na kraji Velkého klidného mokra u malé Ohnivé kousavé obludy.

	Vyletěl zpoza stromů a Divný dlouhán se k němu obrátil.

	Vlček přeskákal po černých kamenech a skočil na brášku, opřel mu tlapky o hrudník a začal mu olizovat čenich.

	Dlouhán ho však odstrčil. A pak na Vlčka namířil Velký studený dráp.

	Vlček uskočil.

	Divný dlouhán vyrazil s drápem proti němu a vykřikoval něco v řeči bezocasých.

	Vlček slyšel v jeho hlase hrůzu, toužil se vyznat v těch nádherných stříbrných očích. Co se to děje? Přece se Divný dlouhán nebojí jeho?

	Zmateně se posadil. Ucítil, jak se mu v hrdle rodí zakňučení.

	Bráška zničehonic popadl nohu Ohnivé kousavé obludy a zaútočil s ní na Vlčka – zaútočil na něj Ohnivou obludou! Vlček uskočil, ale obluda ho kousla do čenichu a on zděšeně vykníkl.

	Dlouhán na něj vycenil zuby a znovu zaútočil. Vlček jeho vytí nerozuměl, ale pochopil, co to znamená. Běž pryč! Už nejsi můj bráška! Zmiz!

	Vlček, zdivočelý bolestí a hrůzou, se obrátil a pelášil pryč.
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	Když Vlček zmizel, zůstal Torak stát na pláži a celý se třásl.

	Byl vyčerpaný, ale za nic na světě by si nešel lehnout. Jestli usne, dostanou ho. Vlci. Vydří klan. Neviditelní. Pojídači duší. Všichni, všichni se proti němu spikli.

	Rukou svíral sekyrku a nůž, pohupoval se zepředu dozadu a zíral do plamenů. Měl hlad. Měl by nastražit pasti a rybářské háčky, jenže zapomněl, jak se to dělá.

	Začal podřimovat.

	Rudé oči se k němu blížily… S výkřikem se probral. Ty oči byly skutečné. Ne rudé jako ve snu, žluté. Vlčí oči.

	Popadl hořící větev a vyrazil proti nim. Do tmy se snesla sprška jiskřiček.

	Vlci ucouvli. Pohledy měli prázdné a z jejich neslyšných kroků chlapce zamrazilo. Pohybovali se bez sebemenšího zvuku.

	Vlček byl mezi nimi. Vlček, který býval kdysi jeho bráškou, jenže pak ho opustil.

	Teď popošel k Torakovi se shrbenou hlavou a kmitajícím ocasem. Zlověstně se blížil…

	Chlapci se sevřelo srdce. Vlček ho přišel dráždit: Podívej, mám novou smečku! Už té nepotřebuju!

	„Zmiz,“ zašeptal chlapec.

	Vlček zastříhal ušima. Přestal švihat ocasem.

	„Běž pryč!“ zavrčel Torak a mávl proti zvířeti větví. Vlček uskočil.

	Ostatní vlci ho pozorovali, aniž vydali hlásku. Pak se jeden za druhým rozběhli zpátky do lesa.

	Vlček jako poslední. Na okamžik se ještě ohlédl a zadíval se na Toraka – a vzápětí se vytratil jako dým.

	Po jejich odchodu zavládlo děsivé ticho. Torakovi přelétl nad hlavou velký černý pták a pohrdavě zakrákal. Chlapec se usilovně snažil vybavit si jeho jméno. Havran. Havraní klan… Renn. Bývala to jeho kamarádka. Nebo snad ne? Její tvář jako by se mu ve vzpomínkách rozplývala.

	Dotkl se tepající rány na prsou. Musí ještě něco udělat…

	Pojídači duší. Chtěl ostatním dokázat, že mezi ně nepatří. Chtěl přimět klany, aby ho vzaly zpátky.

	Jenže to všechno už mu připadalo tak strašně dávno.

	Slunce se ponořilo za hradbu stromů a stíny na pláži se dloužily, když se Torak posadil k dohasínajícímu ohni. Hučení v hlavě bylo čím dál silnější. Všude kolem sebe cítil Neviditelné: pozorovali, vyčkávali. Chvatně přiložil na oheň.

	Bledý měsíc se vyhoupl na oblohu a Toraka napadlo, že dnes je noc Slunovratu. Noc, kdy přišel na svět

	„Čtrnáct,“ zamumlal. Jeho hlas zněl chraptivě a cize. „Dnes je ti čtrnáct. Všechno nejlepší, Toraku.“

	Začal se smát.

	A už nedokázal přestat.
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	Fin-Kedinn zabodl kopí do ohně a na paroží, které měl nasazené na hlavě, dopadla sprška jisker.

	Hodující Havrani se rozesmáli a stromy jim odpověděly hrdou, spokojenou ozvěnou. Byla noc Slunovratu, noc, kdy klany oslavují Hvozd: chodí kolem ohně ve stejném směru, jako po obloze putuje slunce, a ověšují stromy náhrdelníky z kostí a bobulí.

	Dělali to všichni. Až na Renn.

	Kdyby se téhle oslavy zúčastnila, měla by pocit, že Toraka zradila. Ten má přece dneska narozeniny. Jak by mohla sedět u ohně a cpát se směsí z lososích jater a pečeného divočáka?

	Uběhl už málem úplněk od klanového shromáždění, a skoro dva, kdy se z Toraka stal vyhnanec. Tolik jí chyběl. Stesk ji nepřestával tížit, smutek jí ležel na hrudi jako balvan.

	„Co když se mu něco stane?“ zeptala se dnes ráno Fin-Kedinna. „Co když spadne a zlomí si nohu? Nebo nebude moct lovit?“

	„Je houževnatý,“ namítl strýc. „Dokázal přežít osamotě už dřív, dokáže to i teď.“

	„Ale jak dlouho?“

	Na to jí Fin-Kedinn nedokázal odpovědět.

	Po klanovém shromáždění se Havrani vydali na východ směrem k Jezeru sekyr. Renn ve Hvozdu nepřestávala tajně pátrat po chlapcových stopách, ale marně. Občas se v noci probouzela s děsivou předtuchou. Co když se Torak už nikdy nevrátí?

	Neměla tušení, jestli provedl správně očistný obřad a odstranil si zlověstné tetování, ale cítila, že se něco nepovedlo. Hrozně nepovedlo. Pronásledovala ji špatná znamení. Kdyby jen věděla, co přesně říkají!

	Přejela si prstem po jizvě na předloktí, kterou jí způsobilo paroží rozzuřeného losa. Rána se zahojila, ale vzpomínka bolela dál. Kdyby tehdy muži na lovu nezaslechli její křik…

	A pak, záhy po klanovém shromáždění, se ztratil Aki. Když ho jeho společníci hledali, našli jen zbytky jeho člunu. Renn se zmocnilo bolestné tušení, že za to nějak může Torak.

	Ale nikomu jako by na tom nezáleželo. Všichni se tvářili, jako by tenhle vyhnanec sešel ze světa.

	Na druhé straně ohně ohýbal Bal větve ostružiní, aby z nich vyrobil další slavnostní ozdoby. Vlasy měl svázané proužkem tulení kůže. Moc mu to slušelo. Jenže Renn se na něj zlobila. Když se jeho klan vrátil na ostrovy, on zůstal u Havranů, a místo aby jí pomáhal hledat Toraka, ustavičně někde rybařil ve svém drahocenném kajaku. Zklamalo ji to. Čekala od něj víc.

	„Ať Duch světa věčně kráčí pod tvými větvemi,“ oslovil Fin-Kedinn Hvozd. „Ať zesílíš a zaseješ mnoho semen, z nichž vzklíčí nové stromky!“

	Renn už to najednou nemohla vydržet. Vyskočila a utekla z tábora.

	Havraní čarodějka dřepěla na břehu řeky a připomínala vyschlou ropuchu. Neúčastnila se oslavy Slunovratu. Místo toho četla v rozhozených kostech. Lhostejně loupla očima po své spolunocležnici. „Tak. Konečně sis za mnou přišla pro radu.“

	„Ne,“ odsekla Renn. „Nikdy jsem nestála o to, abys mi pomáhala.“

	„Pořád hledáš totéž,“ zaskřehotala stařena.

	Dívka se kousla do rtu. Pak se svezla do kapradí a zlostně uškubla list lopuchu. „Vídám znamení. Ale nevím, co znamenají. Nauč mě jim rozumět.“

	„Ne,“ odmítla Saeunn. „Nejsi připravená.“

	Renn na ni vytřeštila oči. „To tys mě pořád nutila, abych se učila čarovat!“

	„Jestli se naučíš číst znamení teď, bude ti to ke škodě.“

	„Proč?“ nechápala dívka.

	Havraní čarodějka opsala holí kruh v bahně a položila do něj tři matně bílé oblázky. „Máš nadání skládat znamení tak, aby dávala smysl. Zatím ti v tom pomáhaly sny. Když to však budeš dělat bdělá a z vlastní vůle, budeš muset svou mysl úplně otevřít.“

	Renn vystrčila bradu. „A co? Dokážu to!“

	„Hlupačko!“ Saeunn udeřila holí do země. „Copak jsi mě vůbec neposlouchala? První měsíc krvácení přece hrozivě zesílil tvou moc – ale je syrová, nezkušená! Kdybys právě teď otevřela svou mysl, bylo by to osudové. Pro tebe i pro ostatní.“

	Stařena a dívka se na chvíli měřily pohledy. Nelítostné pouto čar a kouzel bylo to jediné, co je spojovalo.

	Renn odvrátila oči jako první. „Proč jsi mu neřekla, že nepatří k žádnému klanu?“

	„Čas k tomu ještě nedozrál.“

	„Jak jsi to před ním mohla tajit?!“

	„I tys před ním leccos zatajila.“

	Dívka sebou škubla.

	„Jeho osud je dán,“ zaskřehotala čarodějka. „A tohle je jeho součástí. Je mu souzeno i to, že se stal vyhnancem.“

	Renn se chtěla vyptávat dál, ale na pěšince u řeky se objevil Bal. Požádala ho, aby odešel, ale mladík na to nebral ohled.

	„Jestli jde o Toraka, mám právo to slyšet,“ sdělil Saeunn. „Jsem jeho příbuzný“

	„Tak proč se tak nechováš?“ obořila se na něj dívka. „Proč se mu nesnažíš pomoct?“

	„A proč se nesnažíš ty?“ vyštěkl na ni Tuleň.

	„Vyhnanci nesmí pomáhat nikdo,“ připomněla jim důrazně stařena.

	„A hašteření ještě taky nikomu nepomohlo,“ ozval se Fin-Kedinn, který se zničehonic objevil za Balem.

	Saeunn ukázala na Renn. „Říká, že viděla znamení.“

	Dívka se nasupila. O tomhle se s Fin-Kedinnem bavit nechtěla, a s Balem už vůbec ne.

	„Jaká znamení?“ Náčelník se posadil na břeh řeky a pokynul mladému Tuleňovi, aby ho napodobil.

	Renn si strčila prst do otvoru v nohavici a rozpačitě si s ním pohrávala. „Sebral tvoji sekyrku. Otevřel můj váček s medicínou a vzal si oblázek, který mi daroval loni v létě. Jeho duše se vydala na toulky do losa a… ten mě pak napadl.“

	„Nevěřím, že to byl Torak!“ hájil bratránka Bal.

	„Chceš říct, že jsem si to vymyslela?“ zasyčela Renn.

	„Ten oblázek,“ přerušila je čarodějka. „Proč jsi mi o něm neřekla?“

	„A proč bych ti to měla říkat?“ zamumlala vzdorovitě dívka.

	„Pověz mi to teď,“ vyzvala ji nevzrušeně čarodějka.

	Renn polkla. „Torak na něj namaloval svoje znamení. Olšovou mízou.“

	„Jaké znamení?“ zajímala se Saeunn. „Klanové tetování?“

	„To, co měl na tváři. I s tou jizvou.“

	„Ach,“ ulétlo Havraní čarodějce.

	Renn cítila, jak ztrácí půdu pod nohama. „Já jsem… u mě byl v bezpečí. Jenže když jsme byli na klanovém shromáždění, Torak mi ho vzal.“ A dobře vím proč, pomyslela si zoufale. Chtěl mi tak vzkázat, že už se nikdy nevrátí.

	„Tak je to.“ Saeunn zvedla jeden z bílých valounků, které ležely v kruhu, a promnula ho v prstech. „Teď se to začíná vyjasňovat“

	„Cože?“ vyhrkla Renn.

	Havraní čarodějka se k ní naklonila a dívka spatřila povlak páchnoucích slin na jejích bezzubých dásních. „Vyhnanec se stal kořistí nemoci duší,“ zaskřehotala Saeunn.

	Na okamžik zavládlo ticho. Pak Renn i Bal promluvili naráz.

	„Co je to?“ vyhrkl Bal.

	„To kvůli tomu tetování Pojídačů duší?“ vyděsila se Renn. „Zkusil si ho vyříznout, jenže se mu to nepovedlo, a proto onemocněl?“

	„Tetování?“ opakovala pohrdavě Saeunn. „Ne!

	Duše můžou onemocnět stejně jako tělo, a tetování s tím nemá co dělat. Můžou se stát kořistí démonů. Nebo kletby.“

	Z váčku s medicínou vytáhla tři drobné kůstky plné skvrn a rozhodila je na černou zem. Pak se zkrouceným ukazováčkem dotkla první. „Když onemocní tvoje duše jména,“ pronesla, „zapomeneš, kdo jsi. Jako by se z tebe stal duch.“ Ukázala na druhou kost. „Když se nemoc zmocní duše klanu, přestaneš rozlišovat mezi dobrým a zlým. Jako by se z tebe stal démon.“ Zažloutlý dráp stařeny se přiblížil ke třetí kůstce. „A když nemoc napadne tvou duši světa, ztratíš spojení s ostatními živými věcmi – zvěří. Hvozdem, vodou. Zůstaneš na světě dočista sám.“ Otevřela dlaň a upustila oblázek. Dopadl na kost, která představovala duši světa. Ta od něj odskočila jako živá. „Jestli oblázek s jeho jménem padl do nesprávných rukou…“

	Renn se na to nemohla dívat.

	„Tomu nevěřím,“ ozval se Bal, „Torak není nemocný. Jenom zuří. Taky bych zuřil, kdyby mě vyhnali kvůli něčemu, co jsem neprovedl.“

	Stařena se načepýřila jako nazlobený havran, jenže Fin-Kedinn její námitku předešel: „Jestli má Saeunn pravdu, pak je Torakova duše nemocná. Ale kdo mu to udělal? Kdo z těch tří?“

	„Myslíš Pojídače duší?“ hlesla Renn.

	„Tři z nich přežili souboj na ledu,“ připomněl jí strýc. „Thirzi, Eostra a Seshra. Na klanovém shromáždění jsem mluvil s lidmi z různých částí Hvozdu i odjinud a snažil se přijít na to, kam mohli zmizet. Nikdo o nich neměl ani ponětí.“ Odmlčel se, protože uvažoval. „Ale to, jak došlo k odhalení Torakova tetování i jak jeho duše vstoupila do losa – to mi připadá jako dílo jediné osoby.“

	Saeunn přikývla. „Jedné mysli, ale čí? Už celé dny se snažím číst v kostech. Dubový čaroděj a Výří čarodějka jsou daleko. Ten, kdo mučí Hvozd, kdo pronásleduje vyhnance a zároveň ho láká k sobě, je Zmijí čarodějka Seshra.“

	Fin-Kedinn se zachmuřil.

	Renn si zaryla nehty do dlaní.

	Bal se zatvářil zmateně. „Cože, jedna žena? Ta přece nedokáže napáchat moc škody!“

	„Dokáže jí napáchat víc, než si vůbec dovedeš představit,“ usadil ho zasmušilý Fin-Kedinn.

	Saeunn se obrátila k Renn. „Tys ji viděla naposledy. Pověz mu, co je zač.“

	Dívka jako by se najednou nezmohla na slovo. Rázem se ocitla zpátky v kamenném lese v podzemí Oka zmije na Dalekém severu, uprostřed blikajícího světla pochodní i mrtvolného pachu, a přihlížela tomu, jak se hadí maska Zmijí čarodějky kroutí a syčí, jak vzývá démony z Onoho světa svýma vyloupnutýma očima…

	„Renn,“ opakoval laskavě Fin-Kedinn.

	Dívka se váhavě nadechla. „Všechno… všechno dělá pokradmu, jako had. V jednom kuse lže. Dokáže tě přimět, abys věřil tomu, co není. Donutí tě dělat věci, které nechceš.“

	„Nechápu,“ zabručel Bal. „Na klanovém shromáždění jsem mluvil s několika Zmijemi, a všichni mi tvrdili, že jejích klan nikdy neměl čarodějku, která by se dala k Pojídačům duší. Tak jak by ta Seshra mohla být –“

	„Je jako had,“ přerušil ho Fin-Kedinn. „Svlékne si jednu kůži a oblékne jinou.“

	Mladý Tuleň se zhrozil. „Změní si jméno? To přece nejde! To neudělá nikdo – bylo by to jako smrt!“

	„Bylo by to jako stát se Pojídačem duší,“ opravila ho Renn. „Vzdát se všeho, čím jsi býval dřív. A žít jen touhou po moci.“

	Bal na ni vytřeštil oči, jako by nic nechápal.

	Fin-Kedinn posbíral kůstky a zamyšleně si je přesypával z dlaně do dlaně. „Takže teď to víme. Torakova duše je nemocná – a vydaná na milost a nemilost Zmijí čarodějce.“

	„Seshra neví, co je to milost,“ odtušila Saeunn.
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	Příštího rána vstala Renn časně a vydala se za náčelníkem.

	Našla ho, jak číhá na štiku v mělkém potoce, který se v oněch místech vléval do Topůrkové řeky. Když si neteře všiml, zvedl prut s háčkem z vody. Ryba nezabrala.

	„Copak je, Renn?“ zeptal se jí s vážnou tváří, i když bylo znát, že to uhodl.

	„Nechci ti lhát,“ prohlásila dívka. „Nechci utíkat potají. Ale musím se pokusit najít –“

	„Ne, neříkej mi to,“ zarazil ji strýc. „Neříkej mi nic, co bys nemohla říct náčelníkovi jiného klanu.“

	Renn se kousla do rtu. „Je tam někde… sám. Nemocný.“

	„Já vím.“

	„Tak proč nejdeš se mnou?“

	„Nesmím porušit zákon klanu,“ prohlásil Fin-Kedinn a váhavě vyhledal její pohled. „Stejně jako to nesmíš udělat ty. Co když už je v její moci? Toulavý duch v moci Pojídačky duší. Nedokážu si představit nic horšího.“

	„Je to můj kamarád. Musím to zkusit. Ty mi rozumíš, viď?“

	Náčelník neodpověděl.

	„Fin-Kedinne! Tak rozumíš mi?“

	Strýc se zatvářil unaveně. „Renn, už přece nejsi dítě. Jsi dost stará na to, aby ses dokázala sama rozhodnout.“

	Ne, to nejsem! chtělo se jí vykřiknout. Potřebuju tvoji pomoc! Pověz mi, co mám udělat!
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	Večer už seděla u kouřícího ohýnku na břehu Topůrkové řeky. Cítila se opuštěná a vyděšená.

	Porušit zákon klanů bylo ještě horší, než si myslela. Jako by se tím navždy odřízla od Havranů i od Fin-Kedinna.

	Posunula se blíž k ohýnku a zapískala na píšťalku z tetřeví kosti. Nikdo jí neodpověděl. Torak s Vlčkem byli kdovíkde.

	Renn cítila, jak se v ní převaluje její síla, jak to tajemství vyplouvá na povrch jako třísky, které si chtějí prorazit cestu jejím masem. Nechtěla kouzlit, nesnášela čarodějnictví. Ale měla pocit, že jestli chce pomoct Torakovi, musí to zkusit. Kvůli Seshře, která na něj někde číhá.

	Ze srdce jí vyšlehla nenávist, když náhle pochopila úmysl Pojídačky tak jasně, jako by na něj sama sama přišla. Seshra loví Toraka stejně jako její klanový ochránce svou kořist. Zmije zabodne do kořisti jedové zuby a pak ji pronásleduje Hvozdem, sleduje, jak její oběť pomalu slábne a chřadne… Zmije je však trpělivá. Číhá, dokud oběť nepadne. A pak se nakrmí.

	Probraly ji kapky vody, které zasyčely v plamenech.

	Nad ní se tyčil Bal se svým milovaným mokrým kajakem na rameni.

	Zprudka se narovnala, rozzlobená, že ji mladík přistihl, jak ji přepadla dřímota. „Myslela jsem, že ses vrátil na ten váš ostrov,“ osopila se na něj.

	Tuleň jako by to přeslechl. „Mělas pravdu a já se pletl,“ uznal. „Torak má nemocnou duši. Ale je to ještě horší, než jsme předpokládali.“
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	„Aki to málem nepřežil,“ vykládal Bal. „Nějak se mu podařilo vylézt z vody a zhroutil se ve vrbičkách. O pár dní později ho tam našel Vlčí klan.“

	„O pár dní později?“ opakovala Renn. „Vždyť je to víc než úplněk, co se ztratil!“

	„A zase našel. Kanci se nám jenom neobtěžovali poslat vzkaz.“

	„To jsou celí oni,“ rýpla si Renn. „Jenže co pohledával Vlčí klan tak daleko na východě?“

	Tuleň se zamračil. „Sledoval Toraka. Prý aby se jednou provždy zbavili té hanby.“

	Renn nevěřícně zavrtěla hlavou. „A řekli ti, kam vede jeho stopa?“

	„Na východ. Ztratil se jim u Jezera sekyr.“

	Dívka se zachvěla. „U Jezera sekyr? Proč?“

	Bal nad tím mávl rukou. „Chápeš, co to znamená? Torak tam nechal Akiho zemřít!“

	„Třeba o něm nevěděl.“

	„Ale věděl. Aki vyprávěl, že se Torak vrátil po proudu a chvíli se na něj díval ze skály. A pak mu ukázal záda a zmizel.“ Bal si zamnul tvář. „Já vím, že ho Aki pronásledoval, ale nechat ho tam bez pomoci umírat… jako by to ani nebyl Torak!“

	Renn zírala do ohně. Jeho bratránek má pravdu. Ale proč Torak zamířil zrovna k Jezeru sekyr? Byl v tom nějaký úmysl, ale ona ho pořád nedokázala rozluštit. Věděla jen, že Jezero sekyr je tím posledním místem, kam by se sama chtěla vydat. Jej tatínek zemřel v Ledové řece na jeho východním okraji. Zařekla se, že do těch míst už víckrát nevkročí.

	Bal odložil kajak a svlékl si pláštěnku ze střívek. „Taky ho chceš najít, viď?“

	Dívka neodpověděla.

	„Proč zrovna teď? Proč ses o to nepokusila už dřív?“ pustil se do ní Tuleň.

	„Snažila jsem se.“ Pověděla mu o svých tajných průzkumech Hvozdu.

	„Já taky“ překvapil ji Bal.

	„Ty? Myslela jsem, že si užíváš s Mořskými orly!“

	„Když se z Toraka stal vyhnanec?“ zamračil se dotčeně.

	Renn se na chvíli zamyslela. „Víš, že porušujeme zákon klanů? Jestli to někomu řekneš –“

	„Jistěže to vím! A pro tebe to platí taky.“

	Obezřetně si měřili jeden druhého, než se Bal znovu osmělil: „Chytil jsem rybu. Můžu si ji u tebe upéct?“

	Renn pokrčila rameny.

	Byla to neobvykle velká parmice a Tuleň dívce nabídl, aby si dala s ním. Nejdřív odmítla, ale když ucítila vůni pečené ryby, změnila názor. Na oplátku dala Balovi kus sušeného jeleního masa a ukázala mu, jak si na něj má rozetřít pomazánku z hrachu a jalovcových bobulí.

	Při jídle se dali do řeči, i když jen zdrženlivě. Bal jí vykládal, jak si připravil kajak na „mučivou“ plavbu sladkými vodami – důkladně ho potřel pastou z tuleního tuku a spálených chaluh a Renn vytáhla pouzdro na luk z tulení kůže, které v zimě dostala darem na Dalekém severu. Nezmínila se mu o tom, že odhalila Seshřiny plány. Bal je Torakův příbuzný, ale moc dobře ho neznala. Jestli dojde na souboj vůlí mezi Zmijí čarodějkou a jejími schopnosti, bude lepší, když z toho mladíka vynechá.

	Na druhou stranu… je silný. A taky má loď.

	Právě nad tím uvažovala, když se Bal vztyčil, popadl svůj vak a přehodil si kajak přes rameno.

	Zeptala se ho, kam má namířeno.

	„Přece k Jezeru sekyr. Ty se vrať ke klanu. Já Toraka najdu.“

	„Cože?“

	„Nemůžeš jet se mnou v kajaku.“

	„To by mě ani nenapadlo,“ zalhala.

	„A kdybys šla po souši, nestačila bys mi.“ Když spatřil její ohromeny výraz, povzdychl si. „U nás na ostrovech ženy vždycky zůstávají na souši. To muži se vydávají na lov a rybařit.“

	Renn si odfrkla. „Ve Hvozdu to máme zařízené jinak.“

	„Možná. Ale já jsem z Tuleního klanu a dodržuju naše zvyky. Proto se vrať do tábora, Renn. Se mnou nepojedeš.“

	Nevěřícně se dívala, jak sebejistý mladík míří ke břenu. „I když se dostaneš k Jezeru,“ vykřikla na něj, „co si počneš?! Vůbec nic o něm nevíš! Ani o Vydrách!“

	„Udělám, co se dá.“

	„Tak si jeď! Ale něco ti řeknu! Tuhle Pojídačku duší pádlem nepřemůžeš!“ „Víš co? Ještě se ukáže!“
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	„To se tedy opravdu ukáže,“ zavrčela Renn, když se prodírala ostružiním.

	V oněch místech nevedla kolem Topůrkové řeky žádná cesta – aspoň ne taková, kterou by dívka dokázala najít. Bylo jí horko, byla celá poškrábaná a lomcoval s ní vztek. Navíc jí zrovna moc nepomáhalo, když si představila, jak si Bal pohodlně pádluje.

	Nad peřejemi si odpočinula a pak se pustila do houštiny mokrých olší. Tady se řeka rozlévala ze břehů do drobných jezírek, k nimž klany často přicházely rybařit. Renn si všimla, že v několika jezírkách jsou nastražené rybářské háčky a sítě. Přemítala, kdo tu asi loví, když na břehu zahlédla záblesk plavých vlasů.

	Bal měl oči jen pro svou loď. Klečel nad kajakem, který byl obrácený dnem vzhůru, a snažil se zalepit díru v jeho trupu.

	„Potíže?“ ozvala se Renn škodolibě.

	„Narazil jsem na rybí pasti,“ odsekl mladík, aniž se ohlédl.

	„Ale ale.“ ušklíbla se

	„To se přece nedělá!“ vybuchl Bal. „Takhle se do nich kdekdo zamotá! Měli by to nějak označit!“

	„A taky označili,“ namítla dívka. „Vidíš ty vrbové proutky uvázané k větvím? Takhle lidé z Hvozdu dávají druhým vědět, že tady rybaří.“

	Balovi spadla brada.

	„Tak šťastnou plavbu!“ popřála mu Renn s předstíraným veselím. „Doufám, že tě to moc nezdrží!“

	Mladík po ní loupl výhrůžným pohledem.

	Šklebila se ještě ve chvíli, kdy měla jezírka dávno za zády.

	Ale pobavení jí dlouho nevydrželo. Za řekou zahlédla začátek rokle, v níž s Torakem poprvé narazili na Chodce. To však bylo už předminulý podzim. Vlček byl tehdy ještě štěně. Když ho bolely tlapky, Torak ho nesl v náruči.

	Zaplavil ji prudký stesk po obou kamarádech.

	Borovice ustoupily dubům čnějícím do výšin, do kterých se začala drápat. Hvozd začal být ostražitý. Renn si začala přát, aby zahlédla aspoň Bala v kajaku. Že by mu trvalo tak dlouho zalepit malou prasklinu?

	O něco později zvědavě vykoukli z křoví dva koloušci. Pak se jí na nejistých nožkách vydali vstříc. Došli k dívce tak blízko, že si na ně málem mohla sáhnout, ale vzápětí se zase obrátili na útěk.

	Renn se pravačkou urychleně dotkla peří klanového ochránce. Když nějaký tvor vyjde sám od sebe k člověku a upoutá jeho pozornost, je to vždycky znamení. Ale jaké?

	K večeru konečně vyšplhala na skaliska, kterým klany říkaly Svinský hřbet. Před ní se vynořilo Jezero sekyr.

	Pozvolna zapadající slunce zbarvilo jeho hladinu dozlatova. Renn si všimla temných ostrůvků, drobounkých jako spadané listí. Od skal se táhl pás rákosí, který střežil západní břeh Jezera. Daleko na jihu zahlédla černé tečky tábořiště Vydřího klanu. A ještě dál na východě krutý bílý zářez do krajiny. Ledová řeka.

	Když se tu ocitla naposledy, bylo jí osm zim. Byla zmatená, nechápala, jak to, že se její tatínek už nikdy nevrátí z lovecké výpravy. Jeho tělo našly Vydry a Fin-Kedinn se Saeunn sem přispěchali, aby zachránili jeho zatoulané duše. Strýc trval na tom, že Renn by měla jít s nimi. Stáli tenkrát na Svinském hřbetu a hleděli na to obrovské sladké moře.

	„Proč se vydával takovou dálku?“ vyptávala se tehdy nešťastná malá Renn náčelníka. „U Ledové řeky není žádná kořist.“

	„Nebyl na lovu,“ zamumlal Fin-Kedinn.

	„Tak proč?“

	„Povím ti to, až budeš starší.“ Strýček sevřel její dlaň ve své. Vyzařovalo z ní teplo a síla. Dívenka se k němu prudce přitiskla.

	Teď zase stála na Svinském hřbetu – a neměla nikoho, kdo by ji vzal za ruku, nikoho, ke komu by se mohla přitisknout.

	Když začala sestupovat ze svahu, dolehla na ni marnost jejího počínání. Neměla ponětí, kam mohl Torak jít, a neměla se ani koho zeptat. Kolem břehu Jezera nevedla žádná cesta: Vydry žádnou nepotřebovaly, odjakživa se plavily po vodě. A i kdyby se pěšky dostala až do jejich tábora, co potom?

	„Bale?“ zeptala se nejistě.

	Nikde ani živáčka. Jenom praskot a šumění rákosí, jako by se něco velkého prodíralo směrem k ní.

	Ucouvla po zemi plné drnů. „Bale!“ vyděsila se. „Jestli jsi to ty, tak vylez! Tohle není žádná legrace!“

	Rákosí se zachvělo – rozevřelo – a k Renn zamířila prapodivná loďka. Z ní na dívku zírala zelená tvář postavy vyrobené z tlejícího rákosí.

	Renn se obrátila na útěk – a vrazila do něčeho velkého.

	„Co je to?“ ozval se Bal, který se za ní vynořil.
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	„Co to bylo?“ zeptal se znovu, když společně ustoupili do bezpečné vzdálenosti, do zátoky na jižním okraji rákosí.

	„Myslím, že to vyrobily Vydry,“ vysvětlovala Renn. „Na počest Jezera. Dávají tomu jídlo na cestu a pak to nechávají plout s větrem. Je to něco jako obětina. Není to určené lidským očím.“

	Bal se kousl do rtu. „Jsem tak rád, že jsem tě našel. Tohle místo… vůbec mu nerozumím.“

	Pokrčila rameny. „A já zase potřebuju loď, takže jsem taky ráda, že jsme se sešli.“ To neznělo zrovna přátelsky, i když to dívka nemyslela zle. Radši dodala: „Než něco podnikneme, musíme uctit Jezero. Vydry ho žádají o svolení pokaždé, když zamýšlejí něco udělat.“

	Mladý Tuleň přikývl. „A jak to provedeme?“

	Renn dodalo trochu sebevědomí, když položila na okraj rákosí lososový koláček jako oběť. Pak vyrobila pastu z hlinky a jezerní vody a udělala si s ní tečky na čele i na svém luku. Přitom prosila Jezero, aby je nechalo bezpečně projít. Tuleň jí dovolil, aby mu nakreslila znamení na čelo, a po chvíli přesvědčování ji nechal pomalovat i kajak. Snědli kousek sušeného jeleního masa. Po jídle vyrobil Bal síť z vrbového proutí a položil ji na dno lodi.

	Slunce mezitím kleslo k obzoru a vítr ustal. Hladina připomínala naleštěný čedič.

	„Zmijí čarodějka,“ spustil Bal, „chce dostat Toraka kvůli tomu, že je toulavý duch, viď?“

	„… ano,“ polkla Renn. Přála si, aby se o Seshře vůbec nezmiňoval.

	„A taky chce získat ohnivý opál.“

	„Ano,“ povzdychla si Renn a začala šeptat ještě víc. „Ten poslední kus, který se dochoval. Jeden je pohřbený v tmavém ledu s Netopýří čarodějkou. Další zmizel v Moři s Tulením čarodějem.“

	„S Tulením čarodějem?“ užasl Bal. „Copak on měl ohnivý opál?“

	„Jak jinak by si opatřil tokoroty?“

	Mladík se zamračil. Renn uhodla, že se mu hlavou honí vzpomínky na těžké časy na jejich ostrovech, kdy Tulení čaroděj rozšířil mezi klany hroznou nemoc. Jednou z obětí byl i Balův bratříček.

	Nad Jezerem zazněl třaslavý výkřik.

	Bal vyskočil. „Co to bylo?“

	„Pták, kterému říkáme potáplice,“ usmála se Renn. „Jsou to nejlepší plavci na Jezeře. Vydry jim taky přinášejí oběti.“ Odmlčela se. „Fin-Kedinn říká, že Vydry jsou přesně jako jejich klanový ochránce. Vždycky nechávají na břehu hromady nedojedených ryb.“

	Někde sebou mrskl pstruh. Oba ztuhli.

	Pak se mladík otřásl a vydal se prozkoumat rybí návnady.

	Sklíčená dívka zůstala stát na pobřeží.

	„Renn!“ zavolal na ni Tuleň nejistým hlasem.

	„Co je?“

	„Radši by ses měla jit podívat.“
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	V pasti se kroutila a lapala po dechu veliká ryba.

	Byl to znamenitý úlovek – až na to, že měla dvě hlavy. Ta druhá, bez úst a znetvořená, bojovala s tou první s nebývalou urputností.

	„Jak je tohle možné?“ zeptal se vyjeveně Bal.

	„Zab to!“ vyhrkla Renn.

	„Ne!“ nařídil jim hlas za nimi. „Hoď ji zpátky. Neopovažuj se jí ublížit!“

	Obrátili se. Zjistili, že čelí řadě strohých zelených tváří s ostrými pohledy a ještě ostřejšími kopími.

	Bal skočil před Renn, ale dívka ustoupila stranou. Přiložila si na srdce zaťatou pěst a oslovila ženu, která – soudě podle pásky z vydří srsti na rukávu – byla jejich náčelnicí.

	„Jsem z Havraního klanu,“ vysvětlila dívka, „a můj společník je Tuleň. Nechceme vám nijak uškodit.“

	„Mlč!“ okřikla ji žena. Pak se obrátila k Vydrám.

	„Vraťte tu prokletou věc do Jezera. Cizince odvedeme do tábora.“

	„Ale proč, Anando?“ namítl jeden z mužů. „V takovéhle době –“

	„Právě v takovéhle době, Jolune,“ přerušila ho náčelnice, „je tady nemůžeme nechat volně pobíhat. Mohlo by být ještě hůř.“

	Muž jménem Jolun se už neodvážil ozvat a vyčítavě sevřel rty do tenoulinké škvírky. Další dva muži popadli rybí past a vypustili znetvořenou rybu na svobodu.

	Potom se všechno seběhlo ráz na ráz. Příchozí Renn a Bala zajali a posadili do rákosové lodice pod dozorem Joluna a dalšího Vydřího lovce. Když se zajatci pokusili bránit, do zad se jim zarylo ostří nožů. A tak mohli jen bezmocně přihlížet tomu, jak Vydry vhazují jejich věci do kajaku, který přídí přivázaly ke své lodici a vlekly ho za ní.

	Mířili na jih Renn cítila, jak se Bal za jejími zády otřásá hněvem. Šlehla po něm varovným pohledem a zavrtěla hlavou. Bojovat by byla hloupost. Vydry byly vyzbrojené oštěpy se zelenými hroty a jejich šípy spoléhaly na mocné zobáky potáplic. Pokoušet se o útěk by bylo bláhové. Nepřivázaly je jedině proto, že to bylo úplně zbytečné.

	Renn si prohlížela Joluna, který seděl na přídi a nořil pádlo do vody. Jeho kazajka z rybí kůže měla kolem krku a na lemech třásně, jež připomínaly rákosí. Oči měl obtažené hlinkou, která jako by chtěla napodobit rudý pohled potáplice. Snažil se na ně i při pádlování rozčileně dohlížet, ale pod jeho nepřátelstvím cítila ještě něco jiného.

	Bal se k dívce naklonil a zašeptal jí do ucha: „Jech lodě jsou těžké a pomalé. Jestli se nějak dostaneme do kajaku, dokážeme jim utéct.“

	„A kam se chceš vydat?“ zašeptala. „Oni tohle Jezero znají. My ne. Kromě toho bych řekla, že nejsou ani tak rozzlobení… Spíš mi připadají vyděšení.“

	„O to budou nebezpečnější.“

	Věděl, co říká.

	Rákosové lodice by možná nedohonily mrštný kajak, ale Jezero brázdily s jistotou a neomylně kličkovaly mezi ostrůvky, rozesetými po jeho hladině. Když dlouhý letní večer přerostl v soumrak, v dohledu se objevil Vydří tábor.

	Renn ho stejně jako Bal viděla poprvé v životě. A stejně jako mladík zalapala po dechu.

	„Proč žijí zrovna takhle?“ zašeptal Tuleň.

	„Abychom byli blízko Jezeru,“ odpověděl mu Jolun. Obrátil se k nim a jeho strohé rysy poprvé zaplály klanovou hrdostí „Jezero je naším otcem i matkou. Z něj pochází všechen život – a do něj se všechen život musí navrátit.“ Pak se do mužova pohledu vkradlo předchozí opovržení. „Ale nečekáme, že by to někdo cizí pochopil.“

	„Já přece nejsem cizí,“ namítla Renn. „Patřím ke klanům Otevřeného hvozdu, stejně jako vy.“

	„Ale nejsi Vydra!“ vyštěkl Jolun. „Tak mlč.“

	Tábor jeho klanu plul v oblacích zelenkavého kouře nad Jezerem, spojený se zemí jen úzkou lávkou.

	„Stojí na kůlech,“ pronesl užasle Bal.

	Do dna Jezera byly zatlučeny klády a na těch spočívaly spletené dřevěné desky. Na nich se hrbily nízké Vydří chýše z rákosí. K příchozím zavanul nahořklý kouř a vůně ryb. Viděli navršené hromady větví, z nichž se dým linul, i muže a ženy kteří na ně shlíželi s vyjevenýma očima v zeleně pomalovaných tvářích.

	Dívka užasla. O Vydrách se říkalo, že jsou spokojené a hravé jako jejich klanový ochránce. Něco se s nimi stalo.

	A taky byly do jednoho potřené zeleným jílem. Renn něco takového ještě nikdy neviděla, i když věděla, že zelený jíl je pro Vydry posvátný. Dovážely ho z tajného místa na severním pobřeží a míchaly s rybím tukem. Používaly ho však jen zřídka, na ochranu nemocných a umírajících. Zajímalo by ji, proč ho najednou potřebuje celý klan.

	Jolunův společník uvázal člun k jednomu z pilířů. Nad hlavami se jim otevřelo víko a kdosi jím prohodil provaz. Jolun nařídil zajatcům, aby lezli nahoru první.

	Vynořili se uprostřed nakyslého oparu. Renn zjistila, že to, co předtím považovala za kupy větví, jsou ve skutečnosti hromady hořících hub. Dovtípila se, že Vydry je nejspíš pálí proto, aby jejich kouř zaháněl komáry. Domorodci na ně nepřestávali ohromeně zírat.

	Průvodci je postrčili k největší chýši. Její vnitřek byl osvětlený loučemi z rákosí a notně zakouřený. Páchlo to tam hnijícími rybami. Vydry se tvářily, jako by nic necítily, a taky Bal sotva nakrčil nos. Renn, kterou ten zápach téměř omráčil, se ze zdvořilosti rozhodla předstírat, že ani ona si ničeho nevšimla.

	Když se do chýše nasoukali všichni členové klanu, Ananda nařídila, aby zajatcům přinesli jídlo. Když si všimla dívčina úžasu, prohodila: „Na Jezeře jsme se přece o něčem bavili. Cizinec je můj host, dokud se neprokáže, že je to můj nepřítel.“

	Jolun si odfrkl, jako by to prokázali až až.

	„My nejsme nepřátelé,“ osmělil se Bal.

	„To už jste říkali,“ zabručela Ananda. „Nejdřív se najezte.“

	Zavládlo ticho, dokud se neobjevili chlapec a mladá žena s miskami ve tvaru rybích těl, spletenými z pevně utažených stébel ostřice. K nevzhledné kaši jim podali košíček pečených rákosových stonků: napohled byly zčernalé, uvnitř bílé a škrobovité.

	Renn tu mladou ženu poznala – pocházela z klanu Havranů, ale minulé léto se stala družkou mladíka z Vydřího klanu. „Dyrati?“

	Žena se vyhnula jejímu pohledu. „Jez,“ pobídla ji a polila jí kaši jakousi hustou omáčkou. Připomínalo to tekutý med, ale ze zápachu shnilých ryb Renn vyhrkly slzy.

	„Rybí tuk z koljušek,“ upřesnila Dyrati. „Jen do toho.“

	„No tak!“ rozkázal Jolun. „Nebo snad naším jídlem opovrhuješ?“

	Oči všech domorodců se upřely na zarudlou tvář zajatkyně.

	Zamíchala páchnoucí hmotou a cítila, jak se jí žaludek zvedá s nezvladatelnou prudkostí.

	Bal jí naštěstí přispěchal na pomoc. „Není zvyklá plavit se po vodě. Dělá se jí z toho špatně.“ Bleskurychle si obrátil její misku do své a pustil se do jídla s tak očividným potěšením, že se přihlížející Vydry uklidnily.

	„Jak to můžeš jíst?“ zašeptala mu zhrozeně Renn.

	„Chutná mi to,“ pokrčil rameny Tuleň. „U nás na ostrovech vaříme podobná jídla z tresek.“

	„Nejspíš se divíte, proč jsme vám nedali žádné ryby,“ ozvala se Ananda. „A proč je jejich tuk už od jara.“ Zkoumavě se zahleděla do překvapených tváří. „Někdo totiž nakazil Jezero nemocí.“

	Vydry se začaly pohupovat a sténat. Mnozí členové klanu se dotýkali chomáčků srsti svého ochránce, které jim visely z uší.

	„Před časem onemocnělo jedno z našich dětí,“ pokračovala Ananda, „a na radu čaroděje jsme poslali pro posvátný jíl. Ale zjistili jsme, že jeho zřídlo bylo zničeno. Vetřelec ukradl to, čeho se směly dotknout výhradně Vydry. A tenkrát začaly ty potíže.“ Zachvěla se. „Lidé upadali do hlubokého spánku podobného smrti a budili se s vřískotem, protože je ve snech napadali plazící se démoni. A pak jsme přišli o úlovek.“

	Jolun si unaveně povzdychl. „Bývaly časy, kdy v Jezeře byla taková hojnost ryb, že se po jejich hřbetech dalo přejít suchou nohou ze člunu až na břeh. Jenže tohle jaro ryby zmizely. Je jich jen pomálu, a ty, které chytíme, jsou zmrzačené. Prokleté.“

	„Každé jaro přitéká do Jezera nová voda z Ledové řeky,“ pokračovala náčelnice. „To je čas velkého požehnání, kdy je jeho hladina tak vysoká, že nás šplouchání těsně pod našimi chýšemi ukolébává do spánku. Ale letos ne. Hladina Jezera od jara klesá níž a níž.“

	„Potíže vždycky přicházejí ze západu!“ vykřikl Jolun a upřel na cizince své rudě lemované oči. „Doslechli jsme se už o vašem vyhnanci a o tom, že míří k Jezeru. A pak jsme ho zahlédli. To on ukradl posvátný jíl, on způsobil to neštěstí! A teď přicházejí další cizinci, aby bylo ještě hůř!“

	Při zmínce o Torakovi Renn a Bal strnuli. Neodvažovali se pohlédnout jeden na druhého.

	Vydří náčelnice je však odhalila. „Vy toho vyhnance znáte. Co jste zač?“

	„Jsem Bal z Tuleního klanu,“ pronesl hrdě mladík.

	„A já Renn z Havraního klanu. Jsem dcera Fin-Kedinnova bratra. Dyrati mě zná.“

	Dyrati si založila ruce na prsou, ale neřekla na dívčinu obranu ani slovo.

	Renn jim ukázala svůj náramek. „Vidíte? Vyrobil mi ho Fin-Kedinn přesně tak, jako to dělají Vydry. Naučil se to, když žil u vašeho klanu.“

	Jeden stařík s uslzenýma očima zahuhňal: „Já si na něj vzpomínám. Prudký mládenec, ale ctil Jezero.“

	„Ale i když je ta dívka opravdu jeho neteř,“ ozval se popuzeně Jolun, „co ten mladík? Tuleň na Jezeře? Copak to jde?“

	„Na vodě je jako doma,“ namítla bleskurychle Renn. „A vidíte to rákosové tetování na jeho paži?“

	Tulení tetování mělo sice zobrazovat chaluhy, ale Bal věděl, že bude lepší držet jazyk za zuby.

	„Na tom nesejde!“ vybuchl Jolun. „Všichni jste viděli, jak strnuli, když uslyšeli o vyhnanci!“

	Náčelnice se pátravě zahleděla do tváře světlovlasého ostrovana. „Znáš ho?“

	Bal vystrčil vzdorovitě bradu. „Ano. Neudělal nic špatného.“

	„Chtějí mu pomáhat!“ vyštěkl Jolun.

	Bal ztuhl.

	„Vidíte to?!“ povykoval Jolun. „Jsou s ním ve spojení, takže jsou to taky vyhnanci! Anando, musíme je zabít, nebo bude ještě hůř!“

	„Ne!“ vyhrkla Renn. „My s vašimi potížemi nemáme nic společného. Ale… ale vím, kdo za ně může.“

	„Co ty o tom můžeš vědět? A proč jsi vlastně tady?“ Ananda se k zajatkyni naklonila. Měla zvláštní šedozelené oči. Jako by se v nich odráželo světlo Jezera.

	Renn se rozbušilo srdce. Když zalže, Vydří náčelnice to pozná. A když řekne pravdu…

	„To zlo, o kterém jste mluvili,“ začala opatrně, „úbytek kořisti, démoni ve snech – to všechno se rozšíří do Hvozdu, jestli se tomu včas nepostavíme.“ Odmlčela se, jak převalovala v ústech to strašné sdělení. „U Jezera se usadil Pojídač duší. Proto se to všechno děje. Proto jsme tady.“

	V chýši zavládlo mrtvolné ticho. Jediné zvuky obstarávalo praskání rákosových loučí a šplouchání vody pod podlahou.

	„Lže,“ ozval se Jolun. „Pojídač duší? Máš nějaký důkaz?“

	Náčelnice z Renn nespouštěla oči. „Mluví pravdu,“ pronesla nakonec. „Ale neřekla nám ji celou.“ Pak zachmuřeně přikývla. „Čaroděj odhalí, co nám zamlčuje.“
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	„Nic mu neříkej,“ zašeptala Renn Balovi, když je Jolun strkal po lávce, zahalené oblaky dýmu.

	Dlouhán k ní naklonil hlavu. „Slyšelas Anandu. Jejich čaroděj všechno odhalí. Jak bychom mu v tom dokázali zabránit?“

	„Hlavně nesmíš myslet na Toraka,“ radila mu Renn. „Soustřeď se na ten nejsilnější pocit, který si dokážeš vybavit. Hněv. Nenávist. Smutek.“

	Mladík se zamračil. „Nic příjemného.“

	Kouř se zvedl. Renn s Bálem zjistili, že stojí na oválné plošině, na které se choulila nízká rákosová chýše. Její vchod zdobily zuby obrovské štiky. Nad ní plula vydra, zručně vyřezaná do lesklé olšové desky.

	Jolun donutil zajatce pokleknout a Ananda je postrčila, aby vlezli dovnitř. Šourali se po kolenou do chýše a duše jim obestřela zlá předtucha.

	Renn ucítila pach tlejícího rákosí, slyšela šplouchání a bublání vod Jezera. Škvírami v podlaze bylo vidět jeho zčeřené vlnky. Postřehla, jak Bal prudce zatajil dech, a vzápětí pochopila proč.

	V šeru místnosti seděly se zkříženýma nohama dvě děti. Měly hlavy nachýlené k zemi a jejich světlé vlasy se dotýkaly podlahy. Obě měly na sobě stříbřité haleny bez rukávů, pošité kousky zelené kůže, která byla spletená tak, že připomínala rákosí rozfoukané větrem.

	Dvojčata, blesklo hlavou Renn a zmocnila se jí hrůza. Nejdřív dva koloušci, kteří se k ní vydali, aby ji varovali. Potom ryba se dvěma hlavami. A teď tohle. Co to má u všech všudy znamenat?

	Ananda s Jolunem přitlačili zajatce k podlaze, aby se jí dotýkali čelem. „Čaroději,“ ozvala se náčelnice.

	Dvojčata současně zvedla hlavy.

	I jejich vlasy měly nazelenalou barvu, jak byly potřené zetlelým rákosím, zato jejich pokožka připomínala sinalou barvu čerstvých utopenců. Chlapcovy oči byly jasné jako odraz slunce ve vodní hladině, kdežto oči dívenky zůstávaly zamlžené a bílé, bez života.

	„Vidí Ducha světa,“ pronesl s úctou Jolun.

	„Jak to?“ podivil se Bal. „Vždyť jim nemůže být víc než deset zim!“

	Chlapec ohrnul ret a odhalil skvrnité zašedlé zuby. „Věk nic neznamená,“ zapištěl tenkým hláskem. „Jsme znovuzrozené duše. Jsme čaroděj.“

	Renn ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz.

	„Byli jsme tu na Počátku,“ pokračoval hoch. „Viděli jsme Velkou vodu, která zaplavila celou zem. Byli jsme u toho, když se zrodilo Jezero.“

	Slepá dívenka zastenala. Chlapcova tvář se svraštila zoufalstvím. „Ale teď Jezero zneuctilo Zlo! Hrůza, která přichází v noci!“

	„Čaroději, tihle cizinci tvrdí, že znají vyhnance, který uloupil posvátný jíl,“ ozvala se A nanda.

	„Vyhnanec ho nevzal“ namítl hoch. „Jen způsobil, že se to stalo.“

	„Čaroději,“ připomněl netrpělivě Jolun, „ale to je přece totéž.“

	„Není,“ odpověděl suše chlapec.

	„Tak nám tedy pověz, proč přišli,“ vyzvala ho Ananda, „Jak s nimi máme naložit?“

	Slepá dívenka se dlaní dotkla bratrova kolene a on přikývl, jako by na něj promluvila. „Přimějeme je, aby hovořili,“ pronesl, znovu odhalil zašedlé zuby a zlověstně se zašklebil. „Osedláme si duše a budeme naslouchat hlasu potáplic i rákosí. Vytáhneme z nich pravdu,“ pronesl. Pak vyzval Joluna: „Udělej tmu.“

	Jolun úslužně spustil přes otvor povytaženou rohož a v chýši se zatmělo.

	Renn si připadala jako lapená do pasti. Jestli tyhle bláznivé děti poznají, že sem s Bálem přišli Torakovi na pomoc – jestli opravdu dokážou číst jejich myšlenky…

	V šeru rozeznávala chlapcovy pohyby, když otevíral váček, který jako by byl ušitý z kůže celého lososa. Hoch sáhl mezi rybí čelisti a vytáhl odtamtud kousek rákosí, které nařízl nehtem palce. Pak začal foukat do zářezu a chýše se v okamžení naplnila naříkavým hlasem potáplic.

	Nato dívenka vytáhla smyčku ze zakroucené ostřice a navlékla si ji na prsty. Renn s úžasem pozorovala, jak umně splétá jednotlivé obrazce: rybářskou síť, člun, Plošinu mrtvých a –

	Myšlenky se jí rozlétly do všech stran.

	Otřásla se, aby se donutila zůstat vzhůru.

	„Pssst, pssst,“ konejšil ji chlapec. „Už to přichází.“

	Nejdřív to uslyšeli – víření a zurčení, které naplnilo chýši až po okraj. A zakrátko to i ucítili – nohy jim začala zalévat voda.

	Renn vykřikla. Bal se polekaně napřímil.

	„Ani hnout,“ varoval je tiše chlapec.

	Renn ucítila, jak se kolem ní ovíjí slizké rákosí. Pohlédla pod sebe. Chýše byla suchá. A přece to cítila: vodu, která jí kroužila kolem kotníků, pak kolem pasu, kolem paží. Zavrtěla se. Nemohla se hýbat.

	Mohla jen přihlížet tomu, jak slepá dívenka natahuje ruce k Balovi. Pokusil se ji odstrčit, ale neviditelné rákosí ho spoutalo pevně. Konečky jejích prstů byly bílé a zkrabacené, jako by se dlouho máčely pod vodou. Míhaly se kolem mladíkovy tváře jako střevle, obtahovaly obrys jeho brady, svaly na jeho krku.

	Dívenka promluvila a její hlas zněl, jako když se voda převaluje po oblázcích. „Tvému bratříčkovi je teď líp,“ zamumlala. „Smrt vyléčila jeho bolest.“

	Bal zalapal po dechu.

	Bílé prsty mu přejely k zátylku a z úst malé čarodějky se vydral povzdech. „Ach! Musíš dobře využít svůj čas!“

	Pustila ho – a Bal sklonil hlavu. Těžce oddychoval.

	Renn se pokusila obrnit, když slepá dívenka přistoupila k ní. Radši zavřela oči. Pak ucítila na tváři zašimrání, měkké a chladné jako žabí dotek. Snažila se ze všech sil nemyslet na Toraka, ale dlouhé bílé prsty si vyšťáraly nejkratší cestu do jejích myšlenek a vytáhly je na povrch, takže vyhnaný kamarád byl tím jediným, nač teď dokázala myslet.

	Viděla ho: ne schouleného v křoví, jako když se setkali naposledy, ale jednoho jarního dne, když se spolu vydali na lov. Klečel na zemi a prozkoumával okousaný koneček lískové větvičky. Tmavé vlasy mu padaly do očí a ve tváři měl ten zaujatý výraz, který se v ní objevoval pokaždé, když narazil na stopu. Všiml si, že ho Renn pozoruje, a blýskl po ní jedním ze svých zřídkavých vlčích úsměvu.

	Slepá dívenka se pokusila vylovit jeho tvář.

	Renn se tu vzpomínku ze všech sil pokusila překrýt bezvýznamnými obrazy.

	„Ale, ale,“ podivila se malá čarodějka. „Tahle je silná!“

	Prsty jí přejely k Renninu zápěstí a obkreslily klikaté tetování. „Uvnitř ní zuří boj,“ zašeptala dívenka. „Musí si dávat pozor, jinak ji roztrhá na kusy.“

	Pak se v Renniných představách znovu objevil Torak. Tentokrát stál na pobřeží, na pláži plné černých oblázků, a ve tváři měl tak divoký výraz, že ho jeho kamarádka stěží poznávala.

	Bílé prstíky se po něm lačně natáhly.

	Usilovně zaplašila Torakův obraz a soustředila se na Zmijí čarodějku. Vydechla jiskřičky nenávisti, které nechávala spát v nejzazších hlubinách srdce, a ty ožily. Vyšlehly jasným, horoucím plamenem. Upřela svou pozornost pouze na tu zášť.

	Slepá dívka si povzdychla.

	Renn se otřásla a otevřela oči.

	Ananda se tlumeně ozvala: „Co ten vyhnanec? Jsou s ním domluvení?“

	„Ne,“ zamumlalo slepé dítě. „Ale jsou s ním ve spojení. On krví, ona srdcem.“

	Ananda se zamračila „Jenže to není žádný zločin. Musíme je tedy poslat zpátky do Hvozdu.“

	„Ne!“ vykřikla jednohlasně dvojčata. „Jezero je potřebuje! Chlapcovu sílu i dívčinu moc! Musejí se postavit Zlu, které přichází v noci!“

	Slepá obrátila svůj zamlžený zrak k Renn. „Ty to Zlo znáš. Ty s ním dokážeš bojovat, ale máš strach. Proč? Proč tě tvá síla děsí?“

	Jolun vytřeštil na zajatkyni oči. „Ty jsi taky čarodějka?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pověz. Pověz!“ naléhala dvojčata.

	Renn potřetí ucítila, jak se slepá dívenka snaží proniknout do jejích myšlenek, dostat se co možná nejhlouběji k jejím nejskrytějším tajemstvím.

	Ne! vykřikla v duchu. Snažila se bránit, ale vodní trávy ji svíraly pevně.

	V zoufalství znovu vší silou foukla do uhlíků potlačované nenávisti. Vznítily se – chýši zachvátily plameny…

	Slepá dívenka vykřikla.

	Její bratr ucouvl.

	Renn ucítila, jak jí pouta z vodních trav praskla a odpadla.

	Chlapec se unaveně posadil. „Jsou volní,“ pravil. „Dejte jim jídlo a oděv vhodný na Jezero a pak je pošlete na východ.“

	Jolun se zhrozeně vztyčil. „Ne! To přece nemůžeme!“

	„Čaroději!“ vyjekla Ananda. „Víš to jistě?“

	„Viděli jsme, že půjdou na východ,“ odpověděl hoch mezi dvěma prudkými nadechnutími. „Až k Ledové řece. Ona použije svou sílu. On jí pomůže. Najdou, co hledají.“

	„Ne!“ zaburácel Jolun.

	„Nechte je jít,“ nařídil hoch. „Jestli neuspějí, vezme si je Jezero a my najdeme jejich kosti v Zátoce ztracených.“

	Jolun se tvářil rozzuřeně, Ananda zmateně.

	Rozechvělá Renn zamířila po kolenou ven z chýše, ale slepá dívenka ji stačila popadnout za zápěstí. Renn se pokusila odtáhnout, ale stisk těch hubených prstíku byl překvapivě silný.

	„Střež se chladného rudého ohně,“ vydechla slepá čarodějka. „Střež se Jezera, které zabíjí!“ 

	Renn se jí vytrhla a vypotácela se ven.
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	„Proč nás nechali odejít?“ nechápal Bal. „Je to příliš snadné. Nelíbí se mi to.“

	Renn nebylo do řeči. Setkání s dvojčaty ji očividně vyčerpalo. Vyděsilo ji, co všechno mohli malí čarodějové vyčíst z jejích myšlenek.

	Pak se s Balem znovu ocitli ve velké chýši, kam je odvedla Ananda. Jolun strčil hlavu dovnitř a pokývl na Tuleního mladíka. „Se mnou!“ zavrčel. „Dám vám zásoby na cestu a šaty, které budou ctít Jezero.“

	Renn chtěla společníka následovat, ale Jolun ji zarazil. „Ty ne!“ sykl na ni. „Za tebou přijde žena.“

	Vzápětí zjistila, že Jolun není mezi Vydrami jediný, komu se zajídá, že je mají pustit na svobodu. Když jí Dyrati přinesla patřičné šatstvo, vyhýbala se jí pohledem a mrskla balíkem na spací rohož. „Jelenicové šaty potřebovat nebudeš,“ prohodila zachmuřeně. „Když se namočí, jsou moc těžké, a když uschnou, zase moc tvrdé. Vezmi si tohle.“ Ukázala jí nohavice do půli lýtek, vyrobené z měkké losinky, a halenu bez rukávů z jemně spletených stébel ostřice. „Peří klanového ochránce si na to musíš přišít sama.“

	Renn si v dusném tichu svlékla oděv Havranů a odřízla z něj peří klanového ochránce, které bude třeba přešít na novou výbavu. Když chtěla Dyrati poděkovat, mladá žena se beze slova obrátila k východu z chýše.

	„Dyrati?“ ozvala se Renn. „Co jsem provedla?“

	Ústa rodačky z jejího klanu se křečovitě stáhla. „Jako bys to nevěděla. Možná jsi obelstila našeho čaroděje, ale mě nedoběhneš.“

	„Co tím chceš říct?“

	Dyrati se k ní prudce obrátila a udělala před sebou znamení. „Nepřibližuj se ke mně! Řekla jsem jim, co jsi zač! Pověděla jsem jim, co se o tobě v klanu šeptá. Ta tvrdohlavá s černočernýma očima a sny, co se pokaždé vyplní! Nosíš smůlu. Všichni to vědí. Všichni vědí, že kdo se k tobě přiblíží, tomu se zle povede!“

	Renn se udělalo mdlo. „To není pravda.“

	„Však ty víš moc dobře, že je! Tvůj bratr. Tvůj otec. Torak. Někdo by měl varovat toho Tuleního hocha, než bude pozdě!“ Pak rozčileně vyběhla z chýše a nechala Renn o samotě.

	Dívkou její výbuch otřásl. Co když má Dyrati pravdu?

	Nesmysl! okřikla se. Dyrati je prostě zlomyslná starší holka, která tě nikdy neměla ráda.

	Jenže, popravdě řečeno, nebyla jediná z klanu. Nechávali ji na pokoji, protože byla Fin-Keuinnova příbuzná, ale báli se její náklonnosti k čarování.

	V nitru se jí vzedmulo zoufalství, a tak s novou silou zatoužila po Torakovi. Po svém jediném příteli.

	Venku na lávce narazila na Bala, který už měl taky na sobě úzké nohavice Vyder i stříbřitou halenu bez rukávů z rybí kůže „Není ti něco?“ zeptal se jí ustaraně, když si všiml, jak je zamlklá.

	„Ne!“ vyštěkla.

	Povyjelo mu obočí, ale spolkl to, co chtěl říct.

	Ananda i ostatní z klanu tiše přihlíželi, když dvojice zamířila k otvoru. Propuštění zajatci slezli po spuštěném provaze a nastoupili do člunu.

	„Naložili nám všechny naše věci,“ prohodil Bal, když odvázal kajak a odstrčil ho od pilíře. „Radši vyrazíme, než si to rozmyslí.“
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	Jezero je pokoušelo svými zrádnými proudy a kajak po něm jen s obtížemi poskakoval. Renn z něj už párkrát málem vypadla.

	„Nemá rád sladkou vodu,“ vysvětloval Bal, jako by se omlouval za svou milovanou loď. „Je to moje chyba. Sedí na ní mnohem níž než na Moři. Nejsem na to zvyklý.“

	Hrbila se za ním celá promočená, přestože si oblékla pláštěnku z bobří kožešiny, kterou objevila v jednom z vaků. Připadala si, že jen překáží. Bal byl mnohem silnější, na vodě si věděl rady daleko líp než ona, a když se mu snažila pomáhat, vždycky to skončilo tím, že svým pádlem pouze narážela do jeho.

	Jako častokrát předtím se snažila být užitečná tím, že vytáhla svou píšťalku z tetřeví kosti a zkoušela přivolat na pomoc Vlčka. Ale ani teď jí nikdo neodpověděl, jako by bylo stále hůř a hůř.

	Pocítila nával děsu, když si představila, co je asi čeká. Ona použije svou sílu, prohlásila Vydří čarodějka. Ale Renn tu sílu použít nechtěla. Nikdy.

	Na noc se utábořili v závětrné zátoce. Zásoby jídla z Hvozdu jim už došly, ale Vydry je vybavily pečenými rákosovými stonky zabalenými v lososí kůži, takže si mohli dopřát aspoň nevábnou kaši.

	Bal se tvářil zamyšleně. Při jídle prohodil: „Co chtěla říct Vydří čarodějka, když tvrdila, že se bojíš své síly?“

	Renn se obrnila mlčením.

	„Myslela tím čarodějnictví, viď?“ Když dívka ani teď neodpověděla, Bal usoudil: „Jestli se nám nepovede najít Toraka, možná nám nic jiného nezbude. Když dovedeš čarovat, proč se to zdráháš použít?“

	„Tobě se to lehce řekne,“ zabručela Renn.

	„Ani kvůli Torakovi… ani pro něj to neuděláš?“

	Mlčení.

	„Čeho se bojíš?“

	„Já se nebojím!“

	Pak už mezi nimi nepadlo ani slůvko. Bal vytáhl kajak na břeh, položil ho na naplavené větve a přikryl ho několika borovými haluzemi. Potom se zabalil do bobřího pláště a obrátil se k Renn zády.

	Dívce trvalo dlouho, než se jí podařilo usnout.

	Druhý den pádlovali pořád na východ, ale po Torakovi nebylo ani památky. Renn neměla pocit, že by se k němu blížili – ale k něčemu se rozhodně přibližovali. Hrůza v jejím nitru sílila.

	Když slunce začalo opět zapadat, vzedmul se čerstvý východní vítr a Bal musel pádlovat ostošest, aby se vůbec hnuli z místa. Obepluli jeden z ostrovů a Renn ucítila ve tváři chlad. Tady to bylo: neúnavná záře Ledové řeky.

	Děs v ní ztvrdl na kámen a tlačil ji v žaludku. Někde v těchhle místech zahynul tatínek.

	Bal se k ní tázavě obrátil. „To se mi nějak nezdá. Proč by mířil zrovna sem? Není tu přece žádná kořist. Ani noha!“

	„Vydří čarodějové tvrdili, že to, co hledáme, najdeme na východě,“ připomněla Renn. Jenže věděla líp než všichni ostatní, že věštby čarodějů bývají zrádné a můžou znamenat cokoli.

	Když připádlovali blíž, chlad se navzdory vrcholícímu létu změnil na mrazivé poryvy a led zmodral. Renn zaklonila hlavu a zadívala se na třpytivé útesy, které jim čněly nad hlavami. Slyšela odkapávání tajícího ledu, ale voda vidět nebyla. Z útesu neprýštil žádný vodopád. Všude se rozprostíral oslepující modravý led.

	„Dostali jsme se moc blízko,“ prohlásil Bal. „Radši bychom měli loď obrátit a utábořit se v té zátoce, kterou jsme před chvílí minuli. Dál na východ už se stejně nedostaneme.“

	Když Renn v noci usnula, zdálo se jí o Torakovi.

	Choulil se na pláži z černých oblázků. Šaty měl na cáry a v rozdrásané tváři se mu zračilo šílenství a beznaděj, když se rozháněl hořící větví – rozháněl se proti Vlčkovi!

	Renn zalapala po dechu a probudila se.

	Bal zmizel.

	Když vylezla z přístřešku, našla ho na břehu. Pozoroval dvě rákosové lodice, které vyplouvaly z jejich zátoky.

	„Měla jsem zlý sen,“ prozradila mu. „Torakovi je hůř. Už dlouho nevydrží.“

	Tuleň zachmuřeně přikývl. „Potíž je v tom, že je tak daleko.“

	„Jak to víš?“

	Bal ukázal na odplouvající loďky. „Už pět dní hledají ryby, takže neměli ponětí, co jsme zač. Chovali se ke mně přátelsky. Pověděli mi to, co nám ostatní Vydry zamlčely. Někdo našel v rákosí Torakův luk.“

	„V rákosí?“ vyděsila se Renn.

	„Blízko ostrova Neviditelných. Vydří čarodějové nás poslali špatným směrem.“ Udeřil se pěstí do otevřené dlaně. „Renn, byli jsme tak blízko! Kdybychom to věděli, mohli jsme ho už dávno najít!“

	„Ale proč by nás posílali špatným směrem?“

	„Co na tom záleží? Teď jsme od něj dál než na začátku! A jestli máš pravdu, tak mu už vážně moc času nezbývá.“

	Dívka horečnatě uvažovala. „Za jak dlouho se tam dostaneme?“

	„Kdybychom mohli letět jako havran, trvalo by to asi den. Ale po vodě, když musíme kličkovat mezi všemi těmi ostrovy? Dva, možná tři.“

	„Tak to musíme vyrazit!“

	„Ještě ne.“ Bal ukázal k východu. Nad Ledovou řekou se kupily purpurové mraky. Duch světa byl neklidný.

	„Ale musíme to přece zkusit!“ vykřikla zoufale Renn.

	„Kdybych Jezero znal, mohli bychom se o to pokusit. Ale takhle odříznutí, s bouří na obzoru? Ne. Jestli se utopíme, Torakovi to nijak nepomůže.“

	Renn se rozběhla ke břehu. Náhle ji dostihlo poznání, že se všechno spiklo právě proto, aby ji to dostalo na tohle zoufalé místo. Možná ji sem poslali Vydři čarodějové jen z toho důvodu, aby ji donutili udělat něco, o čem byla sama přesvědčená, že se k tomu nikdy neuchýlí.

	Obrátila se k Ledové řece zády a zadívala se směrem k západu. Z jantarové hladiny Jezera čněly špičaté černé ostrůvky. Někde za nimi umíral Torak na nemoc duše.

	„Pak nemám na vybranou,“ prohlásila a otočila se k Balovi. „Musíme mu poslat pomoc na dálku.“

	„Jak to myslíš?“

	Dívka se zhluboka nadechla. „Budu muset čarovat.“
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	„Renn, ale to je šílenství!“ zaječel Bal, když se snažil udržet kajak na hladině, přímo ve chřtánu bouře.

	„Ještě ne!“ vykřikla Renn. „Musíme se dostat až za poslední ostrov! Musím dohlédnout k západu bez překážek, jinak se k Torakovi pomoc nedostane!“

	„Nabíráme vodu!“

	„Jestli ti na něm záleží, pádluj, co můžeš!“

	Obloha potemněla. Vichr hvízdal dívce v uších, škubal z ní šaty a vháněl jí vlasy do očí. Jeho zlostné poryvy vířily na Jezeře zpěněnou vodu. Kajak zoufale poskakoval sem a zase tam. Jedině díky Bálovým výjimečným dovednostem se ještě pohybovali kupředu.

	Renn se jakoby zázrakem podařilo zaklínit o středovou příčku. Jednou rukou se držela boku lodi, zatímco druhou svírala váček s medicínou. Na pobřeží už udělala, co mohla. Zbývalo provést poslední kouzlo.

	Vytáhla z váčku věc, kterou potřebovala, a podržela ji vysoko ve vzduchu. Zmocnilo se jí pochmurné zadostiučinění. Zmijí čarodějka možná ukradla oblázek s Torakovým znamením, ale Renn má něco stejně mocného.

	„Co je to?!“ zakřičel Bal.

	„Jeho vlasy!“ odpověděla mu stejně hlasitě.

	„V zimě je potřeboval zkrátit, tak jsem mu je uřízla a schovala si je.“

	Vrávoravě se vztyčila a rozevřela pěst. Torakovy dlouhé černé vlasy zavlály ve větru.

	Bal dívku zachytil za opasek, aby nezahučela do vln. „Renn, naposledy ti říkám, musíme se vrátit! Před námi je krupobití! Jestli nám kroupy rozbijí loď, utopíme se!“

	„Ještě ne!“

	Dívka vzpurně pohodila hlavou a vykřikla kouzlo, které se rozletělo do té sloty. Přivolávala jím moc ochránce všech Havranů, který létá nad ledem i nad horami, nad Hvozdem i nad Mořem – přitáhla si ji k sobě a poslala ji Torakovi. Vichr jí odtrhl prosebná slova od úst a odfoukl je přes Jezero směrem na západ.

	Uprostřed čarování, když se vzpírala nohama o boky lodi a přidržovala se Balova ramene, náhle ucítila cizí silnou vůli, která narazila na její.

	Vím, co chceš… Nepovede se ti to.

	Renn se podlomila kolena. Málem se zřítila.

	Nepovede se ti to.

	Snažila se obrnit svou mysl, ale nešlo to. Ta druhá síla byla příliš mocná. Silnější než vůle Vydřích čarodějů, silnější než vůle Saeunn. Byla to děsivá moc Pojídačky duší. Tu nezlomí neobratné kouzlení nějaké nezkušené dívky.

	Duch světa s rachotem otevřel rozhněvaná oblaka a vyslal na zem krupobití. Ledové šipky jim bičovaly obličeje.

	Bal strhnul kajak stranou. „Skaliska! Před námi jsou skaliska!“

	Renn naposledy zdvihla pěst. „Leť!“ vykřikla. „Leť na pomoc nemocné duši!“ Vichr jí vyrval Torakovy vlasy z dlaně a zamířil s nimi nad Jezero. Dívka se svezla po zádech na dno kajaku a vzápětí lodí zalomcoval prudký náraz. Záď se potopila. Dovnitř začala proudit voda.

	„Narazili jsme na skálu!“ vykřikl Bal. „Drž se kajaku! Nepouštěj se!“
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	Bouře se valila směrem na západ a odnášela s sebou Rennino kouzlo. Letělo nad Jezerem a sráželo k zemi rákosí, až vrazilo do ostrova Neviditelných.

	Na okraji pláže z černých oblázků se zmítaly v bouři vyplašené stromy. Pod nimi se třásla Torakova chatrná chýše. Pak ze stromu spadlo něco těžkého a zadunělo to na střechu přístřešku…

	… a Torak se probudil.
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	Krčil se na hromadě pichlavého jehličí a s hrůzou naslouchal tomu, jak Duch světa trestá stromy.

	Bál se krupobití i toho, co udeřilo do střechy jeho přístřešku. Bál se všeho Jezera, Neviditelných, ale ze všeho nejvíc se děsil vlků. Číhali na něj ve Hvozdu. Někdy zahlédl jejich šedé oči za některým z balvanů, když vyčkávali na nejvhodnější příležitost k úderu.

	Kvůli vlkům se vůbec neodvažoval vkročit do Hvozdu. Živořil proto na pláži, krmil se namrzlými bobulemi a zčernalými houbami. Občas se mu podařilo chytit takovou poskakující zelenou věc, kterou nedovedl pojmenovat.

	Svět už nedával smysl. Obloha na něj vřískala. Tvorové s narudlými kožíšky na něj ze stromů shazovali malé dřevité věci. Tmu žíhaly nazelenalé záblesky a ustavičně se mu vysmívaly. Z vody vykukovala hnědá slizká stvoření, jako by ho chtěla škádlit. Vždycky když spal, přikradly se k němu obludy a požíraly jeho přístřešky. Když se ráno vzbudil, viděl z nich už jen větve plovoucí na hladině Jezera.

	Něco zase zadunělo na střechu chýše. Tentokrát to vypísklo.

	Chlapec vší silou zavřel oči.

	Konečně se bouře přehnala a krupobití ustalo. Popadl sekyrku a celý roztřesený vylezl ven.

	Podrost slehl pod nánosem bělavé námrazy. Větve byly polámané. Pláž pokrývaly jakési průsvitné oblázky, které praskaly pod nohama. Mezi spadanými větvemi se pohyboval nějaký tvor.

	Ne nějaký. Nějací. Dva černí ptáci.

	Torak sevřel sekyrku a přistoupil k nim.

	Větší pták vyděšeně vykřikl a načepýřil se. Menší si schoval hlavu pod křídlo a předstíral, že tam není.

	Torak zahlédl trosky rozbitého hnízda vysoko na stromě. Ptáci z něj zřejmě vypadli, žuchli na střechu jeho přístřešku a pak se skutáleli mezi polámané větve.

	Popošel ještě blíž – a uslyšel ještě vyděšenější pískot, uviděl zběsilé mávání křídel.

	Zamrkal. Oni se bojí jeho!

	Spatřil růžové koutky jejich zobáků. A přestože jejich křídla měla skoro stejné rozpětí jako chlapcovy ruce, jejich třepotání nebylo k ničemu.

	„Neuletíte,“ oznámil jim.

	Třepotání křídel ustalo. Ptáci se schoulili k sobě a chvěli se hrůzou.

	Torakovi se stáhl žaludek. Tolik masa. A nemůžou mu upláchnout. Bude to snadná kořist.

	Ale ke svému zklamání zjistil, že je nedokáže zabít. Něco mu připomínali. Nebo někoho. Nemohl si vzpomenout koho.

	Oblohu rozřízlo hlasité „krá, krá“ – a Torak se leknutím zhroutil.

	Nad hlavou mu zakroužil velký černý pták: jediný, který zůstal nezraněný. Prozkoumal zbytky hnízda a pak se pátravě zadíval na chlapce. Peří na hlavě měl zježené, křídla doširoka roztažená.

	Zlostně popadl větvičku a shodil ji na nocležníka. Pak po něm mrštil několika dřevitými plody. „Krá, krá, krá!“

	„Nech mě na pokoji!“ bránil se Torak. Odvážil se popadnout tu dřevitou věc a mrštit s ní zpátky po ptákovi.

	Ten se vznesl k nebi a odlétl kdovíkam.

	Když si byl Torak jistý, že se útočník nevrátí, nechal jeho mláďata ležet v popadaných větvích a vydal se pro ně hledat na pobřeží něco k snědku. Jestli je nenakrmí, moc si nepomůže.

	Našel pár hub, které se daly jíst, až na jednu, z níž zapomněl vytřást broučky. Pak chytil ty dvě skákavé slizké věci a zabil je kamenem. Jednu zhltl syrovou, druhou si přivázal k opasku na později.

	Když se vrátil k přístřešku, vypadlá mláďata po něm nedůvěřivě koukala. Když ptáčata zahlédla tu zelenou věc u jeho opasku, začala mávat křídly a vřískat.

	„Ne, to je moje!“ ohradil se Torak.

	Z vřískotu se stal drásavý křik. Zdálo se, že to nebere konce.

	Třeba zmlknou, když jim postaví hnízdo.

	Nakupil hromádku větviček do rozsochy stromu, popadl většího ptáka a položil ho do nového příbytku.

	Pták ho chytil zobákem za rukáv a škubl.

	„Pusť mě!“ přikázal mu chlapec.

	Silný zobák byl stejně velký jako Torakův prostředni prst, a tak snadno rukáv rozpáral. Pták zlostně sevřel vytrhnutý kousek jelenice mocnými drápy, rozškubal ho a podíval se na Toraka, jako by říkal. Kdybys mě pořádně nakrmil, jak jsem tě prosil, neudělal bych to!

	Menší pták pod stromem se bublavě rozesmál.

	Torak se pro něj shýbl a vysadil ho do hnízda. Byla to samička. Poděkovala mu načepýřením ocásku a vystříkla na něj bílé hovínko.

	„Hej! Přestaň!“ zaječel na ni.

	„Hej! Zůstaň!“ zakrákala samička.

	Užasle zamrkal. Ptáci přece nemluví, ne?

	Nebo ano? Protože jestli mluví, asi by je neměl nechávat o hladu.

	Zahrabal v podrostu a nachytal pár pavouků, které uvěznil v hrsti. Ptáci mu je s chutí sezobali z dlaně. A kdyby neuhnul, pustili by se do jeho prstů.

	Dal jim po jedné noze z té zelené věci, kterou si nechal na později, a usoudil, že už by to stačilo. Větší pták se na něj káravě podíval, ale pak si schoval hlavu pod křídlo a usnul. Menší ho napodobil.

	I Torakovi se chtělo spát. Ze všeho nejdřív však odřízl kůži z té zelené věci a položil ji na střechu chýše. Netušil, proč to dělá, ale připadalo mu to nějak důležité.

	Zívl, dojedl zbytek, zalezl do chýše a zahrabal se do hromady jehličí.

	Těsně před spaním hlasitě vykřikl. „Žába! Té slizké zelené věci se říká žába.“
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	Jeho dny začala vyplňovat starost o ptáčata.

	Mláďata byla hladová a hlučná, a když je nekrmil dost často, dávala o sobě vědět ještě hlasitěji. Naštěstí měla dychtivé oči i uši a plašila svými skřeky obludu, která Torakovi v noci přicházela bořit chýši, i ty narudlé skákavé tvory na stromech.

	Po několika dnech vyndal své svěřence z hnízda na pevnou zem. Ptáci za ním hopkali a klopýtali, on jim ukazoval věci a rozpomínal se na to, co o nich kdysi věděl.

	„Tohle je borová šiška. Nehodí se k jídlu. Tohle jsou brusinky, moc dobré – au! A tohle vrbičky. Když ten prut oloupete, dají se z něj splétat provázky. Jasné?“

	Ptáci ho sledovali pozornýma černýma očima a prozkoumávali všechno zobáky, jako by zkoušeli, jestli je to k snědku.

	A většinou bylo. Jedli bobule, cvrčky, žáby, brouky, a taky by se pustili do chlapcových šatů, kdyby je Torak nechal. Přestože se svými všetečnými zobáky začali docela zdatně ohánět, radši mu jídlo kradli, než aby si ho sami chytili.

	A šlo jim to moc dobře. Když chlapec ulovil na háček z ostružiní svou první rybku, byl tak pyšný, že jim ji okamžitě utíkal ukázat. Druhý den pak přistihl velkého ptáka, jak tahá zobákem za jeho rybářské náčiní, zatímco menší ho s nadějí sledoval.

	Torak zabodl k prutu nůž, aby je odradil, ten sice ptáci nechali na pokoji, ale klovali do šlachy omotané kolem jeho jílce. Odradilo je teprve to, když nůž vyměnil za sekyrku.

	Když druhý den vylezl z přístřešku, velký pták ho pozdravil zakrákáním a pak se z hnízda snesl na zem k němu.

	„Tys letěl!“ vykřikl užasle chlapec.

	Ptáka vlastní úspěch překvapil a nejistě se zakymácel na rozechvělých nožkách. Potom roztáhl křídla, vylétl chvástavě až na vrcholek stromu – a tam ztratil odvahu a začal žebronit, aby ho sundali dolů. Torak ho k sobě nakonec nalákal na hrst sekaných žabích stehýnek a rybích očí. Velký si na nich pochutnával a vítězoslavně loupal očima po sestře, která se stále zuřivě vrtěla v hnízdě. Ještě ten den odpoledne se však odhodlala k prvnímu letu i ona.

	Zanedlouho už učinili v létání značné pokroky a obloha se brzy rozezvučela jejich křikem, když po ní kroužili a dováděli. Černé peří jim zhoustlo a lesklo se nádhernými záblesky purpurové a zelené, a když pročesávali povětří, jejich křidla vydávala stejně šustivý zvuk jako vítr v rákosí. V Torakovi to probouzelo podivnou touhu, jako by sám kdysi létal, ale teď už nevěděl jak.

	Jednoho dne ráno vzlétli oba k nebi a už se nevrátili.

	Torak si řekl, že na tom nezáleží. Nakladl pasti – další z jeho znovunabytých schopností – a najedl se brusinek. Nezapomněl jich pár nechat na kameni jako obětinu.

	Ale havrani mu scházeli. Začal je mít rád. A něco mu připomínali: nemohl si vzpomenout co, jen věděl, že je to příjemná vzpomínka.

	Když padl soumrak, vydal se prozkoumat pasti, které předtím nastražil. Měl štěstí – chytil vodního ptáka. Rozdělal oheň a upekl si ho, ale nedokázal ho celého sníst.

	Vtom zaslechl povědomé zakrákání, pak silné a pravidelné údery křídel – a najednou byli oba tady, slétli k němu s hlasitým žuchnutím a usadili se mu každý na jednom rameni.

	Torak vyskočil – jejich drápy byly tak ostré! –, ale měl radost, že je zase vidí.

	Ten večer měli náramnou hostinu. Havrani, které Torak pojmenoval Rip a Rek, se přejedli tak, že se ani nedokázali vznést. Musel je vyzvednout do hnízda.

	Když usnuli, posadil se na břeh Jezera. Díval se, jak mu nad hlavou krouží mladí rorýsi, jak se mihl kolem datel, jak se veverka na větvi vztyčila na zadní, aby si přitáhla větvičku s oříšky. Když měsíc vyplul výš, z Hvozdu se vynořil bobr, loupl po Torakovi varovným pohledem a pustil se do ohryzávání mladé vrby. Stromek se nachýlil, bobr mu ukousl větev a ponořil se s ní do vod Jezera.

	Torak poprvé za dlouhou dobu ucítil cosi jako klid. Rána na hrudi jako by se mu konečně začala hojit. Už neměl strach. Věděl, že v jeho paměti zejí pořád obrovské díry, ale svět mu zase začínal dávat smysl.

	Jezero se ztišilo. Hvozd se chystal na krátkou letní noc.

	Chlapec ucítil v zádech pohled a ohledl se.

	Mezi stromy ho pozorovaly jantarové oči.

	Vyskočil.

	Šedý stín se obrátil a zmizel v Hvozdu.
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	Vlk nemůže patřit do dvou smeček.

	Vlčka tahle hořká pravda pronásledovala jako lovec kořist. Nemohl jíst ani spát, natož si užívat vyti s ostatními. Od té hrozné chvíle, kdy ho Divný dlouhán kousl do čenichu Ohnivou obludou, s ním všude běhalo zoufalství.

	A teď, když uháněl Hvozdem, se do něj zakousla i žárlivost. Co dělá Divný dlouhán s těmi havrany? Vlci a havrani si spolu někdy hrají nebo si pomáhají při lovu, ale nejsou bratři.

	Když se Vlček vrátil k Doupěti, většina smečky už doběhla z lovu. Štěňata byla nakrmená a stočila se do klubíček. Běžel se pozdravit čenichem nejprve s vůdčím párem a potom s ostatními. Pak se i oni uložili ke spánku. Bělotlapka, který předtím zůstal v Doupěti a hlídal mladé, se vydal na obchůzku, aby se přesvědčil, jestli Hvozdem neobchází rys, medvěd nebo Divnost, která zaplavila Velké klidné mokro. Vlček ho vystřídal u štěňat.

	Divný dlouhán už Vlčka nechtěl mít za brášku. Nikdy pro něj nezavyl, nevydal se ho vyčenichat do Hvozdu.

	A k tomu ještě ti havrani.

	Štěňata vyrazila z Doupěte, začala kolem něj pobíhat a horečnatě štěkat, a tak Vlčkovo zoufalství aspoň na chvíli poodskočilo. Vstal, pozdravil mladé vysokým hlasem, pak se začal otírat o jejich hebké čeníšky a švihal ocasem, když jim vydávil sobí maso, které jim přinesl. Mláďata se měla čile k světu a smečka se jistě brzy vydá spoustu dní klusu odtud, kde se štěňata budou učit lovit.

	Když na to Vlček pomyslel, zoufalství ho znovu sevřelo do drápů. Až opustí Doupě, dostane se od Divného dlouhána ještě mnohem dál.

	Lehl si a složil hlavu na tlapky.

	Ale protože byl na hlídce u mladých, měl pořád jedno ucho našpicované směrem k nim. Brzy si všiml, že si z něj štěňata udělala kořist.

	Vrčoun, nejchytřejší z nich, si nevinně pohrával s klacíkem a nenápadně se k němu přibližoval. Ňafa, nejmenší, ale nejdivočejší, ležela na břiše a pokradmu se k Vlčkovi plížila zezadu. A nejbojácnější Hrab čekal, že udeří až ve chvíli, kdy jeho sourozenci vytáhnou do útoku.

	Ňafa zničehonic vyrazila a zaryla své drobné zoubky do Vlčkova boku. Vrčoun se vrhl na jeho čenich a Hrab zakrátko zaútočil na ocas. Vlček se ochotně svalil na bok a vlčata na něj vyšplhala. Kousala ho do uší, a když si je zakryl, ohryzávala místo toho jeho tlapky. A Vlček je nechal, protože jsou to štěňata.

	Hrab seskočil a našel si jinou zábavu. Vyčenichal novou hračku: nohu koloucha, dokonce ještě s kopýtkem. Ňafa po něm skočila a zavrčela: To je moje! Já jsem vůdce! – a zatímco se tyčila nad Hrabem, aby ho ztrestala, Vrčoun se prosmýkl mezi nimi a kořist byla jeho.

	Když se Vlček díval, jak se Vrčoun snaží sevřít čelisti kolem kopýtka, najednou se zase stal sám štěňátkem, choulil se v Doupěti s Divným dlouhánem a jejich první kořistí a ohryzával kopýtko, které mu bráška hodil. Hrdlo se mu stáhlo smutkem. Bolest byla tak silná, že zoufale zavyl.

	To probudilo Tmavou, která mu přiběhla olíznout čenich. Opatrně se vyhýbala místu, kde se mu hojil kousanec Ohnivé obludy. Vlček jí byl vděčný, jenže bolest to nezaplašilo.

	Bělotlapka se vrátil a vystřídal ho u štěňat. Vlček si našel místo na spaní a pokusil se usnout, ale myšlenka na havrany ho klovala tak, že zůstal vzhůru.

	Vyskočil. Tohle není k ničemu. Je zapotřebí vyčenichat, že je to opravdu tak.

	Dostat se k doupěti Divného dloubána mu netrvalo dlouho. Vklouzl do kapradí a po břiše se začal plazit blíž.

	Za chvíli se objevil Dlouhán, protahoval se a mluvil k sobě. Hlas měl hlubší a drsnější než dřív, ale jeho pach byl stejný.

	Drásalo ho to – být tak blízko u brášky, a nejít se s ním pozdravit. Vlčka zabolelo, jak zatoužil zavrtět ocasem. Toužil po doteku těch tupých drápů, které mu tak sladce projížděly srst na plecích.

	Zrovna zvažoval, jestli by se mohl odvážit trošilinku zavýt, ale zavytí mu nakonec zůstalo vězet v hrdle.

	Na zem slétli havrani a Divný dlouhán je pozdravil bezocasou řečí.

	Vlček strnul.

	Dlouhán si přidřepl a pohladil ptáky po křídlech. Pak vzal toho většího jemně za zobák a škádlivě s ním zatřásl. Pták zabublal blahem.

	Vlčkovým srdcem projela žárlivost. Takhle Divný dlouhán třásl čenichem jemu, a pak se spolu kouleli, vrčeli na sebe a z legrace po sobě chňapali.

	Potom se Dlouhán vydal k Velkému klidnému mokru na lov a havrani s ním, doprovázeli ho z Hořejšku, tak jako Vlček běhával vedle něj, hrdý a šťastný, že může být se svým bráškou.

	Zůstal ležet v kapradí dočista zmatený. Když si trojice odklusala po svém, rozběhl se do Dlouhánova doupěte, čenichal v něm a mučil se vzpomínkami na ten milovaný pach, který ho teď tolik bolel.

	Náhle uslyšel mávání křídel – pak chraptivé „krá, krá, krá!“. Když vyběhl z Doupěte, do čenichu ho udeřila šiška. Havrani byli zpátky. Seděli na větvi a vysmívali se mu!

	Vlček po nich skočil a ptáci vzlétli k Hořejšku. Pak se snesli níž, těsně mimo jeho dosah. Dráždili ho.

	Počkal, až se k němu zase přiblíží. Pak vyskočil se zuřivou touhou popadnout je za peří a trhat, trhat, roztrhat je na kusy. Havrani vztekle zakrákali a vznesli se opět k Hořejšku – a znovu se spustili, zběsile mávali křídly a klovali zobáky. A Vlček zase vyskakoval, chňapal po nich, dokud je nedonutil vyhledat útočiště na větvi. Tam se usadili, rozčileně se čepýřili a házeli po něm větvičky. Tohle je naše Doupě! Padej!

	Vlček zavrčel tak, až se jeho tělo rozechvělo od čenichu po ocas. Ptáci se ho neodvážili znovu pokoušet.

	Rozzuřeně uhryzl nejbližší vrbovou větvičku a rozkousal ji napadrť. Pak se obrátil a rozběhl se do Hvozdu. Nohy ho bolely žízní po krvi, srst měl zježenou hněvem.

	Takže tohle je konec.

	Nikdy mě nesmíš opustit, kňučíval mu do ucha Divný dlouhán. A pak ho zahnal Ohnivou kousavou obludou a pořídil si jinou smečku: havrany.

	Tak ať! Vlček má s kým běhat.
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	Když se Torak vrátil k přístřešku, okamžitě poznal, že se něco přihodilo.

	Havrani seděli na větvi celí rozčepýření a ukřivdění. Ripovi chybělo v ocase nejdelší pírko.

	„Co je?“ zeptal se jich, ale ptáci byli tak rozrušení, že se k němu neodvážili slétnout.

	Uvnitř hromady jehličí, na které spal, spatřil podivné kulaté prohlubně. Cítil, že to něco znamená, ale netušil co. Jeho mysl se uzdravovala, schopnost stopovat a lovit o sobě dávala pomaloučku vědět. Jenže v posledních dnech se ho zmocnila horečka a kašel, a to mu zrovna nepřidalo.

	Před chýší zahlédl zbytky větvičky, rozcupované na kusy. Chomáčky havraního peří. A otisk tlapy.

	Zamračeně si ji prohlížel.

	Slunce zaplulo za stromy a Jezero se zbarvilo šedou vlčí barvou. Vlčí šedí…

	Torak vyskočil.

	Poprvé za dlouhou dobu se mu v mysli úplně rozjasnilo. Vybavil si Vlčka, jak přichází za ním a zdálky ho pozoruje, jak to míval ve zvyku – a nachází na pláži havrany. A tak na ně zaútočil, chňapal po nich ve snaze vytrhat jim peří. Aby dal najevo svůj vztek, rozkousal tu vrbovou větvičku.

	Projelo jím bolestné poznání. Nebyl to Vlček, kdo ho opustil. To Torak opustil jeho. Vlčka, svého věrného brášku ze smečky, který s ním vždycky lovil a chránil ho před nebezpečím. A jak se mu za to odvděčil? Zahnal ho pryč hořícím klackem a nahradil ho havrany!

	Pocit viny byl horší, než dokázal snést. „Musím ho najít!“ vykřikl. „Musím to napravit!“
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	Do Hvozdu nevstoupil od chvíle, kdy se ho zmocnilo šílenství. Připadal mu nepřirozeně temný a tichý. Chlapce napadlo, jestli les stejně jako Vlček nezuří nad tím, že ho opustil.

	Jenže stromy žijí déle než lidé a zvířata – a hněv se jich nezmocňuje tak lehce. Hvozd ho přivítal zpátky. Poskytl mu šťavnaté jahody, které mu pohladily bolavý krk, a když na Toraka začali dorážet komáři, nabídl mu listy řebříčku, aby si jimi potřel tváře. Jako troud mu seslal hojnost seschlých hub. A ze všeho nejlepší bylo, že mu ukázal Vlčkovu stopu: chloupky zachycené v ostružiní, kládu se setřeným lišejníkem.

	Stopa vedla do kopce, kolem jezírka, kterého si Torak všiml už při zkoumání ostrova. Teď na něm v podvečerním slunci zářily zlatavé lekníny.

	Vlci si vybrali příhodné doupě: na kopci kousek na západ od jezírka, s borovicemi na stráži. Doupě se nacházelo u paty načervenalého balvanu, velkého skoro jako Torak. Kolem něj vedly stopy mnoha tlap a povalovaly se tu ohryzané kůstky.

	Ale vlci nikde. Ani štěňata, přestože Torak zahlédl i otisky menších tlapek. Pak si uvědomil, že nepřichází vhod. Mláďata nejspíš spí v doupěti a dospělí vlci jsou na lovu. Do úsvitu se nevrátí. Na Vlčka si bude muset počkat.

	Když vdechl hutný, nasládlý vlčí pach, přemohl ho stesk a lítost. Vlci ho zachránili, když byl nemluvně – a přece se jich v poslední době děsil, jako by to byly příšery.

	Zčistajasna se zpoza balvanu vynořil veliký vlk. Čenich se mu zvrásnil výhrůžným zavrčením, když se vydal k Torakovi.

	Chlapec ucouvl a zatajil dech. Tak smečka nechala někoho na stráži u štěňat. Mělo ho to napadnout.

	Vlk postupoval blíž a blíž.

	Torak odvrátil oči a lítostivě zakňučel. Promiň! Neútoč na mě!

	Strážce doupěte zavrčel. Zmiz!

	Chlapec se zahanbeně odsunul až za jezírko s lekníny. Nechat se zahnat vlkem! Kdepak, jeho uzdravování zatím moc nepokročilo!

	Vyčkával, až krátká letní noc pomalu přejde v jitro. V rákosí kvákaly žáby. Vynořila se vydra a upřela na něj pátravý zrak. Pak vklouzla zpátky do vody a lekníny na hladině se zlehka rozhoupaly.

	Na Toraka padla dřímota.

	Ve snech ho pronásledovaly mučivé výkřiky, tak – že se brzy vyděšeně probudil. Bylo mu příšerné horko a bolela ho hlava. Krk měl tak opuchlý, že sotva dokázal polykat.

	Noc byla nezvykle tichá.

	Až příliš tichá.

	Zmocnila se ho neurčitá tíseň. Rozhodl se znovu prozkoumat doupě. Ještě sice není ráno a vlci nejspíš nebudou zpátky, ale…

	Prostor kolem doupěte vypadal opuštěně, stejně jako prve. Tentokrát si však Torak uvědomoval přítomnost strážce, takže se pohyboval s náramnou obezřetností. V šeru si všiml kmene břízy, jejíž kůra byla na jedné straně znatelně poškrábaná. Příliš vysoko na jezevce, příliš nízko na medvěda.

	Ucítil, jak ho mezi lopatkami něco zašimralo. Věděl, co to znamená, protože všichni ve Hvozdu tenhle pocit znali: někdo ho pozoruje.

	Vytrhl z opasku nůž. Pohyboval se tak tiše, jak jen mu bolest v hrudi dovolovala.

	U paty kamene něco leželo.

	Strážce štěňat. Bok měl rozpáraný, hrdlo prokousnuté. Bylo znát, že bránil mladé ze všech sil.

	Torak poklekl a položil ruku na jeho bílou tlapku. „Odejdi v pokoji. Ať najdeš První strom a navěky lovíš pod jeho větvemi.“

	Na zemi kolem těla objevil stopy: kulatější než vlčí, lemované ježatou srstí.

	Rys.

	Vyskočil a rozhlédl se kolem sebe.

	Nikde nic. Útočníka zřejmě něco vyplašilo.

	Stejně bylo divné, aby rys napadl dospělého vlka. Tyhle šelmy si většinou troufaly jen na zajíce a veverky, ale taky na vlčí mláďata, pokud na ně náhodou narazily. Tahle šla nejspíš po štěňatech a strážce jim přispěchal na pomoc.

	Zavytí z doupěte mu napovědělo, že hlídač odvedl dobrou práci. Torak zastrčil nůž a vlezl dovnitř. Chodba byla dost velká, aby se jí mohl protáhnout.

	Vdechoval zemitou vlčí vůni. Jako by se vrátil do doupěte, kam ho tatínek vstrčil hned po narození. Jeho bráškové ze smečky kníkali, když přes ně lezl, a Matka ho zahřívala svým dechem nebo do něj šťouchala čenichem, když chtěla, aby se napil. Chytil se její srsti a dychtivě sál husté, teplé mlíčko.

	Prosoukal se chodbou až na místo, kde se štěňata narodila. Když si jeho oči přivykly na tmu, zjistil, že prostor je široký skoro jako Havraní chýše, ale jen tak vysoký, aby v něm mohl stát vlk. Zahlédl záblesk očí. Cosi chlupatého se od něj odtáhlo.

	Konejšivě zakňučel, aby vlčata uklidnil, ale ta byla k smrti vyděšená. Právě přišla o strýčka, a Torak byl pro ně cizí.

	Otočil se a vylezl z doupěte – pravě včas, aby stačil zahlédnout ohromný stín, který se plížil kolem skoleného vlka.

	„Táhni!“ zakřičel a zamával rukama, jenže jeho výkřik přešel v prudký kašel, který ho ohnul vpůli.

	Rys vyskočil na strom a zůstal sedět na větvi. Švihal přitom ocasem.

	Torak vytrhl nůž a postavil se vedle zabitého vlka, k patě balvanu. Bude dávat pozor na mláďata, dokud se smečka nevrátí.

	Bylo zvláštní, že rysa jeho příchod nevyplašil. Rysové na lidi útočí jen zřídka, i tehdy si však vybírají buď děti, nebo nemocné.

	Chlapce přepadl další záchvat kašle. Když se ho konečně zbavil, tělo mu polil pot. Jeho dech zněl jako křupání suchého listí.

	A vtom mu to došlo. Ten rys ví, že je nemocný. Slyší to v jeho hlase, cítí to z jeho kůže.

	Stane se pro něj snadnou kořistí. Stejně jako ta štěňata.
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	Rys nehlučně seskočil z větve a začal se k němu plížit.

	Torak se pokusil zavýt o pomoc, ale vydal ze sebe jen bezmocné zachraptění.

	Noc byla horká a pach zabitého strážce ho štípal v krku. Mršina ležela tak blízko, že se jí mohl dotknout.

	Až moc blízko. Měl by ji někam odtáhnout, aby se rys mohl v klidu nakrmit. Ať si vezme mrtvého, a živé nechá na pokoji.

	Ale kdyby se do toho pustil, šelma by se zatím mohla vrhnout na vlčata. Představil si jejich malé duše, jak zmateně bloudí kolem a bezmocně strkají čenichem do svých bezvládných tělíček. Křečovitě sevřel jílec nože.

	Uslyšel za sebou nějaký šramot. Polekaně se obrátil, ale viděl jenom balvan. Jenže rysové dovedou skvěle šplhat: většinou se vrhají na kořist z výšky.

	Kdyby tak měl s sebou sekyrku! Proč ji jenom nechával v chýši? Odešel bez jídla, bez sekyrky a bez troudu…

	Bez troudu.

	Oheň by rysa jistě zahnal. Měl si vzít trochu těch suchých hub, když měl příležitost. Starý Torak – ten chlapec předtím, než se ho zmocnilo šílenství – by takovou chybu nikdy neudělal.

	Tělem mu projel další křečovitý záchvat kašle. Když přešel, žebra ho brněla a před očima se mu roztančily černé tečky.

	Rys se plížil v okolních stínech. Torak viděl jeho chladně stříbřité oči, cítil jeho kyselý kočičí pach.

	Pak uviděl něco, z čeho se mu sevřel žaludek. U vchodu do doupěte, přímo za rysem, vykukovaly dva zvědavé čumáčky.

	Torak vyštěkl varování. Haf! Nebezpečí!

	Čeníšky zajely dovnitř.

	Rys zachytil pohyb a ohlédl se.

	„Tady! Tady!“ vykřikl chlapec, aby upoutal pozornost šelmy. Ječel na ni, házel kameny a couval od doupěte.

	Rys vycenil zuby a zasyčel na Toraka. Pak zničehonic uskočil před svištícím černým bleskem, který se na něj řítil z oblohy. Rip ze sebe vydal ohlušující zakrákání a vznesl se, jenže to už se do útoku vrhla Rek. Oba střídavě doráželi na šelmu, bušili křídly a klovali ji zobáky. Rys se po nich ohnal a ptáci se vznesli do bezpečí v koruně borovice. Nepřestávali však hlasitě krákat.

	Šelma zašvihala ocasem a vrátila se pohledem k mršině.

	Torak stál ztuhle před balvanem a třásl se horečkou. Jizva na prsou se mu otevřela, z rány začala vytékat krev.

	Štěňata neviděl, ale věděl, že se každou chvíli zase pokusí vyklouznout z doupěte. 

	A pak je rys dostane.
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	Vlček uháněl Hvozdem. Dobře to krákání poznal. Ale co dělají havrani u jejich Doupěte?

	Vítr se obrátil a přinesl k němu pach rysa, vlčí krve i Divného dlouhána. Hrůza do něj zaťala drápy. Vlček zrychlil a smečka pádila za ním.

	Samice byly nejrychlejší, doběhly k doupěti před ním. Viděl, jak vůdcova družka skočila po rysovi a začala ho pronásledovat, když vetřelec prchl do Hvozdu. Tmavá a ještě jedna samice se k ní přidaly.

	Pak se Vlček zarazil. Spatřil bezdechého Bělotlapku vedle Doupěte. Viděl Divného dlouhána s Velkým drápem v ruce. Rázem pochopil, co se stalo, a zaplavil ho hněv, radost i lítost. Havranů na stromě si nevšímal. Na okraji paloučku zahlédl mlhavý obrys vlčího těla. Chlácholivě mu pokývl a to, co zbylo z Bělotlapky – Dech, který chodil –, se na chvíli zastavilo. Když se to ujistilo, že štěňata jsou v bezpečí, odklusalo to do Hvozdu.

	Černoušák, Tichošlápek a vůdce se zastavili před Divným dlouhánem a zírali na něj se zježenou srstí.

	Vlček se roztřásl touhou jít brášku pozdravit. Ale musel počkat, jestli vůdce rozhodne, že Dlouhán je přítel smečky.

	Bráška stál bez hnutí s odvrácenýma očima, jak se na cizince sluší. Vlček si utrápeně všiml, jak se při tom potácí.

	Vůdce, pořád se zježenou srstí, přistoupil k Torakovi a očichal ho.

	V čelistech Doupěte se objevila vlčata, kňučela, ale zůstávala uvnitř a čekala, co se bude dít.

	Vůdce se konečně uklidnil. Otřel se bokem o Dlouhánovu nohu, aby ho přivítal, a pak se rozběhl pozdravit štěňata.

	Tichošlápek a Černoušák vzápětí vůdce napodobili a Divný dlouhán se svalil na zem. Vlček spokojeně postřehl, že si havranu vůbec nevšímá. Sklopil uši a zavrtěl ocasem.

	Bráško, kníkl Divný dlouhán.

	I Vlček zakňučel a rozběhl se k němu.
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	V bezpečí smečky se Torak uložil ke spánku, prvnímu pořádnému spánku za poslední dva úplňky.

	Probudil se odpoledne na kraji palouku před doupětem. Rána v hrudi ho stále bolela, ale kašel odezníval. Chlapec se cítil mnohem líp.

	Vůdce smečky začal výt a ostatní vlci se k němu přidali. Torak zavřel oči a nechal vlčí píseň prostoupit svým tělem. Slyšel z ní zármutek nad jejich mrtvým bratrem i radost z toho, že se štěňatům podařilo vyváznout. A taky vděk příteli, který je zachránil. Torak se poddal blaženosti z toho, že se zase shledal s Vlčkem.

	Vlček vycítil, že bráška je vzhůru. Skočil na něj a začal mu olizovat nos s obvyklou hravostí, jako by se všechny ty hrozné věci nikdy nestaly.

	Mrzí mě to, ozval se Torak vlčí řečí – i když to ani zdaleka nevystihovalo to, co uvnitř cítil.

	Já vím, odpověděl Vlček.

	A bylo to.

	Vytí doznělo. K Torakovi popošla mladá samice – nádherná vlčice s černou srstí a očima jako nejzářivější jantar – s nahnilou rybou v hubě a položila ji vedle chlapce jako dárek. Torak jí poděkoval a navzájem se dotkli nosy. Kráska pak odběhla s Vlčkem, aby si hráli se štěňaty.

	Když si byl Torak jistý, že je Vlček z dohledu, vzal shnilou rybu a položil ji do rozsochy borovice pro Rek a Ripa. Snažil se, aby si jich před bráškou nevšímal, a ptáci teď trucovali ve větvích. Jídlo na usmířenou je však rozveselilo a za chvíli už spokojeně hodovali.

	Bylo horko a vlčí mršina začala zapáchat. Torak ji radši odtáhl hlouběji do Hvozdu. Tam aspoň nebude lákat havrany, a jestli se pro ni vrátí rys, ať se nakrmí.

	Potom se vydal obstarat si něco k snědku. Vyřezal si z větve lísky oštěp a rozdělal oheň, aby mu zatvrdil špičku. Se zbraní v ruce odešel zkusit štěstí k jezírku s lekníny.

	Brzo se mu podařilo ulovit štiku. Upekl si ji a pustil se do ní, zatímco ho upřeně sledovaly zvědavé vlčí oči. Jen rybí ocas položil do rákosí jako obětinu. Navrch si dopřál několik hrstí řeřichy a pár časných morušek, které se mu rozplývaly na jazyku jako med.

	Poprvé za dlouhou dobu se cítil sytý. Usadil se pod olšemi, aby si spravil šaty. Neměl jehlu ani tenké šlachy na šití, takže to bylo snadné pořízení. Nohavice si prostě pod koleny utrhl. Kazajku, která už byla beztak na cáry, odložil. Rozhodl se chodit do půl těla nahý, jen ze zbytků kůže si vyrobil nový pásek na čelo.

	Když byl s úpravami oděvu u konce, natáhl se, aby si trochu zalenošil.

	Po jezírku plavala kachna a čechrala si peří na břiše. Dvě čírky vystrkovaly zadečky, jak se pod vodou krmily. Vydra učila plavat mladé a zvířátka kolem sebe zuřivě hrabala, i když se jejich huňatá tělíčka zatím odmítala ponořit pod hladinu.

	Havrani se ráchali na mělčině a vlčí štěňata si hrála na to, že loví morušky. V močálovitém okraji jezírka se Vlček a tři další mladí vlci neúspěšně pokoušeli probrodit až k hejnu ryb.

	Torak zakusil záchvěv prudkého, nezkaleného štěstí. Vlci, havrani, vydry, stromy, skály, jezírko: se všemi tu byl zajedno. V tomtéž okamžiku ucítil, jak se jeho duše světa spojuje s dušemi ostatních živých tvorů, podobně jako vlákna zlatavého babího léta plující v povětří. Vlčkovy jantarové oči ho vyhledaly a Torak pochopil, že bráška cítí totéž: všechno je, jak má být.

	Na druhé straně jezírka se rozhrnulo rákosí a vůdce vlčí smečky zvedl hlavu, aby to prověřil. Torak lenivě uvažoval, co to asi bude.

	Vůdce byl statný, břidlicově šedý vlk s bílým pruhem na hrudi. Torak obdivoval, jak si dokáže prosadit svou: odhodlaně, nicméně bez zbytečného chvástání. Nikdy druhé vlky nezastrašoval a dával na svou smečku pozor. Jako Fin-Kedinn, prolétlo Torakovi hlavou v toužebné vzpomínce.

	Mladí vlci dováděli na mělčině, ale Vlček se rozběhl k Torakovi. Lehl si na břicho a vrtěl ocasem. Pojď si hrát!

	Torak odložil nůž, opasek i nohavice a skočil do vody.

	V horkém odpoledni byla koupel lahodným osvěžením. Torak plaval mezi zlatavými paprsky slunce a zvlněnými vodními travinami. Uhnula před ním bílá plotice i modročerný lín. Na spodní straně leknínů visely jako perly blyštivé bublinky. Torak po nich lehounce přejel prstem.

	Do vody cákly Vlčkovy tlapky a Torak ho popadl za ocas. Z Vlčka vyšlo překvapené zakňučení – chlapec se vynořil nad hladinu v dešti kapek – a krátce nato spolu začali zápasit. Vlček hravě vrčel, jeho bráška byl samý smích.

	Cítil se šťastný. Takhle by mohl žít navěky.
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	Vlček vyskočil vysoko do vzduchu, obrátil se a s mohutným šplouchnutím dopadl na Divného dlouhána. Jeho bráška zmizel v Mokru, ale vzápětí se vynořil a štěkavě se rozesmál.

	Vůdcova družka při pohledu na ně zavyla a Vlček se k ní přidal. Špatnost už z Divného dlouhána úplné vyprchala, havrani poznali, kde je jejich místo, a on, Vlček, mohl být s bráškou i se smečkou!

	Vytí utichlo. Divný dlouhán vylezl z Mokra a hodil sebou na břeh, aby mu uschla srst. Vlček běhal kolem a nasával čenichem pachy.

	Zavětřil jich spoustu, ale ke svému zklamání ucítil i pach Divnosti. Vznášel se nad Velkým klidným mokrem a byl blíž než předtím. Víc si troufal.

	I havrani ho ucítili a vznesli se k obloze.

	Vlček se díval, kam ptáci letí, ale rozhodl se, že za nimi nepokluše. Kdyby se něco chystalo, havrani budou smečku varovat. Od toho přece ptáci jsou.
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	I chlapec se díval, jak Rip a Rek odlétají. Připomnělo mu to, k čemu se chystal. Chtěl postavit chýši a naklást pasti.

	Vlček poznal, že Torak míří do Hvozdu, ještě než jeho bráška vstal. Zavrtěním ocasu mu dal najevo, že chápe, a vydal se pohrát si se štěňaty.

	Torak si natáhl nohavice a došel k místu, kde měli napilno bobři. Slyšel varovné údery jejich ocasu. Pozor! Vetřelec! Ale bobři nebyli doopravdy vystrašení, jako by věděli, že si chlapec přichází jen pro dřevo, se kterým si oni beztak neporadí.

	Torak si vybral tři kmeny které bobři podhryzli, ale nedokázali je už odtáhnout k vodě, protože jim v tom bránily větve. Na palouku u doupěte si je postavil jako podpěry a stěny přístřešku pak vyplnil větvemi a kapradím. Potom se vydal Hvozdem až na břeh Jezera, k pláži z černých oblázků. Tam rozebral starou chýši a zahladil všechny stopy po tom, že tu někdy tábořil.

	Rána na hrudi ho bolela a byla stále horká. Torak si ji pomazal rozžvýkanou vrbovou kúrou a ze zbytků kazajky si vyrobil obvaz. Notně ho to vyčerpalo. Už toho dneska zvládl dost. Zřejmě byl zesláblejší, než se domníval. Stočil se na okraji Hvozdu a usnul.

	Zdálo se mu o Renn. Cítil její přítomnost, ale neviděl ji. Jenom ji slyšel, a to tak zřetelně, jako by dívka stála vedle něj.

	„Dávej si pozor na ránu, Toraku,“ radila mu svým obvyklým, nevtíravým způsobem, „aby se ti to ne zanítilo.“

	„Dal jsem si na ni vrbový balzám.“

	„Pořád tě to bolí, viď? Pamatuješ se na ten léčivý pramen na severním břehu Jezera? Měl bys tam jít a vykoupat se v něm. Radši hned.“

	„Jen pokud půjdeš se mnou,“ pronesl se zoufalou touhou zůstat s ní.

	„Možná,“ odpověděla s náznakem smíchu v hlase, který se začínal vytrácet.

	„Vrať se!“ vykřikl Torak. „Renn, neodcházej! Chybíš mi!“

	„Vážně?“ zeptala se potěšené. „Ty mně taky.“

	Nechtěl ji pustit. Zatoužil zůstat v tom snu.

	Probudilo ho vlastní zasténání.

	Slunce zakryly mraky a pláž osiřela. Torak doklopýtal k Jezeru a zadíval se na duši jména ve vodě. Spatřil znamení vyhnance na svém čele. A na hrudi mokvající ránu tam, kde bývalo tetování Pojídačů duší.

	Dneska odpoledne se cítil tak šťastný. Havrani, bobři, vydry, vlci, ti všichni ho přijímali a uznávali. Jenže Torakovi se stýskalo po Fin-Kedinnovi. A po Renn.

	Napadlo ho, jestli je ještě někdy uvidí.
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	Ráno po bouři zírala Renn na skalnatý ostrůvek, kam je vyvrhlo Jezero. Napadlo ji, jak se odsud, ve jménu Ducha světa, vůbec dostanou?

	A to se ještě včera choulila na skalisku a byla mu vděčná, že si zachránila holý život. Teď se však zklamaně rozhlížela kolem.

	Byl tu dostatek stromů, takže si mohli aspoň postavit chýši a rozdělat oheň. Ale obejít tenhle ostrůvek netrvalo ani tak dlouho jako stáhnout veverku. A veverky byly tím jediným, co se tady dalo sehnat k jídlu, protože nic většího tu nemělo pro život dost místa. Ostatní ostrovy byly moc daleko na to, aby se k nim dalo přeplavat.

	Dívala se, jak Bal kráčí ke břehu a prohrabuje se naplaveným jehličím, které ulpělo na kamenité pláži. Od probuzení sotva promluvil.

	„Pořád máme sekyry a nože,“ připomněla mu „A já mám luk a toulec.“

	„Jenže o všechno ostatní jsme přišli,“ zabručel, aniž se k ní otočil „Jídlo. Bobří pláště. Pádla.“ O kajaku, který ležel mezi nimi, se radši nezmiňoval. Jeho páteř z velrybí kosti sice zůstala nedotčená, ale levý bok měl proražený a potah z tulení kůže potrhaný.

	„Takže to už asi nespravíme,“ povzdychla si Renn.

	„Budeme to muset zkusit!“ vyštěkl na ni Bal.

	„Jsou tady stromy. Můžeme z nich vydlabat člun.“

	Rozhořčeně se k ní obrátil. „Víš, jak dlouho by to trvalo? Vydlabat celý strom? Dělalas to někdy?“

	Nedělala. Havrani si stavěli lodě z jeleních kožešin a vrbových větví, svázaných jedlovými kořeny.

	„Já taky ne!“ vybuchl Bal. „Jsem z Tuleního klanu. My používáme to, co nám daruje Matka moře! Takže jestli nechceš svazovat vor z rákosu, musíme opravit moji loď!“

	Renn se s ním nehádala. On jí taky nevyčítal, že tady uvízli kvůli ní, ačkoli by mohl, protože to byla její vina.

	A nejhorší bylo, že ani nevěděla, jestli její čarování zabralo. Snad ještě nikdy v životě si nepřipadala tak vyčerpaná. Nebrala ohled na varování, protivila se vůli mnohem mocnější, než byla ta její, a k čemu to všechno? Jako by chtěla oštěpem probodnout skálu.

	V jehličí šeptal vítr a Renn se zdálo, že slyší ozvěnu škodolibého smíchu. Jak se asi teď Seshra baví!

	Mladý Tuleň klečel vedle kajaku a hladil mu bok, jako by to byl jeho věrný pes, který se poranil.

	„Bale,“ ozvala se dívka. „Promiň mi to.“

	Pokrčil rameny. „Bylo to kvůli Torakovi Jestli mu to pomohlo, budiž.“

	To doufám, pomyslela si Renn.

	Její společník se postavil a vypjal se v celé délce. „Tak já se dám do oprav.“

	Přikývla. „A já postavím chýši. A taky nám opatřím něco k jídlu.“

	Oprava kajaku jim zabrala čtyři dny.

	Bal musel nejprve porazit jasan, aby vyřezal nové žebroví. Sekyrkou se však nedalo ztenčit tak, jak potřeboval, takže si nejdřív musel vyrobit širočinu. Jenže na ostrově nebyly žádné pazourky. Musel proto použít úlomek žuly, který obrousil o skálu. Když konečně opracoval žebra, mučel je napařit a ohnout tak, aby se přizpůsobily trupu lodi. Potom je obrousil dohladka, aby jejich výstupky náhodou neprotrhly tulení kůži.

	Na záplaty použili s Renn každičký útržek oděvu a zbylé výbavy, který se dal postrádat. Jeho halenu z rybí kůže, její lososí váček na troud, a k Rennině lítosti i její tulení pouzdro na luk. Stačilo to jen tak tak, ale když se Bal pokoušel zvětšit jejich zásoby, vypadala polapená kořist pokaždé tak bídně, že to nebylo k užitku.

	Mladíkovi se naštěstí podařilo zachránit výbavu na opravování lodi, kostěnou jehlici a nitě z tuleních střívek. Jenže zašívání tvrdých záplat byla práce ukrutně zdlouhavá. „Ne, ne! Musíš dělat dvojité stehy,“ peskoval Renn. „A nepropichuj to skrz, jinak to poteče.“ Jemu to šlo mnohem líp, a tak ho dívka nakonec nechala šít samotného. A přestože byl Bal pro tuhle práci jako dělaný, i on měl ztuhlé prsty, než konečně protáhl poslední steh.

	Zatímco se mořil s opravou lodi, Renn postavila přístřešek: stočenou ostřicí svázala otýpky rákosí, které opřela o kostru z vrbových větví. Potom nasbírala listy lopuchu, slávky a kořínky leknínu, aby se trochu najedli. Omylem vykopala i cibulky kosatce, ale ty se nedaly pozřít.

	Využila taky zachráněný luk a střelila zlatookou kachnu, která na ostrůvek zalétla. Ta jim poskytla maso, které tolik potřebovali. Její kůži Renn využila jako nový váček na troud a peří zužitkovala na nové šípy. Hrudkou kachního tuku si namastila luk, i když se při tom cítila trochu provinile, protože Bal potřeboval každý kousíček vzácné suroviny k tomu, aby trup kajaku nepropouštěl vodu.

	Kvůli tomu rozmíchali ve vědru z kůry hustou pastu z borové pryskyřice, sazí a kachního tuku a pomazali s ní trup oloupanými klacíky. Renn milovala vůni pryskyřice, ale Bal nad ní ohrnoval nos. „Kdybychom tak měli tuk z tuleně,“ bručel si pro sebe.

	„Teď už to bude určitě dobré,“ zadoufala Renn, když byla loď konečně opravená. Od té bouře už se jí o Torakovi víckrát nezdálo, jenže vzpomínka na zlý sen ji neopouštěla.

	„Zítra,“ oznámil krátce Bal.

	Posmutněla. „Další den čekání?“

	„Jestli nenecháme kajak pořádně vyschnout, půjde ke dnu.“

	„Ale –“

	„Renn, já vím, o čem mluvím. Vyrazíme až ráno.“

	Dívka se dlouze nadechla. „Vězíme tu tak dlouho. Torakovi se toho mohlo tolik stát!“

	„Já vím,“ povzdychl si Bal. „Vydrž.“

	Renn se potřebovala nějak zbavit napětí, a proto vyrazila na lov.

	Snad to způsobila oběť, kterou nabídla Jezeru, snad se přimluvila dvojice havranů, které nad sebou zahlédla kroužit, ale dnes měla štěstí. Ulovila další kachnu, tentokrát pěkně vypasenou. Uvařila ji tak, jak ji to před mnoha zimami naučil tatínek: obalila ji v bahně a potom ji pekla na žhavých uhlících. Když se upečená kůrka odloupala, uvnitř zůstalo lahodné maso.

	Když dojedli, usadil se Bal na hromadě jehličí a začal omotávat rukojeť nového jasanového pádla stébly trávy. Renn položila kachní vnitřnosti na lopatky druhého pádla a nabídla je Jezeru jako oběť. Byl teplý, klidný večer. V rákosí kvákaly žáby.

	Ze západu se ozvalo vlčí vytí.

	Bal zvedl hlavu. „Tak jsou zase tady.“

	Občas jejich smečku slýchali. I když se Renn zdálo, že poznává Vlčkovo vytí, Toraka v té změti neslyšela. Zmocnily se jí další obavy. Co by si Torak počal bez Vlčka?

	Ozvali se i havrani. Zakroužili nad ohništěm a nakláněli hlavy, jako by chtěli dívce pohlédnout do očí. Napadlo ji, jestli je táhlí ptačí dvojice po všech útrapách konečně dobrým znamením.

	„Jsi nějak zamlklá,“ ozval se Bal.

	Obrátila se k němu, aby odpověděla – a strnula.

	„Co je?“ podivil se.

	„To první ráno po bouři, když jsi šel od téhle hromady jehličí k vodě…“

	„Tak co?“

	„Nebylo to daleko. Stačily tři kroky, a byls u břehu. Zkus to teď.“

	Zmateně ji poslechl. Přešel ke břehu, vrátil se a zopakoval tu cestu ještě jednou, aby měl jistotu. Pak užasle pohlédl na dívku. „Pět kroků. Jezero klesá, přesně jak říkaly Vydry.“ Tvář se mu zachmuřila. „To Seshra.“

	Renn přikývla. „Její moc sílí.“
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	„Haf!“ vyštěkl Vlček varováni na Toraka, aby nechodil dál. Jenže ten se teď nemohl zastavit – a jeho věrný druh nemohl jít s ním.

	Konejšivě se po bráškovi otočil a pustil se rákosím dál, přeskakoval z drnu na drn, aby se vyhnul bahnu. Slunce už klesalo k obzoru, ale když bude mít trochu štěstí, dostane se k léčivému prameni ještě před soumrakem.

	Nemohl čekat na úsvit. Rána na hrudi ho bolela a začal z ní vytékat nažloutlý hnis. Pojídači duší nabývali na síle.

	„Haf!“ vyštěkl Vlček z okraje Hvozdu.

	Vrať se! houkl na něj Torak po vlčím. Mezi rákosím viděl, jak Vlček běhá v Kruzích a nešťastně kňučí.

	Žulová stěna se tyčila tak, jak si ji vybavoval: strmý útes, který byl přesto podivně přístupný, s vodopádem, z něhož stoupala pára a halila okolní kapradí. Nahoru se dalo vylézt až podezřele snadno: byla tu spousta keříku, kterých se mohl cestou přichytit. Ale než se dostal až na vrchol, byl pořádně promočený.

	„Haf!“

	Toraka bodlo u srdce, když zjistil, že Vlček přiběhl za ním. Ale na útes už vylézt nedokázal. Zastavil se pod ním, odrazil se, vyskočil – a s ublíženým zakňučením se svezl zpátky. Moc mu nepomáhalo ani to, že Rip a Rek poletovali nad okrajem skály a posmívali se jeho snažení.

	Vrať se! opakoval vlčí řečí Torak. Do světla jsem v doupěti! Vadilo mu, že nemůže Vlčkovi přesně říct, kdy se vrátí, poněvadž vlčí jazyk postrádal výraz pro budoucnost.

	Když se po něm ohlédl po chvíli, po zvířeti nebylo ani památky.

	Torak už cítil únavu, přesto šplhal dál. Minul obrázky zvířat, kterých si všiml už prvního dne u Jezera. Zblízka rozeznal další podrobnosti: protáhlý losi nos, rozeklaný hadí jazyk – ale cítil z nich vlhký jíl, takže si dával dobrý pozor, aby o ně náhodou neotřel.

	Konečně se přehoupl přes okraj skalní římsy.

	Vida. Nebyl nahoře na skále, ale jen v prohlubni, která tu zbyla v místech, kde se kus útesu odtrhl a odpadl.

	Nacházelo se tu jezírko světélkující zelenkavé barvy, která připomínala březové listí, když do něj zasvítí polední slunce. Kolem hladiny v zeleném jílu rozkvétaly rudé orchideje a černé kvítky šichy. Byl to ten jíl, jímž měli pomazané tváře všechny Vydry. Jezírko chránili kamenní strážci, vytesaní v půlkruhu kolem něj. Kamenný los zvedal hlavu s parožím, kamenní vodní ptáci poletovali po kamenné obloze anebo lovili kamenné štiky, které jim střelhbitě unikaly z dosahu.

	Nebylo vidět, odkud pramen tryská, ale chlapec slyšel jeho hukot a cítil jeho sílu. Sílu, jež si neuvědomuje Dobro ani Zlo, sílu, která je tu odpradávna.

	Věděl až moc dobře, že neumí provést patřičný obřad. Navíc cítil, že ho pozorují Neviditelní. Když se naklonil nad jezírkem, nabídl jim svou oběť: tetřeví křídlo zabalené v lopuchu. Zahrabal ho pod kámen pro případ, že by se vrátili Rip a Rek.

	Pak si klekl, nabral vodu do dlaní a omyl si hruď. Zároveň požádal pramen, aby ho uzdravil. Voda byla ledová, ale Torak její ostré zakousnutí do rozpálené kůže přivítal.

	Zdráhavě se napil. Voda chutnala po kamení, stejně jako plody šichy, jejichž květy tu měly podivně našedlý nádech.

	Napadlo ho, že by si mohl po hrudi rozmazat zelený jíl, ale potom se zarazil. Jíl viděl jen na tvářích Vyder a pak na těch hrůzostrašných sloupcích v rákosí. Patřil k Jezeru, a on byl z Hvozdu. Nebylo by to správné.

	Vedle něj slétl na zem neklidný Rip a hlasitě zakřičel. „Krákra!“ potvrdila Rek, která dosedla vedle bratra a varovně se načepýřila. Kapičky vody na jejich křídlech se v zapadajícím slunci třpytily rudě jako kapky krve.

	„Copak je?“ podivil se Torak. „Máte hlad?“

	Ale ptáci se k jeho překvapení o bobulky šichy vůbec nezajímali. Zlostně klovali do keříků a zobáky lámali větvičky, až je musel Torak zahnat, aby tu nenadělali ještě víc škody.

	Ve světě pod nimi zanaříkal los a vlci se dali do svého obvyklého vytí.

	Torak zívl. Hrudník měl znecitlivělý a zmocnila se ho neodbytná malátnost. Stočil se do kapradí a zavřel oči.
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	Měsíc a hvězdy mu tančily nad hlavou a zapalovaly na potemnělém nebi stříbřité záblesky. Dostal z nich závrať. A byl tolik, tolik unavený.

	Slyšel sykot a praskot uhlíků i zpěvavou píseň neúnavně tryskajícího pramene. Pak se k těm hlasům přidal další a mumlal něco, čemu Torak nerozuměl. Připomínal mu Renn.

	Byla to Renn.

	Seděla k němu zády a prohrabovala oheň. Chlapec spatřil v šeru její nahé paže a dlouhé rozpuštěné vlasy.

	Potřeboval se přesvědčit, jestli se mu to nezdá, takže neohrabaně natáhl ruku a chytil ji za zápěstí.

	Ano. Byla skutečná. Cítil její drobné, lehoučké kosti.

	„Věděl jsem, že mě najdeš,“ zašeptal. Nedokázal vyjádřit, co v tu chvíli cítí.

	Její kůže byla tak teplá, tak hladká, že ji nemínil už nikdy pustit.

	Hladká.

	Bez jizev.

	„Taky jsem věděla, že mě najdeš,“ pronesla Zmijí čarodějka Seshra.
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	„Žes ale vyrostl, co jsme se neviděli!“ prohodila Zmijí čarodějka a připojila škádlivý úsměv.

	Její vlasy byly jako černý pláštík. Vysoko na bledém spánku jí tepalo zmijí tetování. Dokonalé rty měla potřené černou pastou.

	Torak se zkusil pohnout, ale nešlo to. Nebyl spoutaný, jenom ho přestaly poslouchat nohy i ruce. „Ty bobulky šichy… otrávilas je.“

	Seshia přimhouřila oči. „Já ti přece nechci ublížit.“

	„A proč bych tomu měl věřit?“

	„Protože už bych to dávno udělala. Mohla bych ti vyříznout srdce a pak ho sníst. Ani tví vlci by se sem za tebou nedostali.“ Naklonila se k němu a zašeptala mu přímo do ucha: „Ale já tě chci živého!“

	Srdce mu bušilo tak splašeně, že to musela slyšet. „Proč?“

	Seshra se rozesmála a olízla si černé rty drobným tečkovaným jazykem.

	Když se k němu čarodějka obrátila zády, aby přiložila na oheň, její halena z poddajné jelenice se kolem ní zavlnila jako vodní hladina. Byla lemovaná hadinkou kolem otvorů na ruce i kolem lýtek a při každém pohybu se mihotala. Torak z ní nespouštěl oči. Svářely se v něm strach i nenávist – ta žena byla ukrutně zlá, pomáhala zabít tatínka –, ale stejně od ní nedokázal odtrhnout zrak.

	Sledoval, jak Seshra vztahuje ruce ke košíku s víkem, a slyšel, jak v něm šramotí cosi živého. Viděl, jak si čarodějka nasazuje věneček z bylin a kreslí si na paže dlouhé vlnité proužky: zelené hady, kteří jako by se na její bílé kůži probouzeli k životu. Torak je sledoval uchváceně i s odporem – a Seshra se sebejistě usmála, jak si vychutnávala svou moc.

	Dřevěnou vidlicí vylovila z ohně kouřící kámen a vhodila ho do kožené nádobky. Do vzduchu vystoupil sloupec syčící páry.

	„Co je to?“ hlesl Torak.

	Zmijí čarodějka ohrnula ret. „Horká voda. Byla jsem Léčitelkou, vzpomínáš?“

	Namočila v hrnci kousek kůže, otřela s ní chlapci hrudník a pomazala mu ránu chladivou mastí. Ulevilo se mu. Bolest byla pryč.

	„Už ti to nebude hnisat,“ slíbila. „Už tě k sobě nemusím volat. Ale když jsem tě potřebovala dostat sem, posloužilo to dobře, co říkáš?“

	Když jsem tě potřebovala dostat sem. Ten hlas, který slyšel ve snu – nepatřil Renn, ale Seshře.

	„Co po mně chceš?“ procedil skrz zuby.

	Čarodějka se vztyčila, popošla k okraji útesu a pohlédla pod sebe. „Všichni ti hloupí tvorové,“ zamumlala. „Vlci, ti vyděšení ubožáci z Vydřího klanu… všichni mi teď patří. Když se nepodřídí mé vůli vyprázdním Jezero.“

	Torak se rozpomněl na hromadu jehličí na černé pláži. Jezero už to pocítilo. Pokusil se pohnout, ale povedlo se mu jen natočit hlavu.

	Zmijí čarodějka se dotkla zeleného jílu na paži „V tomhle spočívá opravdová síla! Když si tím potřu obličej, nikdo mě nepozná. Budou ve mně vidět jen ženu, nemocnou, vyděšenou, stejně bezbrannou jako oni. Ani tvůj vlk by neucítil můj pach!“

	Jako by tím Vlčka přivolala, protože se zezdola ozvalo naléhavé zavytí. Vrať se!

	Seshra se ušklíbla. „Ale teď ho poznává. Odložila jsem masku. Chci, aby věděl, kdo ho přelstil!“

	Torak se zadíval na její věneček: jednoduchý stonek, na němž rozkvétaly nachové květy a rašily zelené bobule, které se proplétaly s dozrálými rudým plody. Byla to ta nejmocnější bylina a každá její část byla sama o sobě smrtelně jedovatá, stejně jako Zmijí čarodějka. Je příliš mocná. Toraka zaplavila beznaděj.

	Uslyšel pleskot křídel. Rip a Rek přistáli na balvanu za Seshrou.

	Pojídačka si jich nevšímala. Poklekla k Torakov a odvázala mu pásek, který si upevnil kolem hlavy „Jsi tak silný! Tvůj duch se vydal na toulky i do těla ledního medvěda!“ Pohladila ho po spánku. „A taky statečný. Vyřízl sis tetování Pojídačů duší. Kdopak tě naučil ten obřad? Jistě nějaký mocný čaroděj!“

	Jak mu lichotila! Přece se nedá nachytat. Ale když… její dotek byl tak něžný… Torak se zoufale snažil udržet myšlenky pohromadě.

	„To ty… tys ukradla Akiho paroží,“ vypravil ze sebe „A otrávilas mi nápoj, když jsem připravoval obřad. A mého ducha jsi donutila, aby se vydal do losa.“

	Její úsměv byl nádherný, byl šílený. „Tak silný! Jak jsi bojoval s nemocí duší!“

	Chlapcovy myšlenky se začaly zatmívat, jak mu žena sáhla do vzpomínek. „Da-daleký sever,“ vykoktal. „Jak ses odtamtud dostala? Kde je Dubový čaroděj? A kde Výří čarodějka?“

	Seshra se rozesmála. „Jak jsme si my dva podobní! Oba jsme vyhnanci, ale oba nepředstavitelně mocní. Proto nás klany pronásledují. Slabí se vždycky bojí silných.“

	Rip a Rek odlétli. Torak to zaznamenal koutkem oka.

	„Tak podobní,“ zavrněla Seshra. „Proč proti sobě bojovat? Proč se nesmířit?“

	„Ne,“ vypravil ze sebe ztěžka. „To tedy nejsme. Ty lidi zabíjíš. Porušuješ zákon klanů.“

	„Co na tom záleží!“ odfrkla Seshra. „Na nějakém zákonu klanů! Jen Pojídači duší znají pravé záměry Ducha světa. Proto mi byl seslán toulavý duch.“ Odmlčela se, jak se tím kochala. „Ale jak to, že jsem hned nepoznala, co jsi zač? Jak to, že ses přede mnou dokázal skrývat? Někde musí být odpověď.“ Vláčným pohybem se natáhla po jeho výzbroji.

	Pak přetvářka v jejím hlase vzala zasvé. Když se dotýkala jeho věcí, Torak cítil už jen nenávist.

	„Nůž tvého otce,“ ucedila s odporem. „Zbraň zrádce. Břidlice, paroží, šlachy. Nic víc. Sekyrka. Není tvoje, řekla bych.“ Uchopila chlapcovu paži a poměřila ji s topůrkern. Je tak chytrá! Kdyby byla sekyrka dělaná pro něj, její ostří by sahalo od kořene palce ke konečku prostředního prstu, tahle však byla o něco delší.

	„Má na topůrku znak Havranů,“ zamumlala Seshra, „ale ostří je ze zelené břidlice… Hm. Slyšela jsem, že Fin-Kedinn žil nějaký čas u pojídačů žab.“

	Podívala se na Toraka a z jeho tváře vyčetla pravdu. „Tak takhle je to! Ukradls Fin-Kedinnovi sekyrku! To tys porušil zákon klanů!“

	Pak zatřásla váčkem na medicínu a vyklepala z něj jelení roh. Rty se jí sevřely. „Věci tvé matky,“ prohodila a odložila ho. „K ničemu. Tady odpověď nenajdu.“

	Torak si rozechvěle vzpomněl, že ve váčku je ještě pramen Renniných vlasů. Seshra ho nenašla. Není tak všemocná. Taky dělá chyby.

	Pojídačka vycítila změnu v jeho chování a její rysy ztuhly v led zvrásněný nemilosrdným větrem „Nemysli si, že přede mnou něco zatajíš.“

	Torak jí pohlédl do očí a donutil se neuhnout.

	Seshřin obličej se s rychlostí útočícího hada přiblížil k jeho tváři. „Nedokážeš mi vzdorovat! Nesmíš – dokud mám tohle!“ Všiml si, že žena svírá v dlani něco malého. Vypadalo to, jako by to obtáčel zelený jílový had na hřbetě její paže.

	Torakovi se udělalo mdlo. Byl to oblázek, který namaloval Renn.

	„Víš vůbec, jakou mi to nad tebou dává moc?“ zasyčela Zmijí čarodějka. „Takhle se mi podařilo nakazit tvoje duše! Nemáš už žádnou vlastní vůli. Patříš mně!“

	Stiskla oblázek – a Torakovo srdce se sevřelo.

	Rozevřela je – a zase mohl dýchat.

	Pojídačka se rozesmála. Chlapec cítil z jejích úst pach shnilých kořínků, s jejichž pomocí si obarvila rty načerno. Jak mu vůbec tahle žena někdy mohla připadat krásná? Její duch byl vykotlaný jako vrba tam, kde mělo být srdce, zůstal pouhý stín, temná skvrna na zemi, kde dřív ležela mršina.

	Pak zvedla víko košíku a z nádoby vyklouzla zmije. Tichounce se doplazila své paní do klína. Stříbrná klikatá čára se ji táhla po celém hřbetě a rudé oči bez víček nepřestávaly čarodějku upřeně sledovat.

	Seshra zmiji zvedla a ta se jí obtočila kolem paže. Z úst plaza se vysunul rozeklaný černý jazýček a setkal se s čarodějčiným. „Nehýbej se,“ poručila Pojídačka Torakovi. „Její jed je mnohem horší než ty, na které můžeš narazit ve Hvozdu. Jediné její kousnutí zabíjí…“

	Z košíku vylezla další zmije, černá jako noc bez měsíce. Seshra jí ukázala oblázek. Když ho had ohmatal rozeklaným jazýčkem, Torak sebou škubl. Cítil ten dotek všude na kůži.

	„To přece chceš, toulavý duchu,“ zašeptala Seshra. „Chceš mi předat svoji sílu. Zanechal jsi ten oblázek tak, abych ho mohla najít…“

	„Ne,“ hlesl chlapec.

	Její oči se mu zabodly hluboko do duší. „Tak proč jsi ho namaloval?“

	„Jako… jako d-dárek,“ zakoktal.

	„Pro koho?“

	„… pro dívku.“

	„A proč sis ho vzal zpátky?“

	„Abych jí řekl, že už se nevrátím.“ Snažil se zaplašit obraz Renn z mysli, ale Zmijí čarodějka byla rychlejší.

	„Jmenuje se Renn,“ pronesla. „Kdo je to?“

	Torak od ní s obrovským úsilím odtrhl oči. Spočinuly mu na zeleném ostří sekyrky.

	Seshra okamžitě pochopila. „Fin-Kedinn. Je to dcera Havraního náčelníka.“

	„… jeho bratra.“

	Nastalo ticho. Zmijí čarodějka se od něj odvrátila a zadívala se k Jezeru, zatímco zmije v jejím klíně se propletly.

	„Dítě jeho bratra,“ pronesla bezvýrazně. „Ale ovšem. Na bratrově dítěti mu jistě záleží…“

	Toraka vyděsilo, že se Zmijí čarodějkou mluví zrovna o Renn.

	Ale ona je daleko, utěšoval se. Renn je v bezpečí.

	„Ne,“ odpověděla Seshra a prudce se k němu obrátila. „Je tady na Jezeře. Viděla jsem ji v loďce s chlapcem, s dlouhánem s plavými vlasy. Jenže tobě už nepomůžou…“

	Nevymýšlí si? Hledají ho Renn s Balem, nebo je to zase jedna z těch jejích důmyslných lží?

	„Proč mě chceš živého?“ hlesl. „Oč ti jde?“

	„Ty víš, co chci.“

	„Mou sílu. Chceš být toulavý duch.“

	„Tu už mám. Můžu tvého ducha vyslat na toulky, kam se mi zlíbí. Jenže chci víc. Chci ohnivý opál.“

	Slyšet ta slova z jejích rtů… Vdechla mu tu představu přímo do hlavy, viděl před sebou ten nepokojný rudý kámen.

	„Ten… se přece ztratil tam pod ledem,“ vysoukat ze sebe.

	„Nelži mi!“ okřikla ho Seshra. „Jsem čarodějka. Nenapadlo tě, že znám způsoby, jak poznat pravdu? Když ho tvůj otec rozbil, zůstaly tři kusy – tři! Jeden vlastnil Tulení čaroděj, druhý pohřbil tmavý led. Jeden zůstal. Otec ti o něm musel povědět, než zemřel.“

	„Ne.“

	„Jistě to udělal! Někde ho ukryl a pověděl ti to, když umíral –“

	„Ne –“

	„– když ležel ve smrtelných křečích a z těla mu vyprchával život, když mu medvědí démon rozpáral břicho a –“

	„Ne!“ výkřikl Torak.

	Seshra si utrhla z věnečku bobuli rulíku a hodila ji do ohně. Z plamenů v okamžení vystoupal modravý dým a zahalil ji do štiplavého závoje.

	Torak bezmocně přihlížel tomu, jak Zmijí čarodějka rozvazuje váček na prsou a noří do něj prst. Snažil se bránit, ale roztáhla mu pusu a pomazala mu rty páchnoucí hmotou. Pak si jednou rukou zvedla ke rtům stříbrnou zmiji, do druhé uchopila černou a zašeptala jim do ucha zaklínadlo. Vzápětí je obě položila na chlapcovu hruď.

	Neodvažoval se dýchat. Cítil měkký chlad hebkých těl, cítil, jak po něm kloužou, jak se jejich šupiny jemně otírají o jeho kůži. Cítil doteky jejich jazýčků. Seshra sledovala jeho děs lhostejným zrakem hada, který pozoruje ochromenou kořist.

	„Tvé tělo se nemůže hýbat, ale tvoje duše ano. Tvoje duše půjdou tam, kam je pošlu. Tvoje duše udělají všechno, co budu chtít.“

	Černá hmota v ústech byla odporně hořká. Z očí mu vyšlehla světla a omamně se roztočila.

	Viděl, jak se černé vlasy Zmijí čarodějky plazí z ženina bledého obličeje. Ucítil, jak se mu duše odtrhávají od těla. Zavřískl…

	… a ztichl. Černým jazýčkem ochutnal vzduch.

	Těsně předtím, než jeho duše vklouzla do zmijího těla, uslyšel Seshřin příkaz. Má najít Renn.
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	Had sklouzl po skalnatém svahu rychleji než myšlenka.

	Cítil pach cvrčka a kapradí. Slyšel spěchajícího mravence a rejska. Vzduch, listí, voda, zvířata, světlo – ničeho z toho si nevšímal. Jeho paní ho vyslala za větší kořistí.

	Kameny sálaly teplem slunečních paprsků, které přes den pohltily, a had si vychutnával jejich doteky. Tichounce sjel ze skály do vody a zamířil do chladného Jezera.

	Cítil změnu teploty, ale to bylo všechno, co cítil. Nebylo v něm potěšení ani nepokoj, dychtivost ani strach. Znal tyhle pocity, protože je větřil u bojující kořisti, vychutnával je v mase, které se nakonec zřítilo na zem. Ale nebyly to hadí pocity.

	Proto byly hadí duše tak silné: vedl je pouze čirý účel, účel nezkalený city. Torak by nikdy nevěřil, že se v tom drobném štíhlém těle může skrývat taková síla. Jeho duše byly oslabené jedem, a tak nedokázal odvrátit hada od jeho záměru. Jen se třásl v jeho malé chladné mysli, když uháněl Jezerem jako smrtící šíp.

	Cítil chlad vody a vodních trav, které se o něj otíraly. Jeho oči bez víček sledovaly záblesky mrštných rybích těl. Pak se znovu ocitl na prohřáté zemi a na jazyku ucítil chuť borovic. Písek byl drsný, přilnul mu k šupinám. Zmije zvedla hlavu. Zachytila pach havranů.

	Velký pták se snesl k zemi – jeho křik naplnil povětří a zaduněl o zem. Had vklouzl do díry a připravil se k úderu.

	Větřil, jak havran poskakuje směrem k díře. Pták ho cítil, ale nemohl na něj. Zlostně klovl zobákem do kořenů, které zmiji chránily. Pak se země zachvěla. Opeřenec byl pryč.

	Když hrozba pominula, vyklouzl had ven. Přelezl kládu porostlou lišejníkem a proklouzl pod kapradím, vyšším než stromy. Za okamžik zachytil pach podřimujícího muže a vedle něj sladší pach ženy.

	Torakovy duše se pokusily vzepřít – odvrátit hada od jeho úmyslu –, ale ten se neúnavně plazil dál. Když teď klouzal pod listím a přes kameny, cítil vlny tepla, které vysílala spící těla.

	Kousni, kousni. Slova jeho paní se proplétala hadí myslí.

	Ta jeho část, která patřila Torakovi, se znovu pokusila tvora odvrátit od jeho záměru, ale svaly v hadím těle ho neposlouchaly.

	Kousni, kousni.

	Obtočil se kolem obnaženého kotníku, klouzal po bledém lýtku, přes měkkou losí kůži a hrubou spletenou trávu až k proužku teplého havraního peří, který se ve spánku zvedal. Hadí hlava ucukla před tetováním na zápěstí – podobalo se jeho, a přece bylo jiné. Vysunul rozeklaný jazyk a ochutnal nechráněnou kůži nad znamením.

	Ne! vykřikl Torak v chladném hadím mozku. Ne! Tohle je Renn!

	Zmije rozevřela čelisti dokořán, její tesáky vyklouzly z černé tlamy a zamířily k oběti, plné jedu, připravené zabodnout se – Kousni, kousni.
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	Torak se probudil.

	Mrak nad ním se rozplynul a zůstala jen bolest. Postupně si začal uvědomovat zurčení pramene Zmijí čarodějka seděla bez hnutí po jeho boku, tvář bledou jako kosti. Zmije byly pryč.

	„Dokonáno?“ zeptala se.

	Chlapec přikývl.

	Seshra vydechla. Vstala a zadívala se k Jezeru. Pak se otočila a zahleděla se na svého zajatce. Chlapec měl pocit, jako by ho ani nevnímala, jako by hledě la skrz něj na sílu, kterou jí propůjčoval

	„Zatím jsem ani já nechápala moc toulavého ducha,“ pronesla. Přistoupila k němu, klekla si a její dlouhé vlasy se mu otřely o hruď, když se k němu sklonila. „Jen pomysli na to, co s takovou mocí dokážu! Můžu vypátrat nejskrytější tajemství. Všechny, všechny podřídím své vůli!“

	Torak zavřel oči. Víření v hlavě nabralo na rychlosti. Zkusil se posadit. Přestože se už zase mohl hýbat, byl natolik slabý, že zůstal bezmocně ležet jako ptáčátko.

	Seshra mu odhrnula z čela zpocené vlasy. „Tohle je vůle Ducha světa! Proto mi seslal takový dar! S toulavým duchem a ohnivým opálem budu vládnout všem! Všichni tvorové, všichni démoni se mě budou děsit a podřídí se mi!“

	Toraka se zmocnila prudká nevolnost. Neohrabaně se obrátil na bok, opřel se o loket a začal zvracet.

	Ucítil, jak si ho Zmijí čarodějka ledovou dlaní přivinula k hrudi. „Velká moc je spojená s velkým utrpením, já vím. Už tomu rozumíš, viď? Teď patříš jenom mně.“

	Vyčerpaně se jí zhroutil do náruče.

	„Patříš,“ zasyčela horkým, páchnoucím dechem. „Řekni, že mi patříš!“

	Zadíval se na ni. Byla tak krásná. I její černý úsměv byl nádherný.

	Nadechl se.

	„Patřím.“
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	Renn se probudila celá otřesená. Zdálo se jí o zmiji.

	„Co to znamená?“ zeptal se Bal.

	„Nevím to jistě. Ale byla barevná, takže je to pravda. Myslím…“

	„Ano?“

	„Myslím, že už ho dostala.“

	Mladík se zarazil s pádlem v ruce. „Říkalas přece, že to čarování pomůže…“

	„Říkala jsem, že v to doufám. To člověk nikdy nemůže vědět s jistotou.“

	Bal se nad tím zamyslel. „No… já ti věřím. A Torakovi taky.“

	Renn neodpověděla. Nesvěřila se mu, že když se probudila, zahlédla skutečnou zmiji. Co by se stalo, kdyby ji havrani nezahnali na útěk?

	Seshra je tak prohnaná! Odřízla Toraka od klanů, od přátel, dokonce i od Vlčka – a teď ho má jen sama pro sebe, na tomhle Jezeře, které si taky podrobila. Je někde tady, vysmívá se jim…

	Od rána vládlo horko a do zad jim dul příznivý větřík, takže se jim podařilo nabrat rychlost. Ukázalo se, že jejich ostrůvek ležel západněji, než si mysleli. Jenže než se před nimi objevil ostrov Neviditelných, odpoledne se už chýlilo ke konci.

	Jen co dopádlovali na mělčinu, Renn nabídla Jezeru obět a požádala ho, aby jí dovolilo vystoupit na pobřeží. Teprve potom vytáhli kajak na černou pláž, za níž stál na stráži bdělý Hvozd. Před nedávnem pršelo a ze stromů se stále zvedal mléčný opar. Z podlouhlé hromady rezavého jehličí, která dívce připomněla hadí tělo, stoupal pach hniloby.

	„Torak nikde,“ prohlásil Bal po průzkumu pláže. „Ale našel jsem jiné stopy.“

	Když je Renn uviděla, srdce jí poskočilo. „Vlk.“ Foukla do tetřeví píšťalky, ale nedočkala se odezvy. Její nejistota se prohloubila.

	Jakmile vstoupili do Hvozdu, ustal vítr a na kůži ji zahřálo zdejší teplo. Kolem uší jí bzikala mračna komáru. Cvrčkové hlasitě vrzali, ale vůbec nebylo slyšet ptáky, až na občasné zatrylkování rehka.

	Prodrali se bujnými keříky šichy a postupovali proti proudu potoka. Minuli mraveniště, které sahalo až do výšky jejich hlav, i podsadité balvany porostlé lišejníkem, z něhož stoupala pára. Renn se ohlédla po Jezeře, jež se třpytilo mezi stromy, ale pak borovice zhoustly a lesklá hladina zmizela. Přítomnost Neviditelných tu byla téměř hmatatelná. Všimla si, jak se Bal dotkl svého amuletu z tuleního žebra.

	Došli na mýtinu a potok se jim ztratil pod nánosem větví. Mezi ohryzanými kmeny a hromadami pilin prosakovala hnědá jezírka kalné vody. Ve vzduchu pronikavě voněla čerstvá pryskyřice.

	„Bobr,“ pronesli naráz.

	Bal se pousmál a Renn se trochu ulevilo. Jestli Neviditelní dovolí pobývat na ostrově bobrům, pak třeba Torak…

	Kdesi znovu zatrylkoval rehek.

	Dívka strnula. „Toraku? Jsi to ty?“

	Mladému Tuleňovi vyjelo obočí. Vysvětlila mu, že se tak s Torakem někdy dorozumívali: bylo to jedno z jejich domluvených znamení.

	Zavolala ještě jednou. Hvozd napjatě ztichl. Srdce se jí rozbušilo.

	„Třeba se neozývá kvůli tomu, že jsme ozbrojení,“ zašeptal Bal. „Má se na pozoru.“

	Vytřeštila na něj oči. „Před námi?!“

	„Renn, je už vyhnancem tak dlouho! Odložíme zbraně a zajdeme se podívat mezi stromy. Jestli je to on, třeba nechce vyjít na otevřené prostranství.“

	Opřeli zbraně o pahýl stromu a vykročili z mýtiny do Hvozdu.

	„Toraku!“ volala Renn. Borovice ji ostražitě pozorovaly.

	„Chceme ti pomoct,“ zašeptal Bal.

	Obešli balvan a zjistili, že jejich zbraně leží na keříku šichy – až na luk, který visel z větve břízy.

	„Aby vám nenavlhly,“ prohodil Torak
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	Na vítání nebyl čas.

	Chlapec jim pohybem hlavy naznačil, aby ho tiše následovali, a zamířil mezi stromy. „Musíme dál do lesa, nebo nás uvidí.“

	„Ona je tady?“ vyhrkli Renn i Bal současně.

	„Nahoře na severním útesu,“ zašeptal Torak. „Tam má své orlí hnízdo. Řekl bych, že sem se neodváží. Bojí se vlků.“

	Renn ucítila na tváři brnění. „Tys ji viděl?“

	„To ona mě sem nalákala. Myslela si, že jí budu pomáhat. Ale já… utekl jsem jí.“

	„A jak?“ zajímal se Bal.

	„I Zmijí čarodějka musí spát.“

	„Ale ne dlouho,“ prohodila Renn.

	Torak neodpověděl. Tvářil se napjatě, nebylo mu do smíchu a co chvíli se zastavoval, jako by naslouchal zvukům pronásledovatelů. Pod očima měl kruhy, které vypovídaly o mnoha nocích beze spánku a o nedostatku jídla. Dívku zabolelo zjištění, že už nenosí její jeřabinový náramek.

	Netušila, jestli je Torak rád, že za ním přišli. Netušila, co chlapec vlastně cítí. Snažila se potlačit hrozné tušení, že se jim odcizil.

	Jak hrozně se změnil! Když odcházel od klanu, byl to střízlík, ale teď se vytáhl tak, že byl stejně vysoký jako Bal. Na pažích se mu pod kůží rýsovaly žíly, které připomínaly provazy. Na hrudi, kde míval tetování Pojídačů duší, mu zůstala nápadná jizva. Ramena měl podivně podrápaná. A páska kolem čela jako by ještě víc upozorňovala nejen na znamení vyhnance pod ní, ale i na všechna ta dobrodružství, která prožil na vlastní pěst. Bez ní.

	Narazili na spadlou borovici a přikrčili se za ní. Bal vytáhl z váčku sušené jelení maso a rozdělil jídlo mezi ně. Torak hltal jako vlk. O uplynulých dvou úplňcích jim toho moc nepověděl, jen se krátce zmínil o tom, že si Vlček našel smečku. Bal mu vyprávěl o tom, jak se setkali s Vydřím klanem a jak ztroskotali za bouře, ale k Renninu ulehčení se nezmínil o jejím čarování na Jezeře. Torak se bavil hlavně s Balem. Dívce připadalo, jako by se jí vyhýbal pohledem.

	V nastalém tichu se odvážila promluvit: „Takže ses zbavil tetování Pojídačů duší.“

	Torak přikývl. „Vykonal jsem obřad, ale nevím, jestli se to povedlo. A potom jsem onemocněl. Jako by se mě zmocnilo šílenství.“

	„Nemoc duše,“ upřesnil Bal.

	„To jsem měl?“ podivil se Torak. „Ale pak jsem se zase uzdravil.“

	„Jak?“ zeptala se Renn.

	„Nevím. Prostě jsem se uzdravil.“

	V povětří zasvištěla křídla a Torakovi přistál na rameni havran. Chlapec ho mávnutím ruky zaplašil. „Tolikrát jsem ti říkal, abys to nedělal!“

	Renn s Bálem si vyměnili užaslé pohledy.

	Na jalovcový keřík vedle nich se snesl další havran. Torak jim oběma hodil kousek masa ze svého a ptáci pak vzlétli na nejbližší strom, odkud vetřelce podezřívavě pozorovali.

	Renn to ohromilo. Havrani bývají neobyčejně obezřetní, ale tihle dva projevovali vůči chlapci naprostou důvěru.

	„Kde se vzali?“ nechápal Bal.

	„Jednou za bouře vypadli z hnízda,“ vysvětloval Torak. „A já… postaral jsem se o ně. Je to zvláštní, ale právě od té doby se mi udělalo líp.“

	Bal zachytil Rennin pohled a usmál se.

	Ale dívka mu úsměv neopětovala. Nechtěla umět čarovat. A taky na havrany trochu žárlila.

	„Ten větší je Rip,“ vykládal Torak. „Ta menší je Rek. Dávejte si pozor na svoje věci, protože rádi kradou. Co ukradnou, to rozklovají na kusy. A až s námi bude Vlček, radši si jich nevšímejte. Ukrutně na ně žárlí.“

	Renn to trochu uklidnilo. Uklonila se oběma havranům. „Ráda vás poznávám, kmotříčkové, a děkuju vám“

	Rek zatřepotala křídly a vykřikla: „Ráda ráda!“ Rip zvedl ocas a upustil do kapradí trus.

	Torak se na kamarádku překvapeně zadíval, ale dívka už víc nevysvětlila. Jen ať si myslí, že se s havrany setkal náhodou.

	Bal vstal a prohlásil, že půjde ukrýt kajak. Torak s Renn osaměli a napětí mezi nimi zhoustlo.

	Torak se zamračil. „Renn…“

	„Co?“

	„Ten los… co tě napadl…“

	„Já vím.“ vyhrkla.

	„Víš?“ Zamračil se ještě víc. „Měl jsem strach. Proto jsem se vrátil do tábora, abych se podíval, jestli jsi v pořádku.“

	„Já vím. Toraku –“

	„To ona mě k tomu donutila!“ vybuchl najednou. „Donutila mě k těm strašným věcem! Napadnout tebe a Akiho –“

	Renn si odfrkla. „Aki? Ten je v pořádku.“

	Torak se na ni nevěřícně podíval. „Vážně?“

	„Zlomená ruka, ale to se zahojí.“

	„Žije!“

	„Popravdě řečeno, byla bych radši, kdyby mu bylo trochu hůř. Bal cestou sem vyzvěděl, že už se zase pokoušel přesvědčit svůj klan, aby se tě vydali pronásledovat.“

	Torak ji neposlouchal. Dal si hlavu do dlaní a najednou vypadal menší a zranitelnější.

	„Možná ses ani tolik nezměnil,“ vyhrkla.

	Zamrkal. „To ty ses změnila.“

	„Já?“

	Dotkl se zlehounka její tváře, aby jí dal najevo, že si všiml tetování, které označovalo, že dívka už dostala měsíční krvácení. „Vypadáš starší.“

	Renn zrozpačitěla. „Nesnáším to. Musím teď spát se Saeunn. Skřípe ze spaní dásněmi. Když jsem to slyšela poprvé, myslela jsem, že si někdo brousí nůž. Jenže to dělá celou noc.“

	Torak ohrnul ret. „Páchne?“

	„Jako zdechlina.“

	Chlapec se zašklebil, a to cizí jako by z něj spadlo.

	Bal se vrátil s ustaraným výrazem. „Měl jsem kajak schovat dřív. Co když si ho už všimla?“

	„To máš jedno,“ mávl rukou Torak. „Stejně brzy zjistí, že jste tady. Nic jí neunikne.“

	Renn se zachvěla.

	„Ale co chce?“ nechápal Bal.

	„Chce si podrobit Jezero,“ zachmuřil se Torak. „Chce, abych jí pomohl najít poslední kus ohnivého opálu. Chce lidem vládnout.“

	„A jak tě chce donutit, abys jí pomáhal?“ ozvala se Renn a roztřásla se.

	Chlapec zaváhal. „Vzpomínáš si na ten oblázek, který jsem ti jednou namaloval? Tak teď ho má Seshra.“

	Zavřela oči. Právě toho se bála.

	„Ale stejně jsem jí utekl,“ dodal nejistě Torak. „A ubránil jsem se nemoci duše. A když donutila mého ducha, aby se vydal do zmijího těla, vzepřel jsem se jí.“

	Nevzepřel, pomyslela si Renn. To havrani mě včas probudili. Ale nahlas řekla: „Zase tě k tomu může přinutit. Nebo si vymyslí něco jiného. Je jako had. Když narazí na překážku, bude se plazit kolem ní.“

	Torak se vztyčil z úkrytu. „Tak musíme najít ohnivý opál dřív než ona. Pospěšte si. S vlky budeme víc v bezpečí.“
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	Všechno se seběhlo tak rychle, že si to Torak sotva vybavoval.

	Nejdřív útěk od Seshry: šplhání ze skály, pád do rákosí, úprk do Hvozdu. Děs, že se mu každou chvíli můžou do lýtka zabodnout jedové zmijí zuby, že se znovu ocitne tváří v tvář vše vidoucí, všemocné síle.

	A pak zčistajasna – Renn a Bal.

	Měl by jásat, ale na to byl příliš rozrušeny. Renn najednou vypadala úplně jinak! Pořád sice měla v koutku úst tu pihu, která připomínala borové semínko, ale červená čárka nad klanovým tetováním ji dělala starší. Jeho dřívější kamarádka byla ta tam. Bylo to jako nelítostná připomínka toho, že život v klanu si jde po svých i bez něj. Že ho nechali napospas osudu.

	Dopálilo ho i to, že přišla s Balem. Když je sledoval ve Hvozdu a všiml si, jak Renn kráčí v jeho stopách, jak jí Bal rozhrnuje větve, bodla ho žárlivost. Mladý Tuleň zaujal jeho místo.

	Ale zdálo se, že Renn to tak nebere. Vyptávala se na všechno, co mu Seshra řekla a udělala, když byl s ní u pramene, a naslouchala mu s neméně napjatou pozorností, jakou v životě vyhradila lovu

	„Najde si způsob, jak tě k sobě přivolat,“ prohlásila nakonec. „Kdybychom tak tušili, co chystá!“

	Bal sledoval Ripa, který k nim slétl z větve. „Torakův duch by se mohl vtělit do havrana a zjistit to.“

	„Taky mě to napadlo,“ připustil Torak, „ale nemůžu. Na Dalekém severu jsem slíbil větru, že už nikdy nebudu létat.“

	„Jak ta by se asi smála, kdyby se to dozvěděla,“ poznamenala hořce Renn.

	Když dorazili k jezírku s lekníny, začalo se smrákat. Louka kolem vlčího doupěte byla úplně tichá.

	Torak dvakrát krátce vyštěkl. Jsem tady!

	Nic.

	Vydal se prohledat doupě.

	Stráž nikde. Štěňata jakbysmet.

	„Jsou pryč,“ pronesl nevěřícně. „Celá smečka!“

	Renn zůstala stát s rukama v bok a rozhlížela se kolem sebe. „Kam mohli odnést mladé?“

	Torak se na chvíli zamyslel. „Když vlčata vyrostou, smečka je odnese na místo, kde se učí lovit.“ Zhluboka se nadechl. „To bude ono.“

	„Je to daleko?“ zeptal se ustaraně Bal.

	„Den klusu. Nebo i víc.“

	„Takže… odešli z ostrova?“ povzdychla si tázavě Renn.

	„Ano,“ přikývl Torak. „Ale Vlček se pro mě vrátí, nebo se najdeme podle vytí, nebo –“

	„Toraku,“ přerušil ho Bal, „copak nechápeš, co to znamená? Jestli vlci odešli z ostrova, znamená to –“

	„Ano,“ ozvala se Zmijí čarodějka. „Přesně tak.“
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	Seděla se zkříženýma nohama na balvanu nad doupětem a zářila potutelným úsměvem. „Vlci odešli,“ prohodila k Torakovi. „Protože jsem je poslala pryč.“

	„Neposlouchej ji!“ vyhrkla Renn.

	„A pročpak? Jak bych vám já mohla ublížit?“ Seshra nespouštěla oči z Toraka. „Jste tři proti jedné. A nemám žádné zbraně.“ Hlas měla hladký jako vodní hladina, která ubíhá do dáli. Bylo to, jako by promlouvala jen k němu, jako by tu v horkém letním soumraku stáli jen sami dva. „A nemám žádné zbraně,“ zamumlala znovu. „Dokonce ani nůž.“

	Torak ucítil, jak mu mezi lopatkami stéká pot. Zatěkal očima po Balovi a Renn. Dívka křečovitě sevřela luk a vytrhla šíp, ale nezamířila.

	„Ani nůž,“ opakovala Zmijí čarodějka a znovu si k sobě přitáhla Torakův pohled. Na prsou se jí jemné zdvihal a zase klesal váček s medicínou. Její oči byly v ubývajícím světle černé a nehybné. Hadí. „Lhals mi,“ pokračovala. „Zradils mě a utekl. Myslela jsem, že jsi statečnější.“

	Torak se zapotácel. „Nemůžeš mě donutit, abych šel s tebou,“ vypravil ze sebe s nadlidským úsilím

	„Ale můžu.“ Dotkla se váčku na prsou. Ty víš, že můžu. Mám tvůj kámen, uvězněný v sevření zeleného jílového hada! Nedokážeš mi vzdorovat!

	„Neposlouchej ji,“ zavrčela Renn.

	„Tak tohle je Renn,“ pronesla posměšně Seshra a opřela se o dlaně. Pobaveně si dívku přeměřila. „Lištička podšitá, co? To tys mu pomohla, aby se mi vzepřel, viď? Máš nadání ke kouzlům, maličká?“ Odmlčela se a pak se zaškaredila. „Ovšemže máš. A obě víme proč.“

	Renn roztřeseně přiblížila šíp k tětivě.

	Torak ji zadržel. „Renn, ne!“

	„To nemůžeš. Není ozbrojená!“ vydechl Bal.

	Seshra se rozesmála a zaklonila ladný bílý krk. „Ach ne, ta nevystřelí! Nemůže. Nemůžeš, Renn, viď?“

	Dívka, chvějící se od hlavy až k patě, sklonila luk.

	„Věděla jsem, že to nedokáže,“ vyplivla opovržlivě Zmijí čarodějka. Pak se obrátila k Balovi. „Zabít bezbrannou ženu… kdo by udělal něco takového? Ty snad?“

	Její krása ho polapila do sítě. Sekyrka mu vyklouzla z ruky.

	„Věděla jsem, že jsi jiný,“ pronesla svůdně Seshra. „To by byla známka slabosti, a ty slabý nejsi. Jsi Tulení lovec. Silák.“

	Bal se otřásl a zhluboka se nadechl, jako by se vyčerpaně vynořoval z vody. Paže mu ochable visely kolem těla.

	Zmijí čarodějka od něj odtrhla pohled a Torak znovu pocítil její uhrančivou sílu. Bylo to jako zírat do slunce.

	„Nedívej se na ni!“ varovala ho Renn. „Neposlouchej ji!“

	Torak sevřel jílec nože, až mu klouby na prstech zbělaly. Tenhle nůž patříval tatínkovi. Tatínkovi, který v sobě našel sílu postavit se Pojídačum duší. Takže ji musí mít i on. „Já… já s tebou nepůjdu,“ prohlásil. „Nebudu ti pomáhat hledat ten ohnivý opál.“

	„Ale budeš!“ Černé rty Zmijí čarodějky se rozevřely v bezhlesém smíchu. „Až poznáš pravdu, nezaváháš!“

	„Ne.“

	„Však uvidíš,“ pokračovala, jako by chlapcův vzdor nevnímala. „Můžu tě donutit, abys opustil svoje přátele – můžu tě od té tvé malé smečky jednoduše odříznout. Stačí lusknout prsty.“

	„Ne,“ zašeptal Torak.

	„Lže!“ vyhrkla Renn podivným, prosebným tónem. „Jsou to samé lži, Toraku! Chvástá se tím, co neudělala, zapírá zločiny, kterých se dopustila. Nesmíš jí věřit ani slovo!“

	„Něco mi věřit můžeš,“ namítla Seshra a obrátila se k ní. Z hlasu jí odkapávala nenávist. „To přece obě víme, viď, Renn? Divím se, žes mu to nikdy neřekla. Jestli je to tvůj přítel… jestli ti na něm záleží tolik jako jemu na tobě… Jak jsi mu to mohla zatajit? Taková chyba. Ale ty přece víš, že to byla chyba. Že mám pravdu, Renn?“

	Torak si všiml, že z dívčiny tváře se rázem vytratila všechna barva. „Renn? Co je?“

	Její oči obestřel stín a náhle byly podivně rozostřené. „Chtěla jsem ti to říct,“ vypravila ze sebe přiškrceně. „Ale nikdy jsem to neudělala… Pořád nebyla ta pravá chvíle.“

	Zamrazilo ho. „Cos mi neřekla?“

	„Ještě jsi to neuhodl?“ popíchla ho Seshra. Naklonila se k němu a pozorovala ho s upřenýma očima hada, který obluzuje svou kořist.

	„Co jsem neuhodl?“ vyhrkl Torak. „Renn, o čem to mluví?“

	Seshra vykouzlila na tváři mrtvolný škleb. „Pověz mu to, Renn. Jen do toho!“

	Dívka otevřela pusu, ale nevyšel z ní ani hlásek.

	„Tak co?!“ vykřikl Torak.

	Zmijí čarodějka si olízla černé rty a zasyčela: „Je to moje dcera!“
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	Renn si přála, aby Torak něco řekl – aby řekl cokoli ale on tam jen stál a třeštil na ni oči. To bylo ze všeho nejhorší.

	„Chtěla jsem o tom mluvit,“ hlesla. „Ale nikdy se to nehodilo.“

	Torak se tvářil, jako by ho někdo kopl do prsou. Jako by ji viděl poprvé v životě.

	„Nejdřív jsem ti to nemohla prozradit,“ vyhrkla. „Nikdy bys se mnou nechtěl mít nic společného.“

	„Dvě zimy,“ pronesl tiše Torak. „Tajilas mi to dvě zimy.“

	Renn cítila chlad. Hluboký vnitřní chlad, tak pronikavý, že už se ani nedokázala roztřást. „Myslela jsem, žes to třeba uhodl. Když tvůj duch vstoupil do losa. A potom do zmije. Myslela jsem, že ses na mě rozzuřil.“

	„Ne. Dobře jsi to ututlala.“

	Trhla sebou. „Tys měl přede mnou taky tajemství,“ zajíkla se. „Neřekls mi o tetování Pojídačů duší. Ale já jsem to pochopila. A odpustila ti.“

	„Tajil jsem to dva úplňky. Ne dvě zimy.“ Ucouvl o pár kroků a znovu se na ni zadíval. Tvář měl bledou, rty se mu třásly. „Když jsme se setkali,“ vypravil ze sebe, „cítil jsem… něco podivného. Nevěřil jsem ti.“ Odmlčel se. „Teď se ukázalo, že právem.“

	„Jak tohle můžeš říct?!“ vybuchla. „Proč bys mi nemohl věřit?“

	Ohromeně zavrtěl hlavou. „Celé dvě zimy. Byli jsme přátelé, a tys mi lhala. Den za dnem.“

	„Pořád jsme přátelé!“ vykřikla zoufale. „Jsem pořád Renn, stejná jako dřív!“

	Bal se vmísil mezi ně. „Toraku, nechtěla ti přece ublížit…“

	„Jak ty to můžeš vědět?“ vyštěkl na něj chlapec „Nepleť se do toho, tohle s tebou nemá co dělat!“

	„Toraku, prosím,“ zaúpěla Renn. „Vím, že jsem ti to měla říct…“

	„Jdi ode mě!“ Tvář se mu zkrabatila. „Už tě nechci nikdy vidět! Běž… prostě běž ode mě!“

	Otočila se a rozběhla se pryč.

	„Renn, vrať se!“ volal za ní Bal. „Ne – Toraku – kam běžíš! Renn! Musíme zůstat spolu! Přesně tohle ona chce!“

	Dívka skočila do kapradí. Bylo jí jedno, kam se řítí. Při běhu zahlédla koutkem oka balvan, kde seděla Seshra. Zmijí čarodějka nikde. Udělala přesně to, čím jim vyhrožovala: rozdělila je tak jednoduše, jako by jen luskla prsty.
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	Torak myslel jen na to, že potřebuje být sám. Slyšel Bala, jak za ním dusá. Jenže v potemnělém Hvozdu se s ním mladý Tuleň nemohl měřit. Torak ho brzy nechal daleko za sebou.

	Konečně dorazil na pobřeží. Musel se vydýchat. Rákosí bylo mrtvolně tiché, tyčilo se před ním jako houština oštěpů, ale on je skoro nevnímal. Noc byla tak horká, až se z něj lil pot. Zároveň se třásl chladem.

	Před očima se mu vynořovaly nejrůznější vzpomínky. Renniny sklony k čarování. Její odpor ke kouzlům. Její nechuť vysvětlit mu proč.

	Dokonce se Zmijí čarodějce podobá! Má stejně bledou pleť, vysoko posazené lícní kosti, pravidelné rysy. Jak to, že už ho to nenapadlo dřív?

	Ale nejvíc mu ublížilo zjištění, že to před ním tajila takovou dobu. To, že byla schopná tak klamat, z ní dělalo někoho jiného, někoho naprosto cizího. Tím ji ztratil úplně a navždycky, a to bylo ze všeho nejhorší. Zase byl sám jako ve chvíli, kdy zahynul tatínek.

	Ne, nejsi sám, připomněl si. Pořád máš Vlčka.

	Vlček mu nikdy nelhal. Nedovedl to.

	Torak zaklonil hlavu a za vyl. Pojď ke mně, bratříčku! Potřebuju tě! Zapomněl na Zmijí čarodějku, zavřel oči a vložil do toho zavytí veškerou svou bolest i osamělost.

	Nejdřív bylo ticho. Potom k němu z veliké dálky dolehla odpověď.

	Nebo si aspoň myslel, že je to Vlček – na tuhle vzdálenost si nemohl být jistý. Třeba to vůbec nebyl Vlček, ale někdo z dalších vlků ze smečky. A možná ani neodpovídal Torakovi.

	Zoufale se vydal podél pobřeží.

	Po čase zjistil, že sedí na jižním výběžku ostrova a hledí na Jezero. Neměl nejmenší ponětí, jak se sem dostal. Věděl jen, že je hrozně, hrozně unavený.

	Daleko na jihu rozeznal tečky chatrčí Vydřího tábora. O něco blíž, směrem na západ, plápolaly ohně. Otupěle uvažoval, co to může znamenat. Třeba ho přicházejí pronásledovat klany z Hvozdu. Ale nezáleželo mu na tom.

	Přes Jezero se k němu blížil stín.

	Torak v sobě nedokázal sebrat dost sil, aby se ukryl. Sevřel sekyrku a postavil se.

	Stín brázdil hladinu tichounce jako štika.

	„Toraku, nastup,“ ozval se ze šera Balův hlas.

	Chlapec se nepřiměl pohnout.

	„Toraku! Honem! Zmijí čarodějka muže být všude. A podle těch ohňů to vypadá, že po tobě jde půlka Hvozdu.“

	Když se bratránek ani teď nepohnul, Bal si povzdychl. „Já vím, že je to těžké, ale na smutky teď není kdy! Musíme se dostat na severní pobřeží, tam se nás neodváží pronásledovat. Potom najdeme Renn.“

	„Ne,“ ozval se Torak. „Ty si dělej, co chceš. Já jdu hledat Vlčka.“

	„Vlček si tě najde, ale Renn bloudí sama někde tady, a ta… stvoření… tu všude číhají!“

	„Tak ať.“

	„Ale jdi. Jestli se Renn něco stane, nikdy si to neodpustíš – a já taky ne. Koukej nastoupit!“
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	Když Vlček uháněl po hřebeni, z Hořejška na něj svítilo Velké bledé oko.

	Za Světla si dokázal namlouvat, že je všechno v pořádku. Až se přesvědčí, že štěňata doběhla v bezpečí k novému Doupěti, skočí pro Divného dlouhána a přivede ho za nimi. Ale potom v dálce zaslechl bráškovo zoufalé vytí.

	I ostatní vlci ho slyšeli, ale k jeho zklamání se ani nepohnuli. Štěňata ležela vyčerpaná v chumlu a dospělí vlci, unavení po vytrvalém běhu, podřimovali kolem nich. Divný dlouhán byl jejich přítel, jenže na rozdíl od Vlčka nepatřil do smečky.

	Tohle Vlčka trápilo. Toužil po tom, aby běhali všichni pěkně pohromadě, stejně jako tam u Klidného mokra.

	Popoběhl k Tmavé a olízl jí čenich. Kráska zvedla ospale hlavu a zavrtěla ocasem. Pak se znovu stočila na bok a tlapky se jí brzy začaly zdvihat pravidelným oddychováním.

	Vůdce vycítil Vlčkovy obavy a probral se.

	Vlček svěsil uši a stáhl ocas. Omluvil se za to, že odchází. Pak nechal smečku smečkou a rozběhl se po hřebeni.

	Klus mu pomáhal, aby se trochu uklidnil. Vrátí se ke starému Doupěti a k Divnému dlouhánovi. Odvede ho za smečkou a všechno bude jaksepatří.

	Na chvíli se poddal šepotu šedých kvítků, které se mu otíraly o srst, i sladkému oddychováni podřimujících stromů. Ale zůstával ostražitý. Všiml si, že pachy a zvuky téhle Tmy jsou pronikavější než jindy. Hromovládce byl neklidný. Sešle k nim trest.

	Když doběhl na plochou zemi, zpomalil. Ucítil psy. Některé znal, ale většina mu nebyla povědomá. Držel se po větru, když se kradl kolem Velkého doupěte bezocasých, kteří se shlukli kolem Klidného mokra jako stádo zubrů. Tolik bezocasých! Byli tu ti, co páchli po kancích, po havranech, dokonce i po vlcích. Jenže nebyl čas to prozkoumávat.

	Za doupaty zase zrychlil. Svištěl rákosím po dávných stezkách, které znali jen vlci a Neviditelní. Při běhu je zahlédl: tiché, vrávorající. Nevšímal si jich, a tak ho nechali projít.

	Konečně se dostal ke Starému doupěti, a najednou bylo všechno špatné, špatné, špatné. Pach Zmijího jazyka!

	Vlček zavětřil, že tady byl i Divný dlouhán, a překvapeně zachytil nejen pach jeho sestry ze smečky, která byla cítit po havranech, ale i toho bělosrstého bezocasého, který s nimi teď běhal. Cítil taky, že bojovali! Vlček větřil hněv a bolest a hořkou lítost. Cítil strašlivou radost Zmijího jazyka.

	Břízky pročísl větřík. Vlček v dálce zaslechl vytí. Smečka zpívala radostí, že našla bezpečné místo pro štěňata.

	Zvedl čenich, aby jim odpověděl, že přiběhne brzy za nimi – a pak se zarazil.

	Přepadla ho děsivá jistota, která ho však zabolela mnohem víc, než se když se lovci do boku zakousnou ty nejostřejší tesáky. Vlk nemůže patřit ke dvěma smečkám.

	Vlček pochopil, že Divný dlouhán nemůže běhat se smečkou, protože to není jeho poslání. Jeho poslání je bojovat proti špatným bezocasým, zatímco Vlček má za úkol honit démony.

	Bolest mu zaťala drápy až do srdce. Nebude lovit se smečkou, nebude učit štěňata, jak se chytají lumíci. Dlouhán ho zachránil, když byl Vlček ještě štěňátko, a potom znovu, postavil se Zářivému bílému chladu i těm zlým bezocasým, kteří Vlčka chytili a věznili. Divný dlouhán je jeho bráška ze smečky. A vlk nemůže mít dvě smečky.

	Něco ho klovlo do ocasu.

	Probuď se! zakrákali havrani.

	Vlček je zahnal pryč chabým zaštěknutím.

	Ptáci vylétli na kámen, pak zase slétli na zem a dál doráželi na Vlčka. Když ho našli, už ho nesmějí spustit z očí.

	A věděli proč.

	Vlček spolykal svůj žal a zaměřil se opět na pachy. Za chvíli vyčenichal stopu Divného dlouhána a vydal se za ní do lesa.

	Brzy narazil na Velké klidné mokro. Cítil rybího psa, šťávu z borovic i bezocasého s bledou srstí. Posadil se na břeh a zakňučel. Divný dlouhán odjel s tím bělosrstým na Hrozné houpací kůži na Klidné mokro. Tyhle kůže byly bezdeché – Vlček to věděl, protože je kdysi zkoušel okusovat ale dokázaly plavat rychleji než černá ryba. Bylo zbytečné, aby se pokoušel honit za Divrým dlouhánem. Ten už je dávno pryč.

	Vlček zavětřil a zachytil pach Dlouhánovy sestry. Ano! Už ví, co má dělat!

	Vyčenichá sestru ze smečky a spolu pak najdou Divného dlouhána. Tihle dva se nikdy nerozdělí nedlouho.
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	Renn bylo jedno kam utíká. Zachmuřené borovice ji lhostejně sledovaly, ale vlezlé jalovce ji chytaly za šaty a domlouvaly jí, aby zpomalila. Dívka však běžela dál.

	Ve vzpomínkách jí zněl Torakův hlas. Běž ode mě! Už tě nechci nikdy vidět! A ten jeho pohled… obrácený do sebe, jako když si vlk líže rány…

	To ona mu tak ublížila. Je to její vina.

	Do uší ji uhodilo hučení vodopádu. Zjistila, že stojí u úzkého pruhu rákosí, nad nímž se tyčí strmý žulový útes.

	Sevřela pěsti. Někde tam nahoře je ta žena, která zničila život jejímu tatínkovi a jejíž stín teď dopadl i na Renn. Žena, která ji zatížila mocí, o niž dívka nestála, a ukradla jí jediného přítele, jakého kdy Renn měla.

	Přeskakovala z jednoho trsu trávy na druhý, až se dostala k patě útesu. Tam se zastavila a zaklonila se. Mohla by vylézt nahoru a postavit se Zmijí čarodějce – ale možná že právě o tohle Seshře jde. Třeba už na ni nalíčila past, do které ji chytí – živou nebo mrtvou, copak jí na tom někdy záleželo?

	Vzlykla a rozběhla se pryč.

	Narazila na stezku, která vedla po severním pobřeží. Po chvíli na sobě ucítila čísi pohled a vyděšeně se obrátila.

	„Bale?“ zašeptala. „Toraku?“

	Nikde nikdo. Ocitla se zpátky v časech, než se poznali. Osamělá. Bez spřízněné duše.

	Konečně dorazila do malé zátočiny, v níž se hladina Jezera třpytila tmavomodrou září letní noci. Na břehu ležely hromádky naplaveného dřeva, vybělené dostříbřita větrem a deštěm. Uprostřed pláže stály na stráži tři sloupky se znetvořenými hlavami ze zeleného jílu a jejich bílé oči zíraly na Jezero. Renn zachytila jejich slabé, táhlé hučení. Sevřela peří svého klanového ochránce. Proklouzla jim za zády, aby si jí přízraky nevšimly.

	Na východním okraji zátoky, který před zelenými hlavami chránily kmeny borovic, objevila loďku z jelenice uvázanou na mělčině. Třeba patří Zmijí čarodějce. Renn to bylo jedno.

	Bez meškání odvázala provaz a naskočila do ní. Loďka se zakymácela. Renn popadla pádlo a zamířila na Jezero. Neměla ponětí, kam pojede, potřebovala jen něco dělat. Cokoli.

	Cosi ji přimělo, aby se otočila.

	Na břehu stála Zmijí čarodějka a dívala se za ní.

	Renn obestřela hrůza. Pomalu obrátila loďku, jako by ji zachytila neviditelná síť, a postavila se ženě tváří v tvář. Dělila je jen mihotající se hladina jezera.

	„Co chceš?“ Renn nesnášela, když se jí tak roztřásl hlas.

	„Nic, co bys mi mohla dát,“ ucedila Zmijí čarodějka. Tvář jí zalévala měsíční záře.

	„Tak proč jsi tady?“ vybuchla Renn. „To ještě pořád nejsi spokojená?“

	Černé rty se rozevřely. „Zklamalas mě, dcero Doufala jsem, že dovedeš krotit vášeň. Že se dokážeš ovládat!“

	„Ublížila jsem mu. Ublížila jsem svému nejlepšímu příteli.“

	Seshra vzpurně pohodila hlavou. „Škoda že máš srdce po otci!“ Když ohrnula rty a ukázala na ukradenou loďku – „máš taky odvahu po matce.“

	„Po tobě nemám nic!“ vyštěkla Renn.

	„Ale ale. Obě víme, že to není pravda. To po mně máš čarodějnické nadání. Vedla sis dobře, když jsi pomáhala toulavému duchovi proti mému kouzlu. Kdoví, třeba bych na tebe měla být hrdá.“

	Renninu hruď sevřela prudká nenávist.

	„On patří mně, dcero,“ varovala ji Zmijí čarodějka. „Je to má odměna za nekonečné zimy plné čekání.“

	„Nepatří nikomu, jen sobě!“

	„Nevzpírej se mi. Kdybys se mnou zkoušela měřit síly, mohla bys dopadnout zle.“

	„Možná. Ale nejsi neporazitelná. Saeunnina moc se té tvojí možná nevyrovná, a přece už nad tebou jednou zvítězila.“ Renn viděla, že její slova zasáhla cíl. Bledé ruce Pojídačky se sevřely v pěst.

	„Ale ne v čarování,“ odsekla kysele Seshra. „Je to prachsprostá zlodějka. Ukradla mi tě.“

	„Zachránila mě!“ vybuchla Renn. „Byla jsem nemluvně a tys mě chtěla obětovat!“

	„Tak tohle ti navykládala?“ Seshra se napřímila, jako když se útočící had rozvine z klubka. „Ale proč bych tě nosila v břiše těch dlouhých deset úplňku, kdybych tě chtěla zabít? Ne, tebe čekalo něco mnohem důležitějšího!“ Černé rty se zkřivily. „Mělas být můj nejlepší výtvor. Můj dokonalý tokorot!“

	Z Renniných uší se vytratilo kvákání žab i šplouchání vln.

	„Dokázala bych to,“ zasyčela Zmijí čarodějka. „Ohnivý opál by ke mně přivedl toho nejmocnějšího démona – skutečného Pána zla – a já bych ho uvěznila v těle svého novorozeněte! Byl by to můj výtvor, moje vítězství! S takovou mocí bychom dosáhli všeho, co by se nám zamanulo!“

	Čarodějka jako by na chvíli skrz dívčino tělo spatřila obraz velkolepé budoucnosti, která se nikdy nenaplnila. Pak se otřásla, vrátila se do přítomnosti a sjela dceru opovržlivým pohledem. „Místo toho tě ta stará vrána… zachránila A teď jsi tady: slabá, bezmocná, nedokážeš v sobě sebrat ani tolik odvahy, abys mě dokázala zabít.“

	„Ale dokážu,“ procedila Renn mezi zuby. „Můžu tě klidně zastřelit – hned teď.“

	Seshra se rozesmála. „Nikdy nevyslovuj výhružku, kterou nedokážeš splnit, dcero! Nemůžeš mě porazit, nemůžeš mě zabít! Tohle si jednou provždy zapamatuj!“ Natáhla ruku k lodi a škubla zápěstím tak, že její dlaň směřovala k hladině. Renn se zapotácela, jako by ji někdo udeřil, a div neupadla.

	Když se vzpamatovala, byla Zmijí čarodějka pryč.
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	Jak Vlček uháněl po břehu Velkého klidného mokra, zakousl se mu do čenichu pach Zmijího jazyka. Jenže ta špatná bezocasá hnízdila vysoko na skále, a tak Vlček běžel dál, sledoval pach sestry ze smečky.

	Dorazil na pláž, kde Neviditelní vytahali z Velkého mokra smrduté věci. Prokličkoval mezi nimi a zastavil se mezi hlídkujícími borovicemi. Zdálky ucítil pach Zářivého tvrdého chladu a jeho nepokoj. Slyšel, jak se Hromovládce v Hořejšku neklidně protahuje.

	Sestru vyčmuchal za chvilku. Choulila se u Klidného mokra vedle houpací kůže, která páchla po Zmijím jazyku – ale k Vlčkovu úžasu jako by jí to ani nevadilo. Hlavu měla složenou na předních tlapkách, třásla se a kňučela, jak to dělají bezocasí, když jsou hodně, hodně smutní.

	Vlček se k ní opatrně přiblížil. Sedl si vedle ní a olízl jí koleno.

	Zvedla hlavu a vytřeštila na něj oči. Pak vyrazila v řeči bezocasých něco zoufalého a hodila mu svoje tlapky kolem krku. Zabořila si čenich do jeho srsti. Vlčkovi se to moc nelíbilo, ale dovolil ji to, protože cítil, že je uvnitř poraněná.

	Její kňučení se změnilo v odfrkávání a pak v polykání. Vlčkovi se ulevilo, když ho konečně pustila. Seděli vedle sebe, hřáli se boky a bez štěknutí hleděli na Klidné mokro. Vlček jí zkusil olíznout prsty, a když ho Dlouhánova sestra zlehka odstrčila, poznal, že už se cítí líp.

	Zvedl čenich a zavětřil, jenže Divného dlouhána nikde necítil. Zmátlo ho to. Myslel, že takhle ho nejsnáz najde – ale jeho plán zřejmě nezabral.
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	Renn neplakala od chvíle, kdy zahynul tatínek. Připadala by si pak znovu prázdná a křehká jako vaječná skořápka.

	Hodně jí pomohl Vlček. Zmizel tak znenadání, jako se objevil, ale stále cítila jeho sladký, hutný vlčí pach ze své kůže a šatu, a to ji uklidňovalo. Pokud jí zůstane aspoň on, není tak úplně sama.

	Když si omyla tvář v Jezeře, začala přemýšlet, co by měla udělat dál.

	Torak už se s ní kamarádit nechtěl, to bylo jasné, ale možná by se dal najít způsob, jak mu pomoct. „Mysli,“ poručila si nahlas. „O co jde Zmijí čarodějce?“

	O Toraka a ohnivý opál. Už už si myslela, že má to první, ale vtom se objevili havrani.

	Renn se při té myšlence trochu ulevilo. Koneckonců, čarování se jí povedlo. To ona je Torakovi poslala.

	Vstala a začala rázovat po oblázcích. V nočním povětří bylo znát napětí a prstenec kolem měsíce napovídal, že Duch světa je neklidný. Přijde bouřka. Zatím však bylo Jezero tiché a jeho hladinu čeřila pouze dvojice potáplic. Renn je zamyšleně pozorovala.

	Ptáci se náhle obrátili a zamířili přímo proti ní.

	Renn se užasle přikrčila.

	Přelétli jí nad hlavou, lak nízko, že slyšela šustot jejich křídel a zachytila záblesk rudého oka. Pak cosi zakřičeli a zmizeli v rákosí.

	Zůstala vyjeveně ležet. Tohle je další znamení, tím si byla jistá. Dva koloušci. Dvouhlavá ryba. Vydři dvojčata. Dva ptáci. Všechno v páru. Duch světa se jí už dlouho pokoušel něco sdělit. Kdyby jen dokázala rozluštit smysl toho všeho!

	Unaveně se zvedla.

	Aby dokázala číst význam znamení, musí nejprve otevřít svou mysl. Ať to stojí, co to stoji.
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	Měsíc už přeplul celou oblohu, a Renn stále seděla na pláži. Křesala bílým oblázkem o černý tak, jak ji to naučila Saeunn. Celou noc se pohupovala sem a tam, křesala oblázky a dostávala se do hlubšího a hlubšího vytržení.

	Z dýmu zapálených jalovcových větví se jí točila hlava, olšová míza ji štípala do očí a nutila ji nechat víčka zavřená. Jenže to patřilo k obřadu. Musela se oddělit od vnějšího světa, aby mohla otevřít své Vnitřní oko. Vyprázdnit mysl, aby do ní mohla vstoupit odpověď na dívčinu otázku.

	Svaly ji bolely. Skřípění obrušovaných kamínků pohlcovalo její myšlenky, vtahovalo ji do temnoty.

	„Duchové Jezera a Hor,“ mumlala, „duchové Hvozdu a Ledu, žádám vás o pomoc. Seslali jste mi znamení. Děkuju vám za ně. Teď mi pomozte porozumět tomu, co říkají.“

	Náhle ucítila silnou vůli, která se snažila pohltit tu její. Zděšením málem otevřela oči.

	Seshra.

	Renn zaťala zuby a pokračovala v křesání, skrytá za hradbou hluku.

	Vidím tě… Seshřina mysl se natáhla po její. Tvá moc je omezená…

	Oblázek v dívčině ruce ztěžkl jako balvan. Málem ho neuzvedla. Donutila se pokračovat, Zahnat Zmijí čarodějku.

	Jsem vichr i blesk, jsem rákos i stesk… Mě nikdy nepředčíš, snad tomu nevěříš…

	Svaly ji bodaly, hlava se roztočila. Viděla, jak se Seshřina vůle plazí k ní: silnější než bouře, která podetne i nejmohutnější kmen.

	Skřípění valounků zesílilo. Teď se ozval bzukot, jako by ji oblétávaly včely, celý včelí roj, a Renn se na tom zvuku vznášela, stoupala a klesala až do nejtemnějších hlubin Jezera. Jak se nořila do jeho vod, vysoko nad ní se ozvalo zuřivé zavytí.

	Když se zabořila do dna Jezera, bolest jeho vod jí projela tělem stejně jako jeho nepředstavitelné stáří.

	Pak se ocitla nad léčivým pramenem a sledovala, jak z něj ruce Zmijí čarodějky loví posvátný jíl.

	A vzápětí se pohupovala na hladině poblíž Ledové řeky a zakláněla hlavu, aby dohlédla na třpytivou stěnu, která se tyčila nad ní, tak tvrdá, tak neúprosná, nekonečně modrá. Tak modrá…

	S výkřikem se probudila.

	Rozbolavělé svaly zasténaly, když vstala a doklopýtala ke břehu Jezera.

	„Spletla jsem se,“ zašeptala. „Seshra za to nemůže. To Jezero zabíjí!“
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	Měsíc už zapadl, když Torak s Balem zakotvili v zátoce na severním břehu Jezera.

	Tři vztyčené sloupky je odháněly pryč, ale naděje, že by tu mohli najít Renn, je přiměla vystoupit na souš. Bal zemi nejprve nabídl na pádle jako obětinu kus sušeného kachního masa.

	Prohledávání téhle děsuplné končiny v noci bylo těžkým oříškem i pro Toraka. Jedinou stopou po uprchlé dívce, kterou se jim podařilo objevit, byl otisk její nohy kousek od rákosí a další až u vody. Na východním konci zátoky se pak vyskytovaly další šlépěje.

	Patřily Renn – poznal by její stopy všude na světě –, ale nebyla tam sama. S jejími otisky se kříži'y další: štíhlé, klenuté, podobného tvaru jako dívčiny, ale o něco delší. Seshra.

	Torak si dal hlavu do dlaní. Renn se střetla se Zmijí čarodějkou – sama, uprostřed noci, na tomhle strašidelném místě.

	„Co se jí stalo?“ zeptal se Bal přiškrceným hlasem. „Seshra ji –“

	„Nevím!“ obořil se na něj Torak. „Nech mě přemýšlet!“

	Sotva spolu promluvili, až na pár chabých domluv o tom, kde budou hledat. Ale chlapec cítil, že ho bratránek v duchu obviňuje. Donutil se soustředit na stopy.

	Otisky nohou Zmijí čarodějky vedly do Hvozdu a tam se ztrácely. Povzbudil ho však jiný objev: pobřeží bylo v horní části křížem krážem zbrázděné vlčími tlapkami. Vypadalo to, jako kdyby Vlček běhal dokola a větřil.

	„Vlček byl s ní,“ prohlásil Bal. „To je dobré znamení.“

	„Snad,“ zamumlal Torak. Dál četl, co mu vzkazovala země.

	Vlčku, kde jsi teď?

	Neodvažoval se zavýt, protože se bál, aby neupoutal pozornost Pojídačky. Její přítomnost visela ve vzduchu jako pach kouře, který zůstane i po vyhasnutí ohně.

	„Ale jestli tu Renn byla,“ uvažoval Bal, „kam mohla zmizet?“

	Torak se skloněnou hlavou sledoval její stopu od stromů na východním okraji zátoky až k místu, kde se ztrácely. Pak se vrátil a prošel je znovu, se stejným výsledkem.

	Renniny kroky směřovaly do Jezera.

	Vyhnal si z hlavy tu nejhorší obavu a pokračoval v pátrání.

	Tamhle byly v bahně na mělčině znát nějaké rýhy. Na břehu našel mladou olši, jejíž kůra měla oděrky od úzkého pásku… možná od provazu. „Loď. Našla loď, uvázanou tady u toho stromu.“

	Tuleň si zhluboka oddechl. „Takže může být kdovíkde.“ Pokrčil rameny. „Potřebujeme si odpočinout. Začneme hledat zase za bílého dne. Jinak bychom mohli udělat chybu.“

	Já už ji udělal, blesklo Torakovi hlavou.

	Potřebovali se dostat pryč od strážních kůlu, takže přepádlovali s kajakem do sousední zátoky a pak loďku přenesli pořádný kus od pobřeží, na zalesněný svah. Bal vytáhl pár proužků sušeného kachního masa, které žvýkali za napjatého mlčení.

	Blížil se úsvit, ale Hvozd zůstával podivně tichý. Žáby nekvákaly, cvrčci nevrzali. A nikde ani ptáček, uvědomil si stísněně Torak. Jenom Rip a Rek, kteří v šeru šramotili, jak mu oklovávali věci.

	Z místa, kde seděli, bylo vidět záři ohňů na západním pobřeží. Chlapce napadlo, že mezi pátrajícími klany budou i Havrani Fin-Kedinn se vydal hledat Renn.

	„Toraku,“ ozval se Bal, a přetrhl tak jeho pochmurné úvahy.

	„Co je?“

	„Já vím, že ti to měla povědět dřív.“

	Torak se kousl do rtu. Každá zmínka o Renn působila, jako by si strhával z hrudi strup.

	„Ale že je to její matka, ještě neznamená… víš… Renn je přece pořád tvoje kamarádka. Na tom se nic nemění.“

	„Právě že se změnilo všechno,“ zavrčel Torak. „Tím, že mi nic neřekla.“ Ale v hloubi duše cítil, že je pořád těžší a těžší tomu věřit.

	„Tajit něco takového…“ zašeptal Bal a zadumal se. „Muselo to být pro ni hrozně těžké…“

	Torak zvedl kamen a mrštil s ním proti nejbližšímu stromu. Netrefil se. Havrani zvedli hlavy a káravě se na něj zahleděli.

	„Ale Renn je houževnatá,“ pokračoval jeho společník, jako by se nedokázal zastavit. „A statečná.“

	Torak po něm vyjel: „No dobře! Už jsi mi řekl, cos měl na srdci, tak teď mě nech laskavé na pokoji!“ Posbíral svoje věci, poodešel pár kroků a vztekle sebou plácl na zem, zády k Balovi.

	Mladý Tuleň to přešel prozíravým mlčením.

	Torak už neměl hlad, a byť se cítil vyčerpaný, nevěřil, že by ještě dokázal usnout. Rip a Rek jako by mu to chtěli úplně znemožnit, protože na něj čím dál neodbytněji doráželi. Rek neustále třepotala křídly a předstírala, že je hrozně hladové holátko, které potřebuje okamžitě nakrmit. Rip nepřestával klovat do jílce Torakova nože.

	„Nechte toho!“ okřikl je, ale ničeho tím nedocílil.

	Hodil Rek kousek masa. Samička mu nevěnovala pozornost a místo toho ukázala zobákem na nůž.

	„Přestaň!“ houkl na ni chlapec.

	„Co se děje?“ ozval se nabručeně Bal.

	Torak mu neodpověděl.

	Rek mu upřeně hleděla do očí: nežadonila však o jídlo. Jen se dívala a její oči byly v tu chvíli černé jako Počátek. A pak se její havraní duše dotkla duší chlapce.

	Torak zatékal očima z ptáka na šlachu, která zpevňovala jílec jeho zbraně, a zase zpátky na ptáka. Otočil se k Balovi a otevřel ústa, jako by chtěl promluvit, ale nezmohl se na slovo.

	Mladý Tuleň si všiml jeho výrazu a vlídně k němu vykročil.

	Torak mlčky popadl nůž a začal horečnatě dloubat do šlachy. Byla pevně utažená – tatínek omotal jílec novou šlachou to léto, než ho napadl medvěd – a ani havraní zobák na tom nic nezměnil.

	Bal k němu natáhl ruku se svým nožem, aniž žádal vysvětlení. „Přeřízni to,“ vyzval ho.

	Jakmile šlacha praskla, šla už odmotat celkem snadno. Torakovi se téměř zastavilo srdce, když odlupoval poslední vrstvu.

	Stromy strnuly.

	Jezero zatajilo dech.

	Po spáncích mu stékal pot, když spatřil věc, která byla tak dlouho skrytá uvnitř tatínkova nože. Naklonil ho a předmět mu vypadl na dlaň z prohlubně v rukojeti, kterou do zbraně tatínek před mnoha zimami vyhloubil. Když se na něj Torak zadíval – ta věc nebyla větší než oko červenky, a přece z ní sálala síla, která si dokázala podrobit démony z Onoho světa –, odrazil se od hladiny Ledové řeky první sluneční paprsek a oslepující světelný záblesk se zaryl hluboko do srdce ohnivého opálu.

	Bal polkl. „Celou tu dobu…“

	Torak mlčel.

	Bylo mu zase dvanáct zim a klečel vedle tatínka ve Hvozdu.

	… ucítil, jak se mu ježí chloupky na rukou… Když se zahleděl tatínkovi do očí, uviděl v nich drobounké rudé žilky – a uprostřed bezednou propast

	„A ještě… vyměň naše nože,“ zamumlal tatínek.

	Torak strnul. „Tvůj nůž ne! Budeš ho potřebovat!“

	„Tobě se bude hodit víc .“

	Torakovi se do výměny nechtělo. Tím by se všechno zpečetilo. Ale otec na něj upíral zrak s prudkostí, která nepřipouštěla odmítnutí…

	„Tatínku,“ zašeptal Torak. Cítil, jak se mu ohnivý opál vpaluje do dlaně svým palčivým chladem. Zíral do tepajícího srdce kamene.

	Balova ruka zakryla opál a zrušila kouzlo. „Toraku! Schovej ho!“

	Chlapec zamžikal.

	„Uvidí to!“ vyhrkl Bal. „Schovej ho!“

	Torak se probral z omámení a vrátil ohnivý opál na místo. Pak ovázal jílec nože pevně páskou, kterou měl dosud omotanou kolem čela. Teprve když byl kámen zase bezpečně zpátky v úkrytu, dokázal chlapec vydechnout.

	Bal se zdráhavě ozval: „Jak ho zničíme?“

	Torak se zamračil. Jak jen může pomyslet na to, že by zničili něco tak překrásného?

	„Probuď se! Tak jak?“

	Ale jistě, bratránek má pravdu. „Musíš ho pohřbít pod zemí nebo pod kamením,“ pronesl rozechvěle, „a taky…“ Hlas se mu zlomil.

	„A taky…?“ pobídl ho Bal.

	„Potřebuje, aby s ním byl pohřben něčí život, jinak nezůstane mrtvý.“

	Neodvažovali se na sebe pohlédnout.

	Torak si vzpomněl na Renn, jak byla tam na Dalekém severu připravená obětovat svůj život, jen aby mohl být druhý úlomek ohnivého opálu zničen. Napadlo ho, jestli by k tomu sám někdy vůbec našel odvahu.

	Myslel na všechny ty okamžiky, kdy Renn dala v sázku život, aby mu pomohla.

	Rek najednou hlasitě zakrákala a oba havrani se prudce vznesli k obloze.

	Torak vyskočil.

	„Poslouchej…“ zašeptal Bal. „Jde to od Jezera.“

	Torak našpiccval uši a zaslechl tichounké šplouchání. Potom šramot, jako by něco lezlo z vody – a těžké, mlaskavé kroky.

	Vyskočili, popadli nože a skočili mezi stromy.

	Asi dvacet kroků před nimi se ve stínu olšového háje cosi hýbalo.

	Torak ucítil, jak mu bratránek křečovitě sevřel ruku, když se to stvoření vztyčilo. Z končetin tomu odpadávaly vodní trávy, z vlasů tomu crčela voda.

	„Co je to?“ zašeptal bledými rty Bal.

	Torak třeštil oči na bílé končetiny tvora, které mu visely podél boků. Zahlédl náramek z jeřabin kolem zápěstí. A vyskočil. „To je Renn!“
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	Renn viděla, jak se k ní řítí a vykřikují její jméno. Kolena se jí podlomila. V příští chvíli by se dívka zhroutila, kdyby ji Bal včas nezachytil. Torak přidržel její luk a toulec.

	„Honem! Hrůza!“ vypravila ze sebe. Pak se jí zmocnil záchvat kašle. Začala ze sebe dávil kalnou jezerní vodu.

	„Kdes byla?“ užasl Bal.

	Pokusila se mu odpovědět, ale místo toho se znovu rozkašlala.

	Nebyl čas na to, aby jim vysvětlovala všechny podrobnosti pohromy, která se na ně řítí. O tom, jak ji předpověděla, jak se zoufale pokusila dopádlovat k Vydřímu táboru, aby klan varovala, a jak loďka dělala, co mohla, aby se jí zbavila: točila se, poskakovala, a nakonec dívku shodila přes okraj. A teď ji tady Bal drží v náručí a nemá o ničem ani ponětí, zatímco Torak vysouší její luk hrstmi trávy a vyhýbá se jí pohledem.

	„Už jsi v bezpečí,“ konejšil ji Bal.

	„Nikdo není v bezpečí!“ Sevřela mu loket. „Poslouchejte! Blíží se potopa!“

	Vytřeštili na ni oči.

	„To Ledová řeka…“ oddychovala prudce. „Celé jaro zadržovala tající led! Proto je led tak modrý proto hladina Jezera klesá!“ Znovu se rozkašlala. „Pořád jsem viděla dvojice. A v tom to celé bylo – jedno Jezero tady, jedno za hradbou ledu! Seshra ukradla posvátný jíl a nakazila Jezero nemocí. A teď přichází potopa! Duch světa se chystá rozbít ledovou hradbu a všechny nás smete voda!“

	Horečnatě se obrátila k Torakovi. „Mysli si o mně, co chceš, ale musíš mi věřit!“ vyhrkla. „Musíš varovat Vydry! Odvést je na kopec, jinak celý klan zahyne!“

	Torak, který se jejím očím stále vyhýbal, zamumlal: „Nejen Vydry.“

	„Jak to myslíš?“ zděsila se.

	„Na zapadním břehu byly vidět táborové ohně,“ odpověděl za chlapce Bal. „Myslíme si, že je to Kančí klan, který pronásleduje Toraka. Možná i další klany.“

	Renn si začala hryzat klouby na ruce. „Havrani. Fin-Kedinn se mě vydal hledat. A teď se všichni utopí.“

	Torak se obrátil k Balovi. „Vezmeme si kajak. Tak se k nim dostaneme nejrychleji.“

	Bratránek přikývl. „Ale nepojedeme ve třech, to by nás zpomalilo. Navíc Renn by to nezvládla.“

	„Ale zvládla!“ vybuchla dívka.

	„Nezvládla,“ opakoval tvrdošíjně Bal a obrátil se k Torakovi. „Tenhle kopec není tak strmý. Vynesu ji nahoru, tam budeme v bezpečí. Vezmi si mou loď. Varuj je.“

	„Já že si mám vzít tvůj kajak? Nikdy jsi nikomu nedovolil –“

	„Toraku,“ přerušil ho Bal, „tady máš příležitost dokázat jim, že nejsi Pojídač duší!“

	„Jestli ho dřív nezastřelí,“ utrousila pochmurně Renn.

	Torak si jí nevšímal.

	Během okamžiku spustil mladý Tuleň kajak na vodu. Torak se už už připravoval naskočit, ale zčistajasna se obrátil a rozběhl se k dívce. Odvázal si z opasku pouzdro s nožem a vtiskl jí ho do ruky. „Dávej na něj pozor,“ zamumlal.

	„Ale vždyť je tvůj! Potřebuješ ho!“

	„Na vysvětlování nemám kdy. Bal ti všechno poví.“ Pak přes rameno dodal: „Jde po mně a po ohnivém opálu. Tak ať nedostane všechno!“
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	Duch světa proměnil den v šero, když se Torak snažil, aby pod ním kajak letěl na vlnách jako šíp. Zahřmělo. Vzduch se naplnil zlověstnou předtuchou. Potopa mohla přijít každou chvíli.

	Chlapec před sebou v duchu viděl tvory Hvozdu i Jezera, jak se snaží uprchnout do bezpečí. Losi, jeleni i koně uháněli do svahu. Vydry a bobři pelášili do vršků, jak nejrychleji uměli. Veverky a kuny hledaly záchranu v korunách těch nejpevnějších dubů. Dokonce i ryby se spěchaly schovat ke dnu Jezera.

	A vlci? Jistě právě proto odešli z ostrova – cítili, co se má stát. Torak doufal, že se jim podařilo dopravit štěňata někam vysoko do hor. A že je s nimi i Vlček.

	Na východě se obloha proměnila ve vír hustých bouřkových mračen. Už brzy udeří do Ledové řeky první blesk a uvolní hněv spoutaných vod. Torak si představil, jak zaplavují Jezero, ničí ostrovy, smetou Vydři tábor a všechno ostatní, co jim bude stát v cestě.

	Vítr zesílil. Chlapec pádloval a pádloval. Byl už vyčerpaný, když dorazil k západnímu pobřeží, a stočil se do míst, odkud z Jezera vytékala Topůrková řeka. Pořád neviděl žádné lidi ani čluny. Jenom rákosí, které vichr přitiskl až k zemi.

	Vytáhl kajak na břeh a rozběhl se do houští u úpatí kopce. Stromy zasténaly – varovaly vyhnance, ať se vrátí. Jak se dalo tušit, úbočím se mohli plížit lovci, kteří tu číhají právě na něj. A on neměl nic, čím by se bránil, jen sekyrku. Proti oštěpům a šípům mu nebude moc platná.

	Brzy se musel vyčerpaně zastavit, aby nabral dech. Právě uvažoval, kterým směrem se má dát, když z jalovcového houští něco vyletělo a srazilo ho k zemi.
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	Vlček konečně našel Divného dlouhána!

	V jediném úderu srdce z něj seskočil všechen smutek z toho, že opustil smečku. Začal pokrývat bráškův obličej blaženými vlčími polibky.

	Nemohl jsem tě opustit! přiznával Divnému dlouhánovi. Teď jsem zpátky, a nikdy už neodejdu, jak jsi chtěl!

	Ale pozdrav Divného dlouhána byl chvatný a odbytý, takže Vlček vycítil jeho podivnou náladu.

	Cítil z brášky Zmijí jazyk. Cítil z něj velkou starost. A zavětřil nebezpečí. Co mám dělat? zeptal se.

	Najdi havrany, odpověděl Divný dlouhán.

	To Vlčka rozzlobilo. Proč zrovna je?

	Ne ptáky! zamračil se Divný dlouhán. Smečku, která páchne po havranech. Najdi jejich vůdce!

	Teď Vlček pochopil, šťouchl do brášky čenichem, aby mu dal najevo, že rozumí, a rozběhl se mezi stromy Obezřetně se vydal vyčmuchat havraního vůdce.

	Velké doupě bezocasých nebylo daleko a Vlček za pár skoků doběhl ke kapradí na jeho okraji. Doupě překypovalo zuřivostí. Vlček cítil, jak na sebe divočáci, vlci i havrani vrčí. Pak zaslechl tiché, klidné chrčení vůdce havraní smečky Tenhle bezocasý nikdy hlasitě neštěkal. Nepotřeboval to. Všichni ostatní si ho vážili.

	Vlček opatrně kladl jednu tlapku za druhou a plížil se k jejich doupěti.

	Psi byli nepokojní, ale Vlček se kvůli nim vyválel v hromadě zubřího trusu, aby ho neucítili. Pak se přikrčil a čekal.

	Havraní vůdce brzy vycítil jeho pohled. Otočil se a uviděl ho.

	Ten je ale prohnaný! Jako vlk na okamžik zaklesl svůj pohled do Vlčkova, a pak se pomaloučku zadíval jinam, aby si toho ostatní nevšimli. O chvilku později opustil doupě, mlčky a nenápadně, aby nevzbudil podezření.

	Když Vlček pochopil, že vůdce půjde za ním, vyskočil a zamířil k Divnému dlouhánovi.
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	Když Torak spatřil přicházet Fin-Kedinna, už se dál nedokázal skrývat. Vztyčil se a čekal, až k němu vůdce dojde. Když ho muž zahlédl, tvář se mu rozjasnila. Torakovi se sevřelo srdce. Postrádal Havraního náčelníka víc, než si dokázal připustit.

	„Toraku!“ Fin-Kedinn mu sevřel rameno a pak se pro jistotu ohlédl. „Pojď. Jsme moc blízko tábora a Aki po tobě všude čenichá.“

	Popoběhli do houštiny, kterou zmítal vichr, a Vlček klusal za nimi. Oči Havraního vůdce zkoumaly chlapcovu tvář Všimly si jizvy na jeho hrudi. „Kde je Renn?“

	„V bezpečí, s Balem na severním břehu Jezera. Fin-Kedinne, musíš mě vyslechnout!“ V krátkosti náčelníkovi vysvětlil, že se blíží potopa. Fin-Kedinn mu naslouchal bez otázek a přerušování.

	„Musíš odvést klany na kopec,“ uzavřel udýchaně Torak, „okamžitě! Voda může přijít každou chvíli!“

	Tvář Havraního vůdce byla neproniknutelná jako vždycky, ale chlapec podle záblesku v jeho očích poznal, že náčelníkovy myšlenky sviští rychlostí blesku. „Všichni v táboře se dohadují, jak tě co nejlíp dostat,“ uvažoval Fin-Kedinn. „To by mělo všechno usnadnit.“

	„Mám Kajak,“ podotkl Torak. „Pojedu varovat Vydry.“

	„Ne. Zastřelily by tě, než bys stačil otevřít pusu.“

	„Ale někdo je přece musí varovat!“

	„Postarám se o to.“

	„A co klany?“

	„Odvedu je nahoru na Svinský hřbet.“ Ukázal bradou k vrcholku nad nimi. „Ty se tam musíš dostat taky, a to co nejrychleji. Běž po jižní straně, tam bude nejmíň lidí.“

	Chlapec přikývl, ale když se chystal vyrazit, Fin-Kedinn ho na chviličku zadržel. „Kde je Zmijí čarodějka?“

	„Nevím. Nejspíš na severním útesu.“

	Náčelník se zamračil. „Ještě nemáš vyhráno. Já ji znám, Toraku. Nikdy ji nesmíš podcenit. Vždycky může být blíž, než si myslíš!“

	Torak mu neřekl o ohnivém opálu a nezmínil se o něm ani teď, ale když se Havraní vůdce obrátil směrem k táboru, sklopil oči: „Fin-Kedinne… Kdyby nebylo mě, neocitl by ses v nebezpečí. Mrzí mě to.“

	Náčelníkova tvář se zachmuřila. „Udělal jsem z tebe vyhnance. To já bych se měl začít omlouvat.“ Dotkl se chlapcovy ruky. „Upaluj! Vyběhni, co nejvýš dokážeš. Honem!“
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	Vítr hvízdal Torakovi v uších, když se hrabal do kopce a Vlček uháněl před ním. Hvozd utichl jako za nejhlubší noci, jen stromy se třásly a sténaly v očekávání příštích věcí.

	Torak byl v polovině kopce, když se musel zastavit. V předklonu se sípavě nadechoval. Hruď ho zase rozbolela. Opřel se o borovici a nařídil Vlčkovi, aby běžel dál.

	Vlček zaváhal.

	Udeřil blesk. Nad hlavami jim zahřmělo. Listí zkropenatělo dešťovými kapkami a vmžiku zvlhlo.

	Chlapec si všiml, jak Rip a Rek hledají úkryt ve větvích dubu. Ano. Vyleze na strom. Nic jiného už asi nestihne. Snad ho Hvozd ochrání.

	Běž! vyštěkl na Vlčka a len vycítil, co musí udělat. Pelášil do bezpečí.

	Torak v dálce uslyšel hlubší ozvěnu, která doprovázela hřmění. Ohlušující rachot, který zaslechl už jednou na Dalekém severu. Rachot bortícího se ledu.

	Vrhl se k dubu, klopýtl, upadl do bahna. Zablesklo se. Vtom spatřil na zemi vedle své ruky otisk lidského chodidla. Za zády mu praskla větvička. Švihnutím se odvalil stranou právě ve chvíli, kdy Akiho sekyra dopadla tam, kde měl prve hlavu.

	„Konečně tě mám!“ zaječel mladý Kanec. Zdravou paží škubl sekyrkou, kterou zasekl do kořenů dubu.

	„Aki, zbláznil ses?!“ vykřikl Torak, aby přehlušil vichr. „Valí se potopa! Musíme na strom!“

	„Říkal jsem, že tě dostanu, a taky tě dostanu!“ povykoval Aki.

	Další blesk, další rachot. Ledová řeka se rozlila do Jezera.

	Když se Torak hrabal na nohy, pochopil, že Akiho nepohání jen nenávist k němu, ale i strach, že zklame otce – a tady rozum nepomáhal. Nechal ho lomcovat sekyrkou a vyhoupl se na nejnižší větev. Zoufalství mu dodalo sílu, záhy byl už deset kroků nad zemí.

	„Aki!“ vykřikl „Nech tu sekyrku a polez!“

	Od Ledové řeky se ozvalo další zaburácení – Kanec pustil zbraň a rozběhl se k dubu. Jenže byl podsaditější než Torak a nedosáhl na nejnižší větev.

	„Podej mi ruku!“ Chlapec se naklonil co nejvíc ve snaze natáhnout ke Kanci paži.

	Nestačilo to.

	A Aki jednou rukou šplhat nedokáže.

	Torak si za clonou deště všiml, že mladík má pravačku ohnutou a přivázanou k hrudi: tu, kterou mu na řece zlomil, když ho srazil člunem do peřejí.

	Vztekle zavrčel, seskočil ze stromu a udělal z dlaní stupínek. „Tak už pohni!“

	Aki se zatvářil zhrozeně. Pak se zapřel nohou o Torakovu opěrku, s jejíž pomocí ho chlapec z posledních sil vyzvedl na nejnižší větev.

	Další zahurácení. Ale tentokrát už to nebyla bouře. Torakovi došlo, že tohle je potopa. V dálce ji vzápětí spatřil: obrovskou vodní stěnu valící se přes Jezero, zalévající ostrovy, vyvracející stromy. Přicházela si pro něj.

	Aki zaječel a natáhl k němu ruku, ale tentokrát to byl Torak, kdo na ni nedosáhl. Nedokáže to.

	Okamžik předtím, než voda udeřila, spatřil Torak Vlčka, jak se k němu řítí. Vykročil mu v ústrety – objal brášku kolem krku a…

	… a vlna je oba spláchla.
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	Torak se probral. Ležel na zádech. Do tváře ho bičoval vítr.

	Z břízy nad ním visela mrtvá ryba. Bouře byla ta tam. Potopa ho vyplivla na kamennou stráň posetou polámanými stromky. Vlčka nikde neviděl a úpěnlivě doufal, že se bráška nějak zachránil.

	Opřel se o loket. Byl potlučený a odřeny, ale žádné horší zranění na sobě neshledal.

	Nebyl sám.

	Za lesem oštěpů, které na něj mířily, viděl tváře Havranů, Kanců a Vlků. Bylo jich snad osmdesát. Některé znal – byli mezi nimi Thull, Raut, Mahegun –, ale všichni na něj zírali jako na cizince. Byli špinaví, promočení a vyděšení. A připravení zabíjet.

	Vzduchem prolétl šíp a zabodl se těsně vedle jeho lýtka. Torak se nemotorně vztyčil. Byl sám a neozbrojený, potopa mu sebrala i sekyrku.

	Zahlédl Vlčka na stráni nad sebou, jak se chystá přiskočit mu na pomoc.

	Zůstaň! vyštěkl na něj. Jejich moc!

	Vlček se zarazil.

	Ozvaly se vzrušené hlasy. Nelíbilo se jim, že vyhnanec mluví s vlkem.

	Do spánku ho udeřil kámen, ale Torakovi se podařilo ránu ustát. Jestli upadne, bude to jeho konec.

	„Zahoďte ty kameny!“ ozval se povědomý hlas a oštěpy se rozdělily, aby nechaly projít Fin-Kedinna. Náčelník se ztěžka opíral o hůl a mířil k chlapci, jenže těla útočníků se semkla, aby Havranovi zahradila cestu.

	„Zůstaň, kde jsi, Fin-Kedinne!“ vykřikl vůdce Kančího klanu. „To já vyhnance našel! Mně přísluší čest ho zabít!“

	„Ne!“ Mezi těly se protlačil Aki. „To nesmíš! Zachránil mi život!“

	Náčelník Kanců se nasupeně obrátil k synovi a Aki sebou polekaně škubl – ale neustoupil. „Mohl se zachránit, jenže místo toho se vrátil a pomohl mi! Otče, nesmíš ho zabít! To by nebylo správné!“

	„Nebylo by to správné?“ Vůdce Kanců se mocně rozmáchl a zasadil synovi ránu, která ho srazila k zemi. „Je to vyhnanec! Zabít ho nařizuje zákon klanů!“

	„Jak to můžeš říct?“ vybuchl Bal, který se k nim začal prodírat davem. „Zachránil vás všechny!“

	„Varoval vás před potopou!“ dodala za ním udýchaná Renn, mokrá a rozzuřená. „Nebýt Toraka, všichni jste se utopili! Všichni do jednoho!“

	„Neposlouchejte ji!“ vykřikl muž z Vydřího klanu, jediný, kterému Torak viděl do tváře. „To všechno je jeho vina! Vyhnanec rozzlobil Jezero. To on na nás přivolal zkázu!“

	„Ne, Jolune,“ zarazil ho Fin-Kedinn, „to nebyl Torak. Na vině je Zmijí čarodějka.“

	„Tak Zmijí čarodějka!“ zasyčel náčelník Kanců. „To tvrdíš ty, ale kde ji máš? Tohle je Pojídač duší!“ Mávl oštěpem k Torakovi.

	„Není to Pojídač duší,“ hájil chlapce Fin-Kedinn „Zbavil se tetování. Vidíte, má na hrudi jizvu.“

	Náčelník Kanců měl však podporu davu, což mu dodávalo odvahu. „Je to vyhnanec! Zákon klanů stanoví, že musí zemřít!“

	„Pak musíme změnit zákon!“ vybuchl Havraní vůdce.

	„Proč? Protože to tak chceš?“

	„Protože jinak by to nebylo správné.“

	„Je to Pojídač duší a vyhnanec –“

	„Přijal jsem ho za syna!“ zaburácel Fin-Kedinn.

	Havrani vylétli na stromy. Lidé vyděšeně ucouvli.

	Náčelník Kanců si pohrdavě olízl rty. „A kdy?“

	„Právě teď!“ vyštěkl vůdce Havranů.

	„Fin-Kedinne!“ vykřikla Renn. „Chytej!“ Hodila strýci Torakův nůž a on ho obratem ruky chytil, nařízl si předloktí a vymáčkl z rány pár krůpějí krve. Pak popadl Toraka za zápěstí, udělal mu přesně totéž a přitiskl jeho ránu na svou. Přitom pevně odříkal obřadní slib, který provázel přijetí nového syna nebo dcery. Vzápětí se obrátil k davu a z blankytných očí mu vyšlehl plamen. „Jestli tenhle hoch zůstane vyhnancem, pak jím budu i já!“ zahřímal. „Zabte ho – ale nejdřív musíte zabít mě!“

	Náčelník Kanců křečovitě sevřel oštěp, ale neodvážil se pohnout.

	Nikdo se nepohnul.

	Nicméně Torak cítil, že ani úcta k Havranímu náčelníkovi je nezadrží nadlouho. Viděl, jak jejich tváře spaluje žízeň po krvi, viděl zoufalství, s nímž svírali sekyrky a oštěpy. Právě přežili pohromu, z níž potřebovali někoho obvinit. A tady jim stál v cestě Fin-Kedinn – a Renn s Balem. Pomstí se na nich.

	Torak vzal Fin-Kedinnovi z ruky tatínkův nůž a zašeptal: „Nechci mít na rukou tvou krev.“

	Kančí náčelník posměšně vykřikl: „Schováváš se za nevlastního otce, co?!“

	„Fin-Kedinne,“ naléhal Torak, „chci se jim postavit sám.“

	Vůdce Havranů zdráhavě ustoupil stranou.

	„Kam se poděla tvoje odvaha, vyhnanče?!“ zaječel Kančí náčelník.

	„Je se mnou,“ prohlásil Torak.

	Když se jim konečně postavil jako muž, zalila ho podivná úleva. „Dost bylo schovávání! Už toho mám až po krk!“ zvolal a s roztaženými pažemi opsal kruh kolem namířených oštěpů. „Tady mě máte! Můžete mě zabít, když po tom tolik toužíte! Komu záleží na tom, že já jsem nepravý cíl? Komu záleží na tom, že právě tohle Pojídači duší chtějí? Dubový čaroděj, Výří čarodějka, Zmijí čarodějka – pořád jsou tady! Zabte mě, ale nic tím nezískáte!“

	„To je jen úskok,“ vyštěkl náčelník Kanců. „Neposlouchejte ho. To on je Pojídač duší!“

	„Byl jsem!“ vykřikl Torak. „Udělali ho ze mě proti mé vůli.“ Udeřil se pěstí do jizvy. „Vyřízl jsem si znamení – tímhle!“ Zvedl nůž a střelil pohledem po Renn. Dívka vyvalila oči v němé hrůze, když jí došlo, k čemu se Torak chystá.

	„Tenhle nůž mi dal tatínek, když umíral!“ zvolal Torak. „A teď ho použiju k tomu, abych vám jednou provždycky dokázal, že nejsem Pojídač duší!“

	V uších mu hučelo, když odvazoval pásek, jímž rukojeť ovinul. Když odmotal poslední vrstvu kůže, odhodil jelenici na zem a naklonil jílec, aby si vysypal jeho strašlivý obsah do dlaně. Chladné rudé světlo ohnivého opálu vyšlehlo.

	Náčelník Kanců zalapal po dechu.

	Fin-Kedinn křečovitě sevřel svou hul.

	Tváře mstitelů zachvátily hrůza a bázeň.

	„Ohnivý opál!“ vykřikl Torak a podržel kámen tak, aby ho všichni viděli. „V něm spočívá moc Pojídačů duší. Tohle je jeho poslední odštěpek, který zbyl, když ho můj tatínek zničil. Můj otec,“ pravil a obrátil se k Mahegunovi, „který se vzepřel Pojídačům duší a zlomil jejich moc! A teď patří mně!“

	Za zády se mu ozval tichý hlas: „Dej mi ho.“

	Torak se obrátil.

	Zmiji čarodějka stála na úbočí Svinského hřbetu, asi dvacet kroků za chlapcem, mimo dosah napřažených oštěpů. Tváře a končetiny měla pomazané posvátným zeleným jílem Vyder a shlížela z výšky na shromáždění: nelidská, nepřemožitelná.

	Davem proběhlo zachvění. „Pojídačka duší… Zmijí čarodějka…  Je tady…“

	„Zůstaňte, kde jste,“ varovala je Seshra. Rozevřela zelenou dlaň a přejela po shromáždění ukazováčkem. „Smrt si přijde pro každého, kdo by mi chtěl ublížit.“

	Moc Pojídačů duší i děs, který svým zjevem vzbuzovala, byly ohromné. Všichni ztuhli.

	„Dej mi ho,“ vyzvala Seshra Toraka svůdným hlasem, který byl určen jen jemu.

	Snažil se od té dokonalé zelené tváře odtrhnout pohled.

	Koutkem oka zachytil jakýsi pohyb. Kousek za Zmijí čarodějkou stál Vlček. Torak ho pohledem varoval, aby se o nic nepokoušel. Ani vlci nedokážou vzdorovat Pojídačům duší.

	„Dej mi ho,“ opakovala Seshra do třetice.

	Chlapec už dál nedokázal odolávat. Rozpouštěl se v jejích očích. Zapomněl na oštěpy, na Fin-Kedinna i na Vlčka. Všechno na tomhle zpustošeném návrší jako by v okamžení zmizelo ze světa, až na Zmijí čarodějku a ohnivý opál, který v jeho dlani ožil a ztěžkl.

	„Dobrá,“ přikývl otupěle. „Dám ti ho.“

	Všichni zalapali po dechu.

	Pak položil ohnivý opál na kámen, který ležel mezi ním a Zmijí čarodějkou „Vezmi si ho,“ vyzval ji. „Je tvůj.“

	Seshřiny černé rty se roztáhly do vítězoslavného úšklebku.

	Torak, stále ještě sehnutý, sevřel v hrsti kus žuly. Zvedl ho do výše, a Seshřiny zmijí oči se rozšířily hrázou. Vytrhla nůž a vrhla se k němu, právě když chlapec zavřískl: „Tak ber! Tady máš ohnivý opál!“ Postřehl, jak Renn vytrhla z toulce šíp a zamířila na svou matku. Bal jí však vytrhl zbraň z ruky a namířil ji na čarodějku sám. Torak sledoval, jak šíp sviští vzduchem. Seshra strašlivě vykřikla a se šípem v prsou se zhroutila k zemi ve chvíli, kdy Torakova ruka s kusem žuly dopadla na opál a roztříštila ho napadrť.

	Mezi kopci se rozhostilo ticho.

	Žulový Kamen vypadl chlapci z ruky. Torak zíral na mladého Tuleně, který stál s Renniným lukem v rukou a ztěžka oddychoval.

	Stále živé úlomky opálu se třpytily v bahně.

	Stále živá Zmijí čarodějka se po nich chtivě natáhla. Kroutila se jako had přeseknutý na půlky.

	Vtom davem prolétla Renn. Sehnula se, vyhrábla úlomky ohnivého opálu z bláta a vtiskla je do dlaně Seshře. Pak kolem nich sevřela matčiny zelené prsty v pěst a tu ovázala potrhaným páskem, který měl Torak předtím na čele. „Tak,“ vydechla prudce, „teď máš, cos chtěla! Ohnivý opál zemře s tebou!“

	Seshra se zadívala na narudlé světlo, které jí proudilo mezi prsty, a vycenila zuby. „Ještě… není konec,“ zasyčela. Z úst jí vytryskla krev. Oči jí vyhasly. Když její duše opustily tělo, rudá záře mezi jejími prsty se zamihotala a vytratila se.

	Fin-Kedinn zachmuřeně zdvihl hůl. „Pojídačka duší je mrtvá!“ oznámil shromáždění. „Vy všichni jste svědky: vyhnanec už není vyhnancem!“

	Vůdce Vlčího klanu Mahegun zaváhal. Pak sklonil hlavu na znamení souhlasu.

	Potom Kančí náčelník.

	A Jolun z Vydřího klanu.

	A po nich všichni ostatní.

	Renn zůstala klečet u Zmijí čarodějky a dívala se, jak její krev odtéká s dešťovou vodou a rozplývá se v bahnitých potůčcích.

	Je tak blízko jejího těla, napadlo Toraka. Duše Zmijí čarodějky jsou určitě ještě tady.

	Bleskurychle popadl Rennin roh s medicínou a vysypal si na dlaň trochu hlinky. Pak chytil dívčinu ruku, přesvědčil se, že na ní má stále upevněný chránič prstů, a namočil jí ukazováček do barvy. Pomohl jí namalovat na čelo, na srdce a na paty její matky Znamení mrtvých. Nakonec dívku od mrtvého těla odtáhl.

	Dav se rozdělil, aby nechal někoho projít.

	Vlček uháněl se zježenými chlupy a rty odhrnutými ve zlostném zavytí, jako by pronásledoval někoho neviditelného.

	Torak v závojích deště sledoval, jak jeho bráška vyskakuje – chňapá ve vzduchu – a pak pádí ke Hvozdu, jak zahání duše Zmijí čarodějky pryč ode všech živých.
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	Smečka odcházela bez něj. Vlček věděl, že to tak musí být – ale bolelo to.

	Dospělí vlci kladli pečlivě tlapy do vůdcových stop, ale štěňata se pošťuchovala a skákala po mechových kopečcích.

	Ňafa a Hrab postřehli, že Vlček stojí na místě, a vrátili se pro něj. Rychle, poběž! Ať nezůstaneš pozadu!

	Vlček lítostivě svěsil ocas.

	Vůdcova družka zavolala na štěňata a ta se rozběhla za ní, i když se po Vlčkovi zmateně ohlížela.

	Jako poslední odcházela Tmavá. Hodila po něm přes rameno toužebný pohled a odklusala.

	Vlček se probral Ležel v blátě a cítil, jak ho svírá smutek. Smečka byla pryč.

	Mezi stromy k němu zavanul pach bezocasých, kteří se začali chystat k odchodu. Vlček se rozběhl po hřebeni a větřil.

	Od té chvíle, kdy se údolím přehnalo Hřmící mokro, se všechno změnilo. Hromovládce se utišil. I Velké klidné mokro se zklidnilo, přestože trochu povyrostlo a na stromech zůstaly viset mrtvé ryby. Neobvyklé. Neviditelní radši nevylézali a jejich ostrov se ponořil do ticha. A bezocasí už nelovili Divného dlouhána, protože ho přivítali zpátky do smečky. Tomu Vlček nerozuměl.

	I Divný dlouhán se změnil. Za poslední Světla a Tmy získal jeho pach novou příměs a jeho vytí bylo hlubší. Tomuhle však Vlček rozuměl. Bezocasá mláďata sice vyspívala mnohem déle než vlčí, ale i u nich se jednou růst zastaví. A Divný dlouhán byl už skoro dospělý.

	Teď se choulil ve Velkém doupěti bezocasých a spal tím svým nekonečným spánkem. Vlček zatoužil, aby se Dlouhán probral a vycítil, jak ho bráška potřebuje.

	Jenže nikdo nepřiběhl.
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	„Je načase pomýšlet na návrat,“ ozval se Fin-Kedinn. Renn, která seděla na kameni nad zřídlem, přikývla, ale k odchodu se neměla.

	Kousek od nich skupinka Vyder vracela posvátný jíl Jezeru tím, že si omývala tváře v léčivém prameni. Bal stál na okraji útesu a zamlkle hleděl do údolí. Torak prohledával kapradí, aby našel oblázek se svým jménem.

	Renn mu chtěla přispěchat na pomoc, ale nesebrala k tomu dostatek odvahy. Torak na ni od chvíle, kdy zjistil pravdu o její matce, skoro nepromluvil. Renn netušila, jestli je mezi nimi všechno v pořádku – nebo jestli se všechno navždycky pokazilo.

	Vydry dorazily za úsvitu na svých rákosových lodicích. Ukázalo se, že varování před povodní nepotřebovaly, protože jejich čarodějové ji předpověděli a odvedli je do bezpečí. Proto se Jolun objevil na tábořišti klanů: aby on varoval je.

	Když Fin-Kedinn pověděl Vydrám o úkladech Zmijí čarodějky, netvářily se příliš překvapeně. Přijaly to se stejným klidem, jako přijaly povodeň, která zničila jejich tábor – a pustily se do příprav pohřebního obřadu.

	Členové Vydřího klanu odnesli tělo Pojídačky do odlehlé Zátoky ztracených na severním pobřeží, kde ho omyli a položili na Plošinu mrtvých. Zakryli ho větvičkami jalovce, aby nemohlo vstát a chodit. Všichni se pak sborově vydali k prameni, aby se očistili. Zdvořile trvali na tom, aby se od nich Renn držela dál – protože to byla ona, kdo mrtvé namaloval Znamení smrti, a byla tedy pro ně tři dny nečistá. Dívce to nevadilo. Byla to pro ni úleva. Nebo si to aspoň namlouvala.

	„Jako by se do země propadl,“ ozval se Torak. Při zvuku jeho hlasu sebou Renn trhla.

	Stál u balvanu vedle ní. Neviděla mu do tváře, protože ji do očí pražilo slunce.

	„Nenašels ho?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Co mám dělat?“

	Renn si všimla, že řekl mám, ne máme, a uvažovala nad tím, co to asi znamená. „Zeptáme se Saeunn,“ odpověděla. „Ta bude vědět.“

	Havraní čarodějka zůstala v novém táboře na Svinském hřbetu. Ačkoli by to Renn nikdy nepřiznala, vědomí, že stařena je poblíž, ji uklidňovalo. Kdyby bylo zapotřebí čarovat, jisté se o to postará.

	Torak se zadíval přes Jezero. „Našel jsem jenom její hadí košík. Prázdný.“ Odmlčel se. „Hadi nerozeznávají, co je dobré a co špatné. Třeba jsou rádi, že jsou teď na svobodě.“

	Renn utrhla lístek kapradí a rozcupovala ho na kousky.

	Proč se k tomu neodhodláš? okřikla se v duchu. Jen do toho: Toraku, je mi tak líto, že jsem ti to neřekla… Jenže – změnilo by se tím něco? A co když ano?

	To však už Torak mumlal něco o tom, že by měl jít Balovi pomoct hledat rozbitý kajak. Vzápětí zmizel. Zase propásla vhodnou příležitost.

	Fin-Kedinn přišel k ní a posadil se.

	Renn se ozvala: „Už to ví. O ní a o mně.“

	„Řekl mi to.“

	„Vážně? A co ti řekl?“

	„Jenom že už to ví.“

	Uškubla další kapradí a mrskla s ním pod nohy.

	Fin-Kedinn chtěl vědět, kdo ještě to ví, a Renn odpověděla, že jenom Bal. Náčelník prohlásil, že možná i někteří starší Havrani Zmijí čarodějku poznali pod tím nánosem jílu. Navrhl, že až se všechno uklidní, Renn by jim to měla vysvětlit. Slíbila, že to udělá.

	Pak se strýc zeptal: „Lituješ, že zemřela?“

	„Ne… Nevím.“ Zajíkla se. „Tak dlouho jsem ji nenáviděla, a teď je mrtvá. A tím jako by to bylo ještě horší.“

	Fni-Kedinn přikývl.

	Vypadal unaveně. Renn si všimla, jak mu rudá bradka prokvétá šedivými vousy, viděla i vějířky vrásek v jeho očích. Zmocnila se jí hrůza při pomyšlení, že strýček stárne. I daleko mladší muži než on se už odebrali ke svým předkům. Ale tohle je přece Fin-Kedinn. Ten nikdy nezemře!

	„Proč to nemůže zůstat, jak to bylo?“ vyjekla lítostivě.

	Fin-Kedinn sledoval sídlo, které klouzalo po hladině jezírka. „Protože tak to je. Pořád se všechno mění, ale většinou si toho ani nevšimneš.“ Pohlédl na neteř. „Nesmíš zapomínat, Renn, že všechny změny nejsou k horšímu.“

	Zatajila dech, jako by polykala velké sousto.

	„Torak byl vyhnanec, a už není,“ pokračoval Fin-Kedinn. „To je změna k lepšímu. Ale chvíli mu potrvá, než si na ni zvykne.“ Opřel se o hůl a vstal. „Vrátíme se do tábora. Jsi unavená.“

	„Ne, nejsem,“ zalhala.

	Náčelník si povzdychl a zavrtěl hlavou. „Kdy ses naposledy pořádně najedla?“
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	Večer klany zapálily slavnostní oheň, aby oslavily, že unikly smrti při povodni.

	Do Jezera se jakoby zázrakem vrátily ryby, a přestože se o tom Vydry neodvažovaly mluvit nahlas ze strachu, aby nepřivolaly smůlu, v jejich pohybech byla znát rozjařenost, když se hemžily kolem a chystaly si lodice.

	Torak a Bal museli při přípravách pomáhat jako všichni ostatní, ale Renn, která byla nečistá, to nedovolili. Bloumala po táboře a snažila se nedávat najevo, jak je osamělá. Vydala se hledat Vlčka Nenašla ho, ale zaslechla jeho vytí. Znělo nějak smutně. Uhodla, že mu chybí smečka, a rozhodla se, že ho zkusí trochu utěšit.

	Než slavnost začala, naložily klany od každé z pochoutek pár soust na lodice z rákosu, které pak poslaly Jezeru. Pak už se všichni rozesadili kolem ohně a pustili se do jídla. Byla chladná, tichá noc a kolem slavnostního ohniště se tísnili všichni: Vydří i Kančí klan. Vlci i Havrani. Všichni kromě Renn, která seděla u svého soukromého ohýnku na okraji tábora.

	Jídlo bylo lepší, než čekala, a Fin-Kedinn se zase nemýlil: měla hlad, že by se o něj mohla opřít. Dostala dušené losi maso a šťavnatého cejna pečeného na olšovém dřevě. Nepohrdla ani kousky pečených pstruhů a křupavými zlatými koláčky z rákosových stonků s mazlavými kapkami jejich mízy. Jenže co s hustým, zapáchajícím tukem z koljušek, který si Vydry stačily vzít s sebou, když opouštěly tábor na kůlech? Toho se Renn mileráda zřekla, ale zahlédla Toraka – který místní pochoutku nejspíš nedokázal odmítnout jak se po prvním soustu pokouší potlačit zvraceni.

	Seděl na čestném místě vyhrazeném klanovým vůdcům a ošíval se, jak byl nesvůj z pozornosti ostatních. Sledovala ho, jak se dotýká prsty tetování vyhnance na čele, ale on ji buď neviděl, nebo se jí úmyslně vyhýbal. Rozhodla se, že si s tím nebude lámat hlavu.

	Kousek od Toraka seděl Bal. Zachytil dívčin pohled a chtěl jí dát najevo svou radost, ale v poslední chvíli se zarazil. Ještě spolu nemluvili o tom, co mladý Tuleň udělal, a bylo na něm znát, že si není jistý, co si teď o něm Renn myslí. Povzbudivě se na něj usmála a Bal ulehčené vydechl.

	Když bylo po jídle, Vydry posbíraly všechny rybí kosti, které byly moc malé, aby mohly být hodovníkům k užitku, a hodily je do Jezera, aby se kůstky znovuzrodily v podobě ryb. Potom se vztyčili oba malí Vydři čarodějové a začali zpívat.

	Jejich hlásky se vlévaly do ticha jako stříbrný potůček do jezírka s křišťálovou vodou. Renn před sebou v duchu spatřila temnotu Počátku, kdy celý svět tvořila jen voda. Vtom pod hladinu zaplula potáplice, odvážila se až ke dnu a s kusem bláta v zobáku se vynořila na povrch. Tak vznikla první pevnina.

	Pak dvojčata spustila další píseň. Tentokrát si Renn představila zmiji, která ukradla posvátný jíl a nakazila Jezero. Jezero požádalo o pomoc Ducha světa, jenž vypustil vodu skrytou za ledovou stěnou a spláchl všechno zlé. A lidé z Hvozdu by byli spláchnuti s ním, nebýt Poutníka bez klanu. Pak mladík z Moře zmiji zabil a k Jezeru se navrátil mír.

	Když píseň čarodějů skončila, všichni se s úklonou obrátili k Torakovi. Chlapec zrudl. Poklona Kančího vůdce byla sice strohá, ale Aki do ní vložil celé své srdce. Když se odvážil vzepřít otci, nabyl sebedůvěru a působil mnohem uvolněněji. A nejhlouběji ze všech se Torakovi poklonili Mahegun a Vlčí klan.

	Začínalo svítat. Teď už slavnost jistě skončí, prolétlo Renn hlavou. Jídlo jí dodalo trochu odvahy. Teď se prostě zvedne, zajde ze Torakem a řekne mu, jak ji to všechno mrzí.

	Ale Vydři náčelnice začala rozdávat dárky, takže dívka musela čekat dál.

	Bal dostal amulet z pařátu potáplice – aby se podobně jako vodní pták vždycky udržel na hladině.

	Torak získal náramek ze štičích zubů, navlečených na šňůrce z losí kůže, aby byl stejně obratným lovcem jako tento vodní dravec. Taky mu spravili nůž: do otvoru, kde býval donedávna ukrytý ohnivý opál, zasadili kousek zelenkavého kamene, pečlivě opracovaného tak, aby na místo přesně zapadl.

	Právě když si Renn začala připadat nejopuštěněji, vypravil se za ní Jolun a položil jí něco k nohám. Uklonil se jí, zamumlal poděkování za to, co udělala pro záchranu jeho milovaného Jezera, a podal jí dar: nádherný nůž ve tvaru bobřího zubu, s vyřezávaným jílcem na způsob rybího ocasu.

	Vyšlo slunce a poslední hodovnici se uložili ke spánku. Náhle se vedle dívky objevil Torak.

	Vztyčila se. Z klína jí vypadla miska a lžíce, na které v tu chvíli úplně zapomněla.

	Chlapec ji je pomohl sebral a neohrabaně pronesl: „Renn…“

	„Ano?“ pobídla ho. Znělo to ostřeji, než měla v úmyslu.

	„Á, tady jste,“ prohodil Fin-Kedinn, který se vynořil vedle nich.

	Renn poprvé v životě nebyla ráda, že strýce vidí.

	„Pojď se mnou,“ pobídl chlapce nevzrušeně náčelník Havranů. „Čeká nás ještě jeden úkol.“

	Torak otevřel pusu – a zase ji zavřel.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Renn.

	Fin-Kedinn ji zarazil pohybem ruky. „Ty ne.“ oznámil jí mírně. „Jen Torak. Tohle není nic pro tebe.“

	Chlapec po ní vrhl pohled, který mohl znamenat cokoli. A pak se vydal do Hvozdu za náčelníkem.
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	Když Torak kráčel za Fin-Kedinnem, ošíval se netrpělivostí.

	Když konečně přestal být vyhnancem, doufal, že budou s Renn a Vlčkem zase pohromadě, ale možná se pletl. Vlček se od povodně k táboru ani nepřiblížil. Mezi Torakem a Renn zůstávala visel hradba nejistoty. Bylo toho tolik, co zůstalo nevyřčeno.

	A teď ho Fin-Kedinn vede losi stezkou pryč od ostatních, a ani mu nevysvětlil proč. Náčelník postupoval rázně, opíral se o hůl a na rameni měl pověšený vak z nevydělané kůže.

	Po chvíli se zastavili. Vůdce Havranů odložil vak pod lísku a vyzval chlapce, aby se položil.

	„Proč?“

	„Potřebuju ti opravit tetování. Nebudeš přece zbytek života chodit po světě s tetováním vyhnance.“

	Torak už o tom taky přemýšlel, ale teď se ho zmocnily obavy. „Chceš ho vyříznout?“

	„Ne,“ prohlásil Fin-Kedinn. „Lehni si.“

	Chlapec poslechl. Sledoval, jak náčelník vytahuje z váčku kostěnou jehlici, malé tetovací kladívko z paroží, brousek a balíček z jelenice. Když ho rozbalil, objevily se hrudky hlinky, bílý sádrovec a zelený pěnovec.

	„Poslal jsem Bala ještě pro modřenec,“ dodal Fin-Kedinn, jako by to všechno vysvětlovalo. „Lež klidně.“

	Nasadil jehlu na kladívko, roztáhl kůži na Torakově čele dvěma prsty a začal do ní rychle poklepávat špičkou jehly, jako když se provádí nové tetování. Zastavoval se jen na chvilku, aby z ranek otřel nahromaděnou krev.

	Nejdřív to pořádně bolelo. Pak už jenom bolelo. Chlapec se snažil nemyslet na bolest a soustředil se na lískový keř. Oříšky byly ještě zelené, ale po větvích už poskakovala veverka a horečnatě obhlížela zásoby Jen tu a tam se zastavila, aby se podívala na vetřelce pod sebou.

	Torak po chvíli sklouzl pohledem k Fin-Kedinnovi.

	Jeho nevlastní otec.

	Potěšilo ho to a polichotilo mu to, ale současné ho to trochu mátlo. „Jednomu nerozumím,“ ozval se.

	Fin-Kedinn se mlčky věnoval svému dílu.

	„Když jsme se poprvé setkali… když jsi zjistil, kdo byl můj otec, rozzuřilo tě to. A od té doby… mívám někdy pocit, že mě máš rád. A někdy… že ne.“

	Náčelník drtil hrudku hlinky žulovým tloukem na prášek.

	„Teď už vím, proč jste se s tatínkem pohádali,“ pokračoval Torak „Ale maminka… tu jsi taky nenáviděl?“

	Fin-Kedinn dál zamyšleně drtil hlinku. „Ne,“ splynulo mu ze rtů. „Tu jsem miloval.“

	Hvozdem se rozezněla ptačí píseň. Mezi lučními květy bzučely včely.

	„Ale ona mě měla ráda jen jako bratra,“ pokračoval náčelník Havranů. „To tvého otce milovala jako žena muže.“

	Torak polkl. „Proto… jsi ho nenáviděl?“

	Fin-Kedinn si povzdychl. „Dospívání je někdy jako nemoc duše, Toraku. Duše jména chce být silnější, a tak se hádá s duší klanu a rozkazuje jí, co má dělat. Nejprve musíš najít rovnováhu, jako když se vyvažuje nůž. Nějakou dobu mi to trvalo.“ Namočil konec jelenice do rozdrcené hlinky a začal ji Torakovi vtírat do čela. „Už dávno jsem na tvého otce přestal žárlit. Ale dál jsem ho vinil za smrt tvé matky. A pořád mu to mám za zlé.“

	„Proč?“

	„Přidal se k Pojídačům duší. Když ses měl narodit, musela se skrývat, sama, daleko od klanu. Kdyby ji nevystavil tomuhle nebezpečí, mohla tu být dodnes s námi.“

	„Ale on ji nechtěl vystavit nebezpečí.“

	„Nechtěj po mně, abych mu odpustil,“ varoval ho Fin-Kedinn. „To kvůli ní jsem se tě ujal. Jen kvůli ní a kvůli tobě jsem tě přijal za syna. Víc po mně nechtěj.“ Očistil kamenný tlouk kouskem lišejníku a začal jím rozbíjet pěnovec.

	Torak si zblízka prohlížel rysy muže, kterého si zamiloval. „Proč sis vlastně nikdy nenašel družku?“

	Fin-Kedinn ohrnul ret. „Ale já si ji našel,“ připustil. „Jednu dívku z Vlčího klanu. Jenže po čase mi navrhla, že bychom se měli rozejít, protože nedokážu přestat myslet na tvou matku. A měla pravdu.“

	Zavládlo ticho. „Jaká byla maminka?“ osmělil se nakonec Torak.

	Fin-Kedinnova tvář ztuhla. „Tatínek ti o ní jistě vyprávěl.“

	„Ne. Nedokázal to. Vždycky ho to rozesmutňovalo.“

	Náčelník Havranů se dlouze odmlčel. „Znala Hvozd jako nikdo jiný. Milovala ho. A Hvozd miloval ji.“ Setkal se s Torakovým pohledem a jeho blankytné oči se zaleskly. „Jste si hodně podobní.“

	Tohle Torak nečekal. Maminka pro něj až do téhle chvíle nebyla skutečná: byl to jen stín ženy z Jeleního klanu, jež vyrobila roh na medicínu, který mu po ní zbyl – a prohlásila ho za dítě bez klanu.

	Fin-Kedinn na chvíli zabodl pohled do lísky. Pak se naklonil nad Torakem a neúnavně pokračoval v práci. „Svým způsobem můžeš matce děkovat za to, žes přežil ve Hvozdu jako vyhnanec. Všichni ti tvorové, kteří ti pomáhali… bobr, vlci, havrani… to byl sám Hvozd. Možná v tobě zahlédl jejího ducha.“

	„Ale proč mě prohlásila za dítě bez klanu? Jak to mohla udělat?“

	Náčelník si povzdychl. „To nevím, Toraku. Ale milovala tě –“

	„Jak to můžeš vědět? Vždyť jsi ani nevěděl, že měla syna!“

	„Znal jsem ji,“ pousmál se Fin-Kedinn. „Milovala tě. Takže to musela udělat jenom proto, aby tě ochránila.“

	Torak nechápal, jak by ho zrovna tohle rozhodnutí mohlo ochránit.

	„Možná že odpověď se skrývá tam, odkud pocházela,“ dodal Fin-Kedinn. „A kde ses narodil ty.“

	„V Hlubokém hvozdu.“

	Koruny stromů rozechvěl větřík, jako by přikývly na souhlas.

	„Kdy se tam mám vydat?“ ozval se Torak.

	„Zatím ne. S klany Hlubokého hvozdu je těžké pořízení Nestrpí vetřelce. A bylo by bláznovství podnikat tak dalekou cestu, když můžeš ve Hvozdu narazit na Eosiru a Thiaziho.“

	Kapradím se k nim protáhl Bal. S vážnou tváří podal Fin-Kedinnovi roh s modřencem. „Slyšel jsem vás, jak se bavíte o Pojídačích duší,“ poznamenal šeptem. „Řekl bych, že ve Hvozdu nebudou. Spíš na ostrovech.“

	Torak se posadil. „Cože?“

	„Renn tuhle vyprávěla něco o tom, že náš čaroděj míval ohnivý opál a ten se s ním utopil v Moři.“ Bal se zatvářil pochybovačně. „Ale já si to nemyslím. Nosíval potřeby na čarování ve váčku z tulení kůže. Jenže když přišel o život, ten váček u sebe neměl. A když jsme pak pálili jeho chýši, nenašel se ani tam.“

	„Takže to nevíme jistě,“ povzdychl si Torak.

	„Než jsi přišel na ostrov,“ pokračoval Bal, „a on ještě býval naším čarodějem, občas jsme na Útesu vídali rudou záři. Nevěděli jsme, co je to. Ale teď už to vím.“

	„Ohnivý opál,“ pronesl Torak.

	„A než jsem odjel do Hvozdu, našel jsem tam stopy,“ pokračoval mladý Tuleň. „V táboře i kolem. Jako by někdo něco hledal.“

	Torak si vybavil poslední slova Zmijí čarodějky. Pak si všiml, že Fin-Kedinn vůbec nevypadá překvapeně.

	„Zamysli se trochu, Toraku,“ pobídl chlapce. „Kdyby ten kus ohnivého opálu, který tvůj otec schoval do nože, byl opravdu poslední, proč by se ho snažila získat jenom Seshra? Proč ne i Thiazi a Eostra?“

	„Takže jsme ničeho nedosáhli!“ vybuchl Torak. „Začne to zase nanovo!“

	„Takhle ne!“ okřikl ho Fin-Kedinn. „Krok za krokem, vzpomínáš?“

	Chlapec se nadechl k odpovědi, ale náčelník Havranů už si začal uklízet tetovací potřeby. „Nejvyšší čas se vrátit,“ oznámil. „A Toraku – neříkej Renn o tom, že jeden kus ohnivého opálu se dochoval. Beztak toho má hodně, o čem musí přemýšlet.“

	Když se vrátili do tábora, už na ně čekala. Pohlédla na Torakovo čele a pokývala hlavou. „Aha. Chápu.“ Pak dodala ke strýci: „Ale ta bílá není úplně bílá, všiml sis?“

	Havraní náčelník pokrčil rameny. „Je moc snědý. Ale to bude stačit.“

	„Co je?“ zeptal se Torak. „Cos mi to tam udělal?“

	Fin-Kedinn chytil chlapce za zápěstí a zvedl jeho paži do výše. Pak promluvil k ostatním, kteří se začali stahovat kolem nich. „Beru si vás všechny za svědky!“ zahlaholil zvučným hlasem. „Tohle je můj osvojený syn! Ten, který býval vyhnancem, ale už není. Neměl klan – ale vidíte jeho znamení? Od téhle chvíle už není bez klanu. Patří všem klanům!“

	Odpověděly mu úsměvy a souhlasné mumlání. Torak pochopil, že ať už mu Havraní vůdce vytetoval na čelo cokoli, zapůsobilo to.

	Bal mu to vysvětlil: „Rozdělil kruh vyhnance na čtyři části. Každá z nich představuje jednu skupinu klanů podle barev. Bílá Ledové, červená Horské, zelena klany Hvozdu a modrá Mořské. Vypadá to docela dobře.“ Zašklebil se. „No… určitě líp než předtím.“

	Torak nad tím ještě chvíli hloubal, když vtom se z oblohy snesli Rip a Rek. Rek vydávala skřeky, ze kterých šíleli táboroví psi, a Rip, který nesl něco v zobáku, upustil svou kořist do bahna těsně před Bala. A vmžiku byli zase pryč, v povětří po nich zbylo jen chraplavé krákání.

	Ba] zvedl to, co Rip upustil, a povytáhl obočí. „Koukej.“ Podal předmět Torakovi.

	Byl to oblázek s jeho tetováním. Znamení Vlčího klanu i s jizvou bylo stále zřetelné, ale hady ze zeleného jílu, kteří ho předtím obtáčeli, vyzobali jeho svěřenci do poslední hrudky.

	[image: Image]

	Torak a Bal vyjeli s Jolunem na rákosové lodici na Jezero, a když se dostali do dostatečné hloubky, Torak hodil oblázek se svým jménem do vody. Sledoval, jak kámen mizí v temně zelené vodě.

	Jolun se pousmál. „Jezero už na něj dá pozor.“

	I Torak v to doufal. Jezero ho nejdřív děsilo, ale teď začínal chápat, že není ani dobré, ani zlé. Jen strašně, strašně staré.

	Když se vrátili na břeh. Bal s Jolunem poodešli stranou a zaujatě se rozhovořili o lodích. Torak se rozhodl, že se konečně vydá za Renn.

	Našel ji na břehu, jak si natírá tukem luk. Posadil se vedle ní, ale dívka se k němu neodvažovala vzhlédnout.

	Po chvilce prohodila: „Tolikrát se namočil… Bojím se, že už bude zkřivený.“

	„Kdyby ti ho Bal nesebral, zastřelila bys ji?“ zeptal se zpříma Torak.

	Vetřela do dřeva další tuk, přestože se zbraň leskla jako blesk v bouři. „Ano,“ procedila mezi zuby. „Když jsi rozbil ohnivý opál, čí život jsi mu chtěl obětovat?“ zeptala se na oplátku.

	„Nevím,“ zarazil se Torak. „A nevím, proč mi ho tatínek dal. Možná uhodl, že ho jednou budu potřebovat.“

	„Ale proč si ho vůbec nechával? Mohl ho zničit s ostatními úlomky.“

	I Torak nad tím dumal. Znovu si vybavil děsivou krásu ohnivého opálu. Třeba se tatínek prostě nedokázal přinutit se s ním nadobro rozloučit.

	Pohlédl na ni. „Tvoje matka… Vědělas to o ní odjakživa?“

	Tváře jí zahořely. „Ne. Fin-Kedinn mi to řekl, když tatínek zahynul.“

	„Takže to ti bylo… sedm nebo osm zim.“

	„Tak nějak.“

	„To muselo být hrozné.“

	Podívala se na něj, jako by odmítala jeho soucit.

	Torak nabral do dlaně hrst písku a začal ji přesýpat z ruky do ruky. „Jak k tomu došlo? Myslím, jak se oni…“

	Renn si skousla ret. A pak mu to pověděla, s pohledem zabořeným do pláže mezi svýma bosýma nohama. Vyplivovala ten příběh jako jed. „Když odešla od tatínka, aby se dala k Pojídačum duší, změnila si jméno. Bratra nechala tatínkovi. Povídalo se, že umřela, ale tatínek věděl, že ne. Fin-Kedinn po něm chtěl, aby na ni zapomněl, ale tatínek to nedokázal. A ona… pak přišla zase za ním, potají. Nikdo z klanu o tom neměl ponětí. Chtěla po něm další dítě, novorozence, protože můj bratr už byl na to, co zamýšlela, moc velký. A tak se stalo. Potom od tatínka zase odešla. Zlomila mu srdce, ale to jí bylo jedno. Tajně mě porodila, jenže pak ji vyslídila Saeunn a ukradla mě… nevím jak. Byla jsem maličká, ještě jsem ani neměla jméno.“

	„A proč tě Saeunn vlastně sebrala?“ zeptal se Torak. „Určitě ne proto, že by tě litovala.“

	Renn se pokusila o úsměv. „To určitě ne. Musela přece Zmijí čarodějce zabránit, aby mě zneužila…“

	Polkla. „To je jedno. Saeunn potom namluvila Havranům, že tatínek si našel družku v Hlubokém hvozdu, která umřela, když jsem se narodila. Klan jí uvěřil.“ Dívčiny ruce se sevřely v pěst. „Tak mě zachránila. Někdy ji za to nenávidím. Přitom jí vděčím za svůj život.“

	Torak mlčel. Po chvíli se odvážil zeptat: „A na co potřebovala Zmijí čarodějka novorozence?“

	Renn znejistěla. „Můžeme to nechat na jindy?“

	Torak přikývl. Dál přesýpal písek z ruky do ruky. „Kdo ještě to ví?“

	„Jenom Fin-Kedinn a Saeunn. Strýček řekl, že je to moje tajemství, že ho můžu odhalit, až sama budu chtít.“ Odložila luk a zadívala se na Toraka. „Chtěla jsem ti to povědět, přísahám na všechny svoje duše! A je mi hrozně líto, že jsem to neudělala!“

	„Já vím,“ hlesl chlapec. „Mně je to taky líto… všechno, co jsem ti řekl. Nemyslel jsem to tak… Ale to ty přece víš, viď?“

	Rennina tvář se zvrásnila. Dala si hlavu do dlaní a celá se schoulila. Byla tiše jako myška, ale Torak vycítil její napětí.

	Nemotorně jí položil paži kolem ramen. Na okamžik strnula, ale pak se uvolnila a opřela se o něj. Cítil, jak je zranitelná a vroucí a silná.

	„Já nebrečím,“ zajíkla se.

	„Já vím.“

	Po chvilce si otřela nos hřbetem ruky a vyklouzla z jeho objetí. „Máš štěstí,“ zahuhňala. „Tys maminku poznat nestačil.“

	„Ne. Ale pamatuju si svou vlčí mámu.“

	Další odfrknutí. „Jaká byla?“

	„Měla měkoučkou srst a jazyk jako horký písek. Někdy jí dech páchl jako uleželá mršina.“

	Renn se rozesmála.

	Seděli vedle sebe a dívali se na Jezero. Torak cítil žbluňkání vodního hraboše i vzdálené šplouchání bobřího ocasu. Hladinu prorazila vydra a zahleděla se na něj. Pak se zase potopila a vypustila ode dna obláček bublin.

	Torak ji sledoval a cítil, jak se mu vrací dobrá nálada. Jen kdyby tady byl i Vlček! Pak by se už se vším dokázal nějak vyrovnat.

	Jakoby v odpověď se z Hvozdu ozvalo tesklivé vytí.

	Torak se obrátil k lesu a dvakrát krátce vyštěkl. Jsem tady!

	„Chudák Vlček,“ zašeptala Renn.

	„Ano. Stýská se mu po smečce.“

	„Myslím, že i po tobě.“

	„Tak pojď.“ Torak ji vzal za ruku. „Půjdeme ho najít a trochu ho rozveselíme.“

	Ale nenašli ho. To on vyčenichal je, o chvíli později, pod borovicemi kousek od tábora.

	Lhostejně zavrtěl ocasem, když se vydal pozdravit Toraka. Slechy měl sklopené a z očí se mu vytratil všechen jas.

	Torak si přidřepl vedle něj a něžně mu projel prsty srst na plecích.

	Vlček se svalil na zem a schoval si čenich mezi tlapky. Chybí mi smečka, svěřoval se bráškovi.

	Já vím, přitakal Torak po vlčím. Myslel na Vlčkovu radost ze štěňat i na jeho příchylnost k té krásné černé vlčici. Vlček se všeho vzdal. Pro něj.

	Já jsem tvoje smečka, připomněl mu.

	Vlček udeřil ocasem o zem. Pak se posadil a olízl Torakovi nos.

	Chlapec ho olízl na oplátku a jemně mu foukl na zátylek. Nikdy tě neopustím.

	Vlčkův ocas se zakomíhal ze strany na stranu a oči se mu rozsvítily.

	Renn prohlásila, že jim z tábora něco přinese. Brzy se vrátila s velkou mísou z olšového dřeva s vydrami vyřezanými kolem dokola. Torak jí pomohl složit náklad do kapradí. Pořádně to páchlo. Mísa byla plná koljuščího tuku se záhadnými černými chuchvalci.

	„Jolun trval na tom, abych to dala do téhle nádoby,“ vysvětlovala udýchaně. „Říkal, že vlci jsou zvláštní zvířata, protože dovedou nádherně zpívat.“ Pak se obrátila k Vlčkovi. „Na! Doufám, že ti to bude chutnat.“

	Když se zdvořile posadili o kus dál, aby nechali Vlčka, ať se v klidu nakrmí, Torakôv bráška se zvedl a zvědavě očichal mísu. Pak se pustil do jídla. Za neuvěřitelně krátkou dobu už vylizoval z okrajů poslední zbytky.

	„Co byly ty černé kousky?“ zajímal se Torak.

	„Sušené brusinky,“ odpověděla Renn.

	Torak na chvíli zapomněl na Pojídače duší i na všechno ostatní a rozesmál se.
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	Torakův příběh se odehrává v době před šesti tisíci lety: po konci doby ledové, ale ještě předtím, než se v severozápadní Evropě rozšířilo zemědělství. V době, kdy tato místa pokrýval jediný rozlehlý Hvozd.

	Lidé v Torakově době vypadali podobně jako vy nebo já, ale žili úplně jinak než my. Neznali písmo, neuměli vyrábět kovy ani nepoužívali kolo. Nepotřebovali to. Přesto dokázali skvěle přežít. Věděli totiž všechno o zvířatech, stromech, bylinách i skalách ve Hvozdu. Když něco potřebovali, věděli, kde se to dá najít nebo jak se to dá vyrobit.

	Žili v malých klanech, které se často stěhovaly. Některé zůstávaly v jednom táboře jen pár dní, třeba Vlčí klan, jiné se na daném místě zdržovaly měsíc či celé roční období stejné jako Havraní nebo Vrbový klan. A například takoví Tuleni zůstávali po celý život na jediném místě. Podle mapky poznáte, jak se některé klany přesunuly od doby, kdy se začal odvíjet třetí příběh nazvaný Pojídač duší.

	Když jsem se připravovala na psaní románu Vyhnanec klanů, strávila jsem jistý čas u jezera Storsjon v severním Švédsku. Měla jsem to štěstí, že jsem při putování jarním lesem zaslechla troubení losů a dorazila na paseku, kde si bobři vybudovali úchvatnou hráz. Taky jsem si s několika losy koukala z očí do očí v losí rezervaci a spatřila roztomilá pětidenní telátka i odrostlejší mláďata, která bědovala, když je jejich obrovské mimy zaháněly pryč.

	Inspiraci pro kamenné zvířecí výjevy u léčivého pramene nad Jezerem sekyr mi poskytly nádherné kresby pravěkých lidí u Glosy nedaleko jezera Storsjon. Má se za to, že byly ztvárněny právě v Torakově době. Když jsem ta místa navštívila, prohlédla jsem si rovněž zachované oděvy našich prapředků z doby kamenné, tehdejší hudební nástroje, zbraně a čluny z losí kůže.

	Chování vlčích štěňat jsem poznávala v rezervaci britské Nadace pro záchranu vlků, kde jsem ty nejmenší krmila z láhve, hrála si s nimi a hlavně bedlivé pozorovala, jak si sami hrají. Užasla jsem, jak neuvěřitelné pokroky tato bystrá zvířata dělají, během několika měsíců se z maličkých chlupatých kuliček stali divocí dospělí vlci.

	Abych se dokázala vcítit do chování hadů, vypravila jsem se za nimi do expozice v Longleatu v anglickém hrabství Wiltshire, kde jsem si ohmatala nádhernou užovku americkou a dvě mohutné, zvědavé a nesmírně silné krajty. Dokud jsem si tohoto hada nepodržela v ruce a neucítila ve tváři rozeklaný jazyk, jehož prostřednictvím mě zkoumal, nechápala jsem, s jak dokonalým a fascinujícím stvořením mám tu čest.
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	Ráda bych poděkovala všem z Nadace pro záchranu vlků, že mi dovolili pozorovat, jak vyrůstají vlčí mláďata. Sunu Häggmarkovi z Orrkivenu posílám vřelé pozdravy a díky za to, že se se mnou podělil o své hluboké znalosti ze života losů a že mě nechal, abych si zblízka prohledla losi mláďata, která se mu podařilo zachránit. Děkuji rovněž přátelským a nesmírně ochotným zaměstnancům Turistických informačních center v Krokomu a Östersundu, kteří mě zavedli ke skále v Glöse a v chladném, deštivém a navýsost působivém dni mě provedli po okolí. Můj dík patří též panu Derricku Coyleovi, ctihodnému mistru ptáčníkovi z londýnského Toweru, který mi opět vyprávěl o svých pozoruhodných svěřencích. Darrenu Beasleymu a Kim Tuckerové ze sbírek v Longleat House vděčím za to, že mě představili několika úžasným a nádherným hadům.
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	A jako vždycky bych na závěr ráda poděkovala jak svému agentovi Peteru Coxovi za jeho neutuchající nadšení a podporu, tak své skvělé redaktorce a vydavatelce Fioně Kennedvové za její představivost, odpovědnost a nezměrné pochopeni.
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